
 
 یازدهمقسمت  

 مواد نسجی و مصنوعات از این مواد
 ابریشم ام: فصل پنجاه 

هـاي تـار و    پشم، موي نرم (کرك) یا زبر حیوان، نـخ و پارچـه   پنجاه و یکم:فصل 
 موي یال و دماز  باف پود
 پنبه پنجاه و دوم:فصل 
هـاي تـار و    سـایر الیـاف نسـجی نبـاتی؛ نـخ کاغـذي و پارچـه        پنجاه و سوم:فصل 

 پودباف از نخ کاغذي
 ... ؛ نوار(Man-Made Filaments)مصنوعی هاي  رشتهپنجاه و چهارم: فصل 
  )Man-Made Stapleیکسره (الیاف سنتتیک یا مصنوعی غیر پنجاه و پنجم:فصل 
 ...هاي ویژه؛ ریسمان، طناب و کابل و هاي نبافته؛ نخ اوات، نمد و پارچه پنجاه و ششم:فصل 
 ها از مواد نسجی فرش و سایر کفپوش پنجاه و هفتم: فصل

هـاي نسـجی    هـاي تـار و پودبـاف مخصـوص؛ پارچـه      پارچـه  پنجاه و هشتم:فصل 
  …منگوله بافت

 شـده؛  نسجی آغشته، اندوده، پوشـانده یـا مطبـق    هاي پارچه  م:ـاه و نهـپنجفصل 
 ... اشیاء نسجی از

 هاي کشباف یا قلاب باف پارچهام:  شصتفصل 
 باف لباس و متفرعات لباس، کشباف یا قلابشصت و یکم: فصل 
 باف لباس و متفرعات لباس، غیرکشباف یا غیرقلاب شصت و دوم:فصل 

 …سایر اشیاء نسجی دوخته و مهیا  فصل شصت و سوم:
 

Section XI 
TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 

  
Chapter 50: Silk 
Chapter 51: Wool, fine or coarse animal hair; 

horsehair yarn and woven fabric 
Chapter 52: Cotton  
Chapter 53: Other vegetable textile fibres;paper yarn and 

woven fabrics of paper yarn 
Chapter 54: Man-made filaments; strip and the like of 
Chapter 55: Man-made staple fibres 
Chapter 56: Wadding, felt and nonwovens; special yarns; 

twine, cordage, ropes and cables and articles thereof 
Chapter 57 : Carpets and other textile floor coverings 
Chapter 58 : Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 

tapestries; trimmings; embroidery 
Chapter 59: Impregnated, coated, covered or laminated 

textile fabrics; textile articles of a kind suitable for industrial 
use 

Chapter 60: Knitted or crocheted fabrics 
Chapter 61: Articles of apparel and clothing accessories, 

knitted or crocheted 
Chapter 62: Articles of apparel and clothing accessories, not 

knitted or crocheted 
Chapter 63: Other made up textile articles; sets; worn 

clothing and worn textile articles; rags 
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 Section XI یازدهمقسمت 

 TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES مواد نسجی و مصنوعات از این مواد

 .ها یادداشت
 شود: ـ مشمول این قسمت نمی 1

)؛05  02سازي (شـماره    الف ـ موي حیوان از جمله موي خوك و گراز براي بروس 
 )؛05  11موي یال و دم اسب و آخال آن (

)؛ لـیکن67  04یـا   67  03 ،05  01شـده از آن (  ب ـ  موي انسان و اشیاء سـاخته  
شده از موي  و منسوجات ضخیم ساخته )Straining cloth(هاي صافی  پارچه

کشی یا براي مصارف فنی هاي روغن وعی که معمولاً براي پرسانسان از ن
 باشد؛ می 59  11رود مشمول شماره  می کار همانند به

 ؛14ج ـ لینتر پنبه، سایر محصولات نباتی مشمول فصل 
و اشـیاء سـاخته شـده از آن و 25  24مشمول شماره  )Asbestos(د ـ پنبه نسوز  

 ؛68  13یا  68  12سایر محصولات مشمول 
هـاي مـورد اسـتفاده بـراي ؛ نـخ 30  06یـا   30  05هاي  هـ ـ اشیاء مشمول شماره 

فروشی ) که براي خردهDental flossها (نخ دندان  دندان کردن فضاي بین پاك
 باشند؛ می 33  06اند و مشمول شماره  بندي شده به اشخاص، بسته
 ؛37  04لغایت  37  01هاي  شده مشمول شماره و ـ منسوجات حساس

بزرگترین بعد مقطع عرضی آنها بیش از )Monofilaments(هایی که  ز ـ تک رشته
ها و همانند (مثلاً، کاه مصنوعی) با عرض ظـاهري یک میلیمتر باشد و باریکه

هــا و  )، همچنــین بافتــه39میلیمتــر، از مــواد پلاســتیکی (فصــل  5بــیش از 
هـا و منسوجات و سایر مصنوعات حصیر بافی و سبدبافی از این تـک رشـته  

 )؛46ها (فصل  باریکه
انـدوده و  باف، نمد و نبافته، آغشته، هاي تار و پود باف، کشباف، قلاب ح ـ پارچه 

قشرزده یا پوشانده یا مطبق شده با مواد پلاستیکی یا اشیاء سـاخته شـده از
 باشد؛ 39حصولات که مشمول فصل این م
هـا، آغشـته، بـاف، نمـدها و نبافتـه    هاي تار و پود باف، کشباف، قلاب  ط ـ پارچه 

کائوچو یا اشیاء ساخته شـده از اندوده و قشرزده یا پوشانده یا مطبق شده با 
 باشد؛ 40که مشمول فصل  این محصولات

هـاي نـرم شـیاء از پوسـت  ) و ا43یا  41دار (فصل  هاي مودار یا پشم ي ـ پوست 
 ؛43  04یا  43  03طبیعی یا مصنوعی مشمول شماره 

 ؛42  02یا  42  01ك ـ اشیاء ساخته شده از مواد نسجی مشمول شماره 
 (مثلاً، اوات سلولز)؛ 48ل ـ  محصولات و اشیاء فصل 

 ؛64پوش و اشیاء همانند مشمول فصل  م ـ  کفش و اجزاء کفش، گتر، ساق
 باشد؛ 65ها و اجزاء آنها که مشمول فصل  سر، سربند و سایر کلاه توري موي  ن ـ

 ؛67س ـ اشیاء فصل 
) و همچنـین68  05ع ـ  محصولات نسجی پوشانده شده با مواد ساینده (شـماره   

 باشد؛ 68  15و مصنوعات از این الیاف که مشمول شماره   الیاف کربن
ه، غیـر از گلـدوزي بـا نـخف ـ الیاف شیشه و اشیاء ساخته شده از الیاف شیش ـ 

 )؛70اي روي زمینه مرئی از منسوج (فصل  شیشه
 (مثلاً، مبل، لوازم تختخواب، چراغ و وسایل روشنایی)؛ 94ص ـ اشیاء فصل 
لـوازم ورزشـی و تـور بـراي  بـازي، بازیچـه،   (مـثلاً، اسـباب   95ق ـ اشیاء فصل   

Notes. 
1. This Section does not cover:  

(a) Animal brush making bristles or hair (heading 05.02); 
horsehair or horsehair waste (heading 05.11);  

(b) Human hair or articles of human hair (heading 
05.01,67.03 or 67.04), except straining cloth of a kind 
commonly used in oil presses or the like (heading 
59.11);  

(c) Cotton linters or other vegetable materials of Chapter 14;  
(d) Asbestos of heading 25.24 or articles of asbestos or other 

products of heading 68.12 or 68.13;  
(e) Articles of heading 30.05 or 30.06; yarn used to clean 

between the teeth (dental floss), in individual retail 
packages, of heading 33.06;  

(f) Sensitised textiles of headings 37.01 to 37.04;  
(g) Monofilament of which any cross-sectional dimension 

exceeds 1 mm or strip or the like (for example, artificial 
straw) of an apparent width exceeding 5 mm, of plastics 
(Chapter 39), or plaits or fabrics or other basketware or 
wickerwork of such monofilament or strip (Chapter 46);  

(h) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 
impregnated, coated, covered or laminated with plastics, 
or articles thereof, of Chapter 39;  

(ij) Woven, knitted or crocheted fabrics, felt or nonwovens, 
impregnated, coated, covered or laminated with rubber, 
or articles thereof, of Chapter 40;  

(k) Hides or skins with their hair or wool on (Chapter 41 or 
43) or articles of furskin, artificial fur or articles thereof, 
of heading 43.03 or 43.04;  

(l) Articles of textile materials of heading 42.01 or 42.02;  
(m) Products or articles of Chapter 48 (for example, 

cellulose wadding);  
(n) Footwear or parts of footwear, gaiters or leggings or 

similar articles of Chapter 64;  
(o) Hair-nets or other headgear or parts thereof of Chapter 

65;  
(P) Goods of Chapter 67;  
(q) Abrasive-coated textile material (heading 68.05) and also 

carbon fibres or articles of carbon fibres of heading 
68.15;  

(r) Glass fibres or articles of glass fibres, other than 
embroidery with glass thread on a visible ground of 
fabric (Chapter 70);  

(s) Articles of Chapter 94 (for example, furniture, bedding, 
lamps and lighting fittings);  

(t) Articles of Chapter 95 (for example, toys, games, sports 
requisites and nets);  
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 هاي ورزشی)؛ فعالیت
جهـتلـوازم دوخـتن    ، برس، مجموعـه لمثابعنوان ( 96ر ـ  اشیاء مشمول فصل  

هـاي بهداشـتی ( دسـتمال) و ، حولـه مسافرت، زیـپ، نـوار ماشـین تحریـر    
 پوشک بچه)   (piapers)ها، دستمال  تامپون

 .97ش ـ اشیاء فصل 
59  02یـا شـماره    58  09یا شـماره   55لغایت  50ـ (اول) محصولات نسجی فصول   2

متشکل از دو یا چند ماده نسجی مانند محصولی که تمامـاً از یـک مـاده
نسجی تشکیل شده، تلقی و در شماره آن ماده نسجی که بـر هـر یـک از

 شوند. بندي می سایر مواد نسجی اولویت وزنی دارد طبقه
بـه  اولویت نباشد محصول باید از نظر وزنی در وقتی هیچ ماده نسجی

در بایـد  و شـده  باشـد تلقـی   مـی  نسـجی  از یـک مـاده  عنوان اینکـه تمامـاً   
کـه بـه   آنهایی بین در آخرین شماره در از لحاظ ترتیب عددي که اي شماره

 گردد. بندي اند طبقه شده طور مساوي قابل اعتبار تشخیص داده
 (دوم) براي اجراي قاعده فوق:

هاي نسجی ) و نخ51  10از موي یال و دم اسب (شماره   هاي گیپه الف ـ نخ
) بـا در نظـر گـرفتن مجمـوع وزن56  05جورشده با فلز (شماره 

دهنده آنها به عنوان یک ماده نسـجی واحـد تلقـی عناصر تشکیل
هاي تار و پـود بـاف، نـخ فلـزي بندي پارچه شوند؛ براي طبقه می
 شود؛ می  کار رفته در آنها به عنوان یک ماده نسجی محسوب به

و فصـل  بـا تعیـین   بایـد  ابتدابندي  طبقه براي مناسب هشمار ب ـ  انتخاب 
مـواد کلیـه  از صرفنظر فصل، آن در با تعیین شماره مربوطهسپس 
 گیرد. اند، انجام  بندي نشده آن فصل طبقه در که نسجی

توأماً باید با یک فصل دیگر مورد بررسی 55و  54ج ـ   وقتی که فصول 
شوند؛ قرار گیرند، این دو فصل به عنوان یک فصل واحد تلقی می

د ـ   هرگاه یک فصل یا یک شماره تعرفه مربوط به چنـد مـاده نسـجی
وان یک ماده نسجی واحد تلقی شوندباشد، مواد مزبور باید به عن

ــالا د  ــدهاي (اول) و (دوم) ب ــررات بن ــوم) مق ــخ(س ــورد ن ــذکور در ر م ــاي م ه
 باشند. زیر نیز قابل اجرا می 6یا  5، 4، 3هاي  یادداشت

شـده در بنـد ـ ب بینـی  (اول) به مفهوم این قسمت، و با رعایت مستثنیات پیش   ـ  3
لا، چند لا (تابیده) یا کابله) با اوصاف زیر باید به عنوان هاي (یک ذیل، نخ

 تلقی شوند:» طناب، ریسمان و کابل«
20000الـف ـ از ابریشـم یـا از آخـال ابریشـم، کـه انـدازه آن بـیش از          

 تکس (یک دهم تکس) است؛ دسی
ب ـ  از الیاف نسجی سنتتیک یا مصنوعی (همچنین آنهایی کـه از دو یـا

باشند)، که اندازه آنها بـیش از تهیه شده 54چند تک رشته فصل 
 تکس است؛ دسی 10000

 از شاهدانه یا کتان:    ج ـ
دسی تکس یا 1429یکم ـ صیقلی شده یا براق شده، که اندازه آن  

 بیشتر است؛ یا
20000دوم ـ صیقلی نشده و بـراق نشـده،که انـدازه آن بـیش از      

 دسی تکس است؛
  از الیاف نارگیل داراي سه لایه یا بیشتر؛  د ـ

 دسی تکس است؛ 20000هـ ـ از سایر الیاف نباتی، که اندازه آنها بیش از 
 هاي فلزي. مسلح به نخ  و ـ

(u) Articles of Chapter 96 (for example, brushes, travel sets 
for sewing, slide fasteners typewriter ribbons) sanitary 
towels(pads) and tampos, napkins (diapers) and napkin 
liners for babies  

(v) Articles of Chapter 97.  

2. (A) Goods classifiable in Chapters 50 to 55 or in heading 
58.09 or 59.02 and of a mixture of two or more textile 
materials are to be classified as if consisting wholly of 
that one textile material which predominates by weight 
over any other single textile material.  

When no one textile material predominates by 
weight, the goods are to be classified as if consisting 
wholly of that one textile material which is covered by 
the heading which occurs last in numerical order among 
those which equally merit consideration.  

(B) For the purposes of the above rule:  
(a) Gimped horsehair yarn (heading 51.10) and 

metallised yarn (heading 56.05) are to be treated as a 
single textile material the weight of which is to be 
taken as the aggregate of the weights of its 
components; for the classification of woven fabrics, 
metal thread is to be regarded as a textile material; 

(b) The choice of appropriate heading shall be effected 
by determining first the Chapter and then the 
applicable heading within that Chapter, disregarding 
any materials not classified in that Chapter;  

(c) When both Chapters 54 and 55 are involved with any 
other Chapter, Chapters 54 and 55 are to be treated 
as a single Chapter;  

(d) Where a Chapter or a heading refers to goods of 
different textile materials, such materials are to be 
treated as a single textile material  

(C) The provisions of paragraphs (A) and (B) above apply 
also to the yarns referred to in Note 3, 4, 5 or 6 below.  

3. (A) For the purposes of this Section, and subject to the 
exceptions in paragraph (B) below, yarns (single, 
multiple (folded) or cabled) of the following descriptions 
are to be treated as "twine, cordage, ropes and cables":  
(a) Of silk or waste silk, measuring more than 20,000 

decitex;  
(b) Of man-made fibres (including yarn of two or more 

monofilaments of Chapter 54), measuring more than 
10,000 decitex;  

(c) Of true hemp or flax:  
(i) Polished or glazed, measuring 1,429 decitex or 

more; or  
(ii) Not polished or glazed, measuring more than 

20,000 decitex;  
(d) Of coir, consisting of three or more plies;  
(e) Of other vegetable fibres, measuring more than 

20,000 decitex; or  
(f) Reinforced with metal thread.  
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 (دوم) مستثنیات:
کاغذي، باستثناي نخ مسلح حیوانات و نخ موي سایر پشم یا از الف ـ نخ از 
 نخ فلزي؛ شده با

هاي سنتتیک یا مصنوعی فصل از رشته )filament tow(ب ـ  دسته الیاف  
دور در 5اي بدون تاب یا با تاب کمتر از  هاي چند رشته و نخ 55

 ؛54فصل  متر مشمول
مشـمول شـماره )silk worm gut(ج ـ  تار حاصل از احشاء کرم ابریشـم   

 ؛54هاي فصل  ، و تک رشته50  06
هاي نسـجی ، نخ56  05هاي نسجی جور شده با فلز مشمول شماره  د ـ نخ 

بنـد (اول) بـالا –و  –مسلح شده با نخ فلزي تابع شرایط ردیـف  
 باشد؛ می

 ـ مشمول )loop wale-yarn( گردباف هاي نخ گیپه و هاي نخ شنیل، هاي نخ  هـ 
 .56  06شماره 

آماده شده بـراي«، مقصود از اصطلاح 55، 54، 52، 51، 50ـ (اول) به مفهوم فصول   4
بینی شده در ارتباط با نخ نسجی، با رعایت مستثنیات پیش» فروشی خرده

کابله) اسـت کـه بـهلا، چندلا (تابیده) یا  هاي یک در بند (دوم) زیر، (نخ
 صورت زیر عرضه شوند:

هاي هماننـد، کـه حـداکثر وزن گاه الف ـ روي مقوا، قرقره، سیگاره و تکیه 
 گاه) به شرح زیر باشد: انضمام تکیه آنها (به
گرم در مورد نـخ از ابریشـم، از آخـال ابریشـم یـا از 85یکم ـ  

 هاي سنتتیک یا مصنوعی؛ یا رشته
 ها؛ گرم در مورد سایر نخ 125دوم ـ 

ب ـ به شکل گلوله، کلاف بزرگ یا کوچک کـه حـداکثر وزن آنهـا بـه
 شرح زیر باشد:

هاي سنتتیک یا مصنوعی کمتـر گرم در مورد نخ از رشته 85یکم ـ  
 دسی تکس، از ابریشم یا از آخال ابریشم؛ 3000از 

یا دسی تکس؛ 2000هاي کمتر از  گرم در مورد سایر نخ 125دوم ـ 
 ها؛ گرم در مورد سایر نخ 500سوم ـ 

ج ـ به شکل کلاف بزرگ یا کوچک کـه بـه وسـیله یـک یـا چنـد نـخ
هاي کـوچکتر متحـدالوزن و مسـتقل قابـل کننده به کلاف تفکیک

تفکیــک از یکــدیگر تقســیم شــده و وزن هــرکلاف کــوچکتر، از
 هاي مذکور در ذیل بیشتر نباشد: وزن

هاي سنتتیک یـا گرم درمورد نخ از ابریشم، یا از رشته 85یکم ـ  
 مصنوعی؛ یا

 ها. گرم در مورد سایر نخ 125دوم ـ 
 (دوم) مستثنیات:
 نخ یک لا از هر نوع ماده نسجی، باستثناي:  الف ـ

یکم ـ نخ یک لا از پشم یا از مـوي نـرم (کـرك) حیـوان، سـفید
 نشده؛ و

(کرك) حیوان، سفید شده دوم ـ نخ یک لا از پشم یا از موي نرم 
)bleached(رنگ شده یا چاپ شده، که اندازه آن بـیش ،

 دسی تکس باشد؛ 5000از 
 ب ـ نخ چندلا (تابیده) یا نخ کابله، سفید نشده:

 یکم ـ از ابریشم یا از آخال ابریشم، عرضه شده به هر شکل؛ یا

(B) Exceptions:  

(a) Yarn of wool or other animal hair and paper yarn, 
other than yarn reinforced with metal thread;  

(b) Man-made filament tow of Chapter 55 and 
multifilament yarn without twist or with a twist of 
less than 5 turns per metre of Chapter 54;  

(c) Silk worm gut of heading 50.06, and monofilaments 
of Chapter 54;  

(d) Metallised yarn of heading 56.05; yarn reinforced 
with metal thread is subject to paragraph (A) (f) 
above; and  

(e) Chenille yarn, gimped yarn and loop wale-yarn of 
heading 56.06.  

4. (A) For the purposes of Chapters 50, 51, 52, 54 and 55, the 
expression "put up for retail sale" in relation to yarn 
means, subject to the exceptions in paragraph (B) below, 
yarn (single, multiple (folded) or cabled) put up:  
(a) On cards, reels, tubes or similar supports, of a weight 

(including support) not exceeding:  
(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 

filament yarn; or  
(ii) 125 g in other cases;  

(b) In balls, hanks or skeins of a weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of man-made filament yarn of 
less than 3,000 decitex, silk or silk waste;  

(ii) 125 g in the case of all other yarns of less than 
2,000 decitex; or  

(iii) 500 g in other cases;  

(c) In hanks or skeins comprising several smaller hanks 
or skeins separated by dividing threads which render 
them independent one of the other, each of uniform 
weight not exceeding:  

(i) 85 g in the case of silk, waste silk or man-made 
filament yarn; or  

(ii) 125 g in other cases.  

 

(B) Exceptions:  

(a) Single yarn of any textile material, except:  

(i) Single yarn of wool or fine animal hair, 
unbleached; and  

(ii) Single yarn of wool or fine animal hair, bleached, 
dyed or printed, measuring more than 5,000 
decitex; 

(b) Multiple (folded) or cabled yarn, unbleached:  
(i) Of silk or waste silk, however put up; or  
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دوم ـ از سایر مواد نسجی (باستثناي پشم یا مـوي نـرم (کـرك)
 عرضه شده به شکل کلاف بزرگ یا کوچک؛ ان)حیو

ج ـ نخ چنـدلا (تابیـده) یـا نـخ کابلـه از ابریشـم یـا از آخـال ابریشـم،
تکـس دسی 133شده، رنگ شده یا چاپ شده که اندازه آن  سفید

 یا کمتر باشد؛ و
 د ـ نخ یک لا، چندلا (تابیده) یا نخ کابله از هر ماده نسجی عرضه شده:

 بزرگ یا کوچک مورب پیچ؛ یا یکم ـ به شکل کلاف
گاه یا به شکل دیگري که مورد مصـرف آنهـا را روي تکیه دوم ـ  

سـازد (مـثلاً، روي دوك، در صنایع نساجی مشخص مـی 
تاپی، قرقره، بـوبین و دوك مخروطـی، یـا  لوله، کارگاه نخ

پیچیده شده به صورت پیلـه بـراي کارگـاه گلـدوزي یـا
 دوزي). قلاب

نـخ چنـد لا“ نـخ دوخـت  ”اصـطلاح   55  08و  54  01، 52  04به مفهـوم شـماره     ـ  5
 باشد: (تابیده) یا کابله با شرایط زیر می

1000گاه) از  آن (به انضمام تکیه (مثلاً، قرقره، سیگاره)، که وزن گاه الف ـ روي تکیه 
 نباشد؛ گرم بیشتر

 مورد استفاده قرار گیرد؛ وب ـ  آهارزده به منظور اینکه به عنوان نخ خیاطی 
 “.Z”ج ـ   با پیچش نهایی به شکل 

نخی است که مقاومـت“ نخ بسیار مقاوم”ـ به مفهوم این قسمت، منظور از اصطلاح   6
(سانتی نیوتن در تکس)، بیشتر cN/texآن در مقابل کشش تا حدپارگی برحسب 

 هاي زیر باشد: از اندازه
 cN/tex60 آمیدها، یا از پلی استرها ینخ یک لا از نایلون یا از سایر پل

 cN/tex 53آمیدها، یا از پلی استرها نخ چندلا (تابیده) یا کابله ازنایلون یا از سایر پلی

 cN/tex27 نخ یک لا، چندلا (تابیده) یا کابله از ریون ویسکوز

 است:موارد زیر “ اشیاء دوخته و مهیا”ـ به مفهوم این قسمت، منظور از اصطلاح  7
 الف ـ اشیاء بریده شده به شکلی غیر از مربع یا مربع مستطیل؛

ب ـ اشیاء تولیدي به صورت تمام شده، آماده براي مصرف (یا اینکه بعد از جدا
هاي به هم نبافته) بتوان آنها را بـدون دوخـت یـا شدن با بریدن ساده نخ

حولـه، ،دستکاري تکمیلی دیگر مورد مصرف قرار داد مانند قاب دسـتمال 
 رومیزي، دستمال گردن ( به شکل مربع) و پتو؛

اشیاء بریده شده به شکل و اندازه مشـخص کـه حـد اقـل داراي یـک لبـهج ـ   
دوخته شده با حرارت و یک حاشیه باریک شده یا پرس شده قابل رویـت

ي ایـن یاداشـتهـا  هاي آن مطابق توصیف پـاراگراف  بوده و دیگر حاشیه
نهـاي آ  هاي به صورت توپ که کنـاره  ثناء پارچهدرست شده اند به است

 اند. هاي ساده بریده شده توسط برش گرم یا سایر روش
ـ  اشیائی که خواه کناره آنها به هر نحو لبه دوزي یا لوله شده باشد، خواه ایـن  د

هاي اضافی هاي خود شئی یا از نخ هاي گره زده از نخ توقف به وسیله ریشه
منسوجات به صورت توپ که کناره آنهـا با این حال،به وجود آمده باشد؛ 

فاقد حاشیه بوده و بافت آنها به طور ساده متوقف شده باشـد بـه عنـوان
 شوند؛ اشیاء دوخته و مهیا تلقی نمی

کشی انجام شده باشد؛ ـ   اشیاء بریده شده به هر شکل و اندازه که در آنها عمل نخ هـ
یا به نحو دیگري به هم جفت و جور شده باشند ـ  اشیایی که با دوختن، چسباندن  و

(باستثناي قطعاتی از یک منسوج که انتهاي آنها به هم متصـل شـده تـا در
نتیجه، یک قطعه درازتري را تشکیل دهند، همچنین دو یا چند قطعه منسوج

(ii) Of other textile material except wool or fine 
animal hair, in hanks or skeins;  

(c) Multiple (folded) or cabled yarn of silk or waste silk, 
bleached, dyed or printed, measuring 133 decitex or 
less; and  

(d) Single, multiple (folded) or cabled yarn of any textile 
material:  

(i) In cross-reeled hanks or skeins; or  

(ii) Put up on supports or in some other manner 
indicating its use in the textile industry (for 
example, on cops, twisting mill tubes, pirns, 
conical bobbins or spindles, or reeled in the form 
of cocoons for embroidery looms).  

5. For the purposes of headings 52.04, 54.01 and 55.08 the 
expression "sewing thread" means multiple (folded) or 
cabled yarn:  
(a) Put up on supports (for example, reels, tubes) of a weight 

(including support) not exceeding 1,000 g;  
(b) Dressed for use as sewing thread; and  
(c) With a final "Z" twist.  

6. For the purposes of this Section, the expression "high tenacity 
yarn" means yarn having a tenacity, expressed in cN/tex 
(centinewtons per tex), greater than the following:  
Single yarn of nylon or other polyamides, or of 
polyesters……………………………… 60 cN/tex  
Multiple (folded) or cabled yarn of nylon or other 
polyamides, or of polyesters ………… 53 cN/tex  
Single, multiple (folded) or cabled yarn of viscose 
rayon………………………………… 27 cN/tex.  

 
7. For the purposes of this Section, the expression "made up" 

means:  
(a) Cut otherwise than into squares or rectangles;  
(b) Produced in the finished state, ready for use (or merely 

needing separation by cutting dividing threads) without 
sewing or other working (for example, certain dusters, 
towels, table cloths, scarf squares, blankets);  

(c) cut to size and with at least one heat-sealed edge with a 
visibly tapered or compressed border and the other edges 
treated as described in any other subparagraph of this 
notes but excluding  faberice the cut edeges of which 
hare been prevented from unravelling by hot cutting or 
by other simple means. 

(d) Hemmed or with rolled edges, or with a knotted fringe at 
any of the edges, but excluding fabrics the cut edges of 
which have been prevented from unravelling by 
whipping or by other simple means;  

(f) Cut to size and having undergone a process of drawn 
thread work;  

(g) Assembled by sewing, gumming or otherwise (other than 
piece goods consisting of two or more lengths of 
identical material joined end to end and piece goods 
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که با روي هم گذاشتن آنها در تمام سطح با هم جفت و جور شده، حتی اگر
 لایی قرار داده شده باشد)؛ لابلاي آنها مواد

ـ    اشیاء کشباف یا قلاب باف به شـکل درآمـده اعـم از اینکـه بـه صـورت  ز
واحدهاي مجزا از هم یا تعدادي از واحدهاي متصل به هم در طول عرضه

 شده باشند.
 :60لغایت  50ـ به مفهوم فصول  8

56و، بجز در مواردي که مقررات مغایري باشد، فصـول   60و  55لغایت  50الف ـ فصول  
 شوند؛ و بالا را شامل نمی 7اشیاء دوخته و مهیا به مفهوم یادداشت  59لغایت 
 شوند. را شامل نمی 59لغایت  56اشیاء فصول  60و  55لغایت  50ب ـ  فصول 

ازهـاي متشـکل    شـامل پارچـه   55لغایـت   50هاي تار و پود بـاف فصـول    پارچه  ـ  9
هاي نسجی موازي که در زوایـاي حـاده یـا قائمـه روي هـم قـرار هایی از نخ لایه

هایشان با چسب یا حرارت به ها در نقاط تقاطع نخ شوند. این لایه اند نیز می گرفته
 شوند. یکدیگر متصل می

هـاي ـ محصولات داراي قابلیت کشش متشکل از مواد نسجی ترکیب شده بـا نـخ  10
 شوند. بندي می قسمت طبقهکائوچویی در این 

»کننده آغشته مایع در شده برده فرو« شامل »شده آغشته« اصطلاح یازدهم ـ در قسمت11
 گردد. نیز می

 گردد. نیز می» آرامیدها«شامل » امیدها پلی«ـ در این قسمت اصطلاح 12
ـ بنا به مقتضیات این قسمت و، هـر جـاي قابـل اطـلاق در سرتاسـر نمـانکلاتور  13

یعنـی نـخ )Elastomeric(» نخ الاسـتومریک «شده)، اصطلاح  (سیستم هماهنگ
اي، از ماده نسجی مصنوعی، به غیر از نخ ، شامل تک رشته)Filament(اي  رشته

رابر طول اصلی آن پاره، که به هنگام کشیده شدن تا سه ب)Textured(تکستوره 
5نشده و پس از کشیده شدن تا دو برابر طول اصـلی آن، طـی مـدت زمـان     

 برابر طول اصلی آن برگردد. 5/1دقیقه، به طولی نه بزرگتر از 
جز در مـواردي کـه مقـررات مخـالفی باشـد، البسـه از مـواد نسـجی مشـمول -14

فروشـی عرضـه هاي مختلف حتی اگر به صورت مجموعـه بـراي خـرده    شماره
شوند. بـه مفهـوم یادداشـت بندي می هاي مربوط به خود طبقه شوند در شماره

هاي مشمول شماره شامل لباس» از مواد نسجی البسه«حاضر، منظور از اصطلاح 
 شود. می 62  11لغایت  62  01هاي  و شماره 61  14لغایت  61  01

 هاي فرعی. هاي شماره یادداشت
در نمـانکلاتور ایـن اصـطلاحات داراي معـانی  ولدي الاقتضاء،ـ در قسمت یازدهم 1

 باشند که ذیلاً براي آنها در نظر گرفته شده است: می
 (Unbleached yarn)هاي سفیدنشده  الف ـ نخ
 هایی هستند که: نخ

زدایـی یکم ـ داراي رنگ طبیعی الیاف متشکله خود بوده کـه سفیدنشـده (رنـگ    
 اند؛ یا وده آن) یا چاپ نشدهنشده) و رنگرزي نشده (حتی ت

که از الیاف پس مانده») Grey yarn«دوم ـ بدون رنگ کاملاً مشخص (موسوم به 
 اند. تهیه شده

رنگ یا رنگی ناپایـدار (رنـگ ناپایـدار پـس از ها ممکن است با آهاري بی این نخ
آنهاشود)، و درمورد الیاف سنتتیک یا مصنوعی خمیر  شستن ساده با صابون، زائل می

 اکسید تیتان) عمل آمده باشد. با محصولات کدرکننده (مثلاً، دي
 (Bleached yarn)هاي سفیدشده   ب ـ نخ
 هایی هستند که: نخ

زدایـی) قرارگرفتـه یـا از الیـاف سفیدشـده یکم ـ تحت عمل سفیدشـدن (رنـگ   

composed of two or more textiles assembled in layers, 
whether or not padded);  

(f) Knitted or crocheted to shape, whether presented as 
separate items or in the form of a number of items in the 
length.  

 
8. For the purposes of Chapters 50 to 60:  

(a) Chapters 50 to 55 and 60 and, except where the context 
otherwise requires, Chapters 56 to 59 do not apply to 
goods made up within the meaning of Note 7 above; and 

(b) Chapters 50 to 55 and 60 do not apply to goods of 
Chapters 56 to 59.  

9. The woven fabrics of Chapters 50 to 55 include fabrics 
consisting of layers of parallel textile yarns superimposed on 
each other at acute or right angles. These layers are bonded 
at the intersections of the yarns by an adhesive or by thermal 
bonding.  

10. Elastic products consisting of textile materials combined 
with rubber threads are classified in this Section.  

11. For the purposes of this Section, the expression 
"impregnated" includes "dipped".  

12. For the purposes of this Section, the expression 
"polyamides" includes "aramids".  

13. For the purposes of the this Section and, where applicable, 
throughout the Nomenclature, the expression "elastomeric 
yarn" means filament yarn, including monofilament, of 
syntnetic textile material, other than textured yarn, which 
does not break on being extended to three times its original 
length and which returns, after being extended to twice its 
original length, within a period of five minutes, to length not 
greater than one and a half times its original length. 

14. Unless the context otherwise requires, textile garments of 
different headings are to be classified in their own headings 
even if put up in sets for retail sale. For the purposes of this 
Note, the expression "textile garments" means garments of 
headings 61.01 to 61.14 and headings 62.01 to 62.11. 

Subheading Notes.  
l. In this Section and, where applicable, throughout the 

Nomenclature, the following expressions have the meanings 
hereby assigned to them:  
(a) Unbleached yarn  

Yarn which:  
(i) has the natural colour of its constituent fibres and 

has not been bleached, dyed (whether or not in 
the mass) or printed; or  

(ii) is of indeterminate colour ("grey yarn"), 
manufactured from garnetted stock.  

Such yarn may have been treated with a 
colourless dressing or fugitive dye (which 
disappears after simple washing with soap) and, 
in the case of man-made fibres, treated in the 
mass with delustring agents (for example, 
titanium dioxide).  

(b) Bleached yarn  
Yarn which:  

(i) has undergone a bleaching process, is made of 
bleached fibres or, unless the context otherwise 
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زدایی شده) ساخته شده یا، جز در مـواردي کـه مقـررات مغـایري (رنگ
رنگرزي سفیدشده باشند (حتی در توده آن) یا بـا آهـاري سـفید،باشد، با 

 آمده باشند؛  عمل
 دوم ـ متشکل از مخلوطی از الیاف سفیدنشده و سفید شده؛ یا

 هاي سفیدشده. هاي سفیدنشده و نخ یا کابله متشکل از نخ سوم ـ چندلا (تابیده)
 dyed or printe «(Coloured« (yarn )شده هاي رنگی (رنگرزي شده یا چاپ ج ـ نخ

 هایی هستند که: نخ
یکم ـ رنگرزي شده (حتی درتوده آن) غیر از رنگ سفید یا رنگ سفید یـا رنـگ

 شده، یا ساخته شده از الیاف رنگرزي شده یا چاپ شده؛ ناپایدار، یا چاپ
هاي مختلـف یـا مخلـوطی از دوم ـ متشکل از مخلوطی از الیاف رنگرزي شده به رنگ 

شده هاي ابلق یا مخلوط)، یا چاپ (نخ  سفیدنشده یا سفیدشده با الیاف رنگیالیاف 
 در یک یا چند رنگ با فواصلی که به آنها  ظاهري با نقش خال خال بدهد؛

 سوم ـ فتیله یا خامه آنها چاپ شده باشد؛ یا
هاي سفیدنشـده یـا سـفید شـده و چهارم ـ چندلا (تابیده) یا کابله، متشکل از نخ 

 رنگی. هاي نخ
تعاریف فوق همچنین، با انجام تغییرات لازم، در مورد تـک رشـته، نـوار یـا

 قابل اجرا است. 54اشکال همانند فصل 
 (Unbleached woven fabric)هاي تار و پودباف سفیدنشده  د ـ پارچه
زدایـی نشـده؛ هاي سفیدنشده که رنـگ  هاي تار و پود باف تهیه شده از نخ پارچه

رنگ یا رنگی ها ممکن است با آهاري بی چاپ نشده باشند. این پارچه رنگرزي نشده یا
 ناپایدار عمل آمده باشند.

 (Bleached woven fabric)هاي تار و پودباف سفیدشده  هـ ـ پارچه
 هایی هستند که: هاي تار و پودباف پارچه پارچه
 ـ باشد، بازدایی شده) یا جز در مواردي که مقررات مغایري  سفیدشده (رنگ  یکم 

 رنگرزي سفید شده باشند یا با آهاري سفیدعمل آمده باشند؛
 هاي سفیدشده باشند؛ یا دوم ـ پارچه آنها متشکل از نخ

 هاي سفیدنشده و سفیدشده باشند. ـ پارچه آنها متشکل از نخ  سوم
 (Dyed Woven fabric)هاي تار و پودباف رنگرزي شده  و ـ پارچه

 هایی هستند که: پارچه
ـ پارچه آنها با یک رنگ یکنواخت غیر از سفید (جز در مواردي که مقررات  یکم

مغایري باشد) رنگرزي شده یا با یک رنگ مکمل غیـر از سـفید (جـز در
 که مقررات مغایري باشد) عمل آمده باشند؛ یا مواردي
 آنها از نخ رنگی با یک رنگ یکنواخت تشکیل شده باشد.  دوم ـ پارچه

 Woven fabric of yarns of) هاي گوناگون هاي به رنگ تار و پودباف از نخهاي  ز ـ پارچه 
different colours) 

 شده) که: هاي چاپ هایی هستند (غیر از پارچه پارچه
هاي سایه روشن از همان رنگ (غیر هاي مختلف یا از نخ هاي به رنگ یکم ـ از نخ 

 از رنگ طبیعی الیاف متشکله) تشکیل شده باشند؛
 ـ متشکل از نخ سفیدنشده یا سفیدشده و از نخ رنگی باشند؛ یادوم 

 هاي ابلق یا مخلوط باشند. سوم ـ متشکل از نخ
 شوند) نمی دهنده حاشیه و سرطاقه در نظر گرفته هاي تشکیل (درکلیه موارد نخ

 (Printed Woven fabric)هاي تار و پودباف چاپ شده  ح ـ پارچه
هـاي هاي به رنگ شده، حتی اگر از نخ توپ چاپ هایی هستند که به صورت پارچه

 گوناگون تهیه شده باشند.
شـوند: چـاپ شـده تلقـی مـی     بـاف  پـود  و هـاي تـار   پارچه عنوان به زیر هاي (پارچه

requires, has been dyed white (whether or not in 
the mass) or treated with a white dressing;  

(ii) consists of a mixture of unbleached and bleached 
fibres; or  

(iii) is multiple (folded) or cabled and consists of 
unbleached and bleached yarns.  

(c) Coloured (dyed or printed) yarn  
Yarn which:  
(i) is dyed (whether or not in the mass) other than 

white or in a fugitive colour, or printed, or made 
from dyed or printed fibres;  

(ii) consists of a mixture of dyed fibres of different 
colours or of a mixture of unbleached or bleached 
fibres with coloured fibres (marl or mixture yarns), or 
is printed in one or more colours at intervals to give 
the impression of dots;  

(iii) is obtained from slivers or rovings which have 
been printed; or  

(iv) is multiple (folded) or cabled and consists of 
unbleached or bleached yarn and coloured yarn.  

The above definitions also apply, mutatis 
mutandis, to monofilament and to strip or the like 
of Chapter 54.  

(d) Unbleached woven fabric  
Woven fabric made from unbleached yarn and which 

has not been bleached, dyed or printed. Such fabric may 
have been treated with a colourless dressing or a fugitive 
dye.  

(e) Bleached woven fabric  
Woven fabric which:  
(i) has been bleached or, unless the context otherwise 

requires, dyed white or treated with a white 
dressing, in the piece;  

(ii) consists of bleached yarn; or  
(iii) consists of unbleached and bleached yarn.  

(f) Dyed woven fabric  
Woven fabric which:  
(i) is dyed a single uniform colour other than white 

(unless the context otherwise requires) or has 
been treated with a coloured finish other than 
white (unless the context otherwise requires), in 
the piece; or  

(ii) consists of coloured yarn of a single uniform 
colour. 

(g) Woven fabric of yarns of different colours  
Woven fabric (other than printed woven fabric) 

which:  
(i) consists of yarns of different colours or yarns of 

different shades of the same colour (other than 
the natural colour of the constituent fibres);  

(ii) consists of unbleached or bleached yarn and 
coloured yarn; or  

(iii) consists of marl or mixture yarns.  
(In all cases, the yarn used in selvedges and piece 

ends is not taken into consideration.)  
(ij) Printed woven fabric  

Woven fabric which has been printed in the 
piece, whether or not made from yarns of 
different colours.  

(The following are also regarded as printed 
woven fabrics: woven fabrics bearing designs 
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پودباف داراي طرح ساخته شده، به عنوان مثال، بـا یـک قلـم مـو یـا و هاي تار پارچه
 ))batik(برگردان، با پرزپاشی یا فرآیندباتیک  پیستوله، با کاغذهاي عکس

هـاي مـذکور در هـا یـا پارچـه    بندي نـخ  فرآیند مرسریزه کردن تاثیري در طبقه
 هاي فوق ندارد. گروه

با انجام تغییرات لازم، نسبت بـه بالا» ح«لغایت » د«تعاریف مذکور در بندهاي 
 گردند. اطلاق می )Crocheted(بافی شده  یا قلاب )Knitted(هاي کشباف  پارچه
 (Plain Weave)هاي ساده باف  پارچه ط ـ 

هاي متـوالی تـار هایی هستند که در بافت آنها نخ پود متناوباً از زیر و روي نخ پارچه
 گذرد. هاي متوالی پود می تناوب از زیر و روي نخکند و هر نخ تار نیز به  عبور می

داراي دو یا چند ماده نسجی کلاً شامل آن 63لغایت  56ـ (اول) محصولات فصول   2
ایـن قسـمت بـراي 2شـوند کـه ذیـل یادداشـت      ماده نسجی تلقـی مـی  

متشـکل از همـان 58  09یا  55لغایت  50بندي محصولی از فصول  طبقه
 شده است. مواد نسجی در نظر گرفته

 (دوم) براي اجراي این قاعده:
عمومی 3بندي را مطابق قاعده  الف ـ برحسب مورد فقط قسمتی که طبقه 

 شود؛ کند، به حساب آورده می تفسیري تعیین می
داراي یک زمینه و یک سطح مخملی مواردي که محصولات نسجی ب ـ   در 

 شود؛ باشند، زمینه به حساب آورده نمی )Bouclee(بافت  یا حوله
و 58  10مشـمول شـماره    هـاي  هـا یـا قلابـدوزي    گلـدوزي  ج ـ   در مورد 

گیرد. می قرار توجه مورد پارچه زمینه آنها تنها مربوط به مصنوعات
هاي بدون زمینـه مرئـی و ها یا قلابدوزي گلدوزي حال براي با این

هـاي بندي منحصراً با توجـه بـه نـخ    طبقهمصنوعات از این مواد، 
 شود. گلدوزي یا قلابدوزي انجام می

made, for example, with a brush or spray gun, by 
means of transfer paper, by flocking or by the 
batik process.)  

The process of mercerisation does not affect 
the classification of yarns or fabrics within the 
above categories.  

The definitions at (d) to (g) above apply, 
mutatis mutandis, to knitted or crocheted fabrics.  

(h) Plain weave  
A fabric construction in which each yarn of the weft 

passes alternately over and under successive yarns of the 
warp and each yarn of the warp passes alternately over 
and under successive yarns of the weft.  

2. (A) Products of Chapters 56 to 63 containing two or more 
textile materials are to be regarded as consisting wholly 
of that textile material which would be selected under 
Note 2 to this Section for the classification of a product 
of Chapters 50 to 55 or of heading 58.09 consisting of 
the same textile materials.  

(B) For the application of this rule:  
(a) where appropriate, only the part which determines 

the classification under Interpretative Rule 3 shall be 
taken into account;  

(b) in the case of textile products consisting of a ground 
fabric and a pile or looped surface no account shall 
be taken of the ground fabric;  

(c) in the case of embroidery of heading 58.10 and goods 
thereof, only the ground fabric shall be taken into account. 
However, embroidery without visible ground, and goods 
thereof, shall be classified with reference to the 
embroidering threads alone. 
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 Chapter 50 50فصل 

 Silk ابریشم

 .Notes . ها یادداشت

 Explanatory remarks to Chapter 50  50ل داشت فصمندرجات ذیل یاد
قانون دامپزشـکی   7ورود و صدور پیله ابریشم مشمول این فصل موکول به رعایت ماده  -1

 است.   1350مصوب سال 
بـه   ، موکـول هـاي جراحـی   ورود نخ ابریشم و نخ تابیده از آخال ابریشم جهت تولید نـخ  -2

 تشخیص و موافقت وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی است.
 

 

1. The importation and exportation of silk-worm cocoons covered 
by this chapter are subject to compliance with Article 7 of the 
veterinary law passed in 1971 (1350). 

2. The importation of silk yarn and yarn spun from silk waste for 
producing surgical thread is subject to the discretion and approval 
of the Ministry of Health, Treatment and Medical Education.  

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

   a  (5 پیله کرم ابریشم مناسب براي بازکردن.5001    00   00
b (15 از 

 15/2تاریخ 
 15/4لغایت

(در زمان 
  ترخیص)

Kg   

Silk-worm cocoons suitable for reeling.   
 

5001  00  00 

 Kg 2  Raw silk (not thrown).  5002  00  00 15 خام (نتابیده). ابریشم5002    00   00

هاي نامناسب براي قرقره پـیچ   ضایعات ابریشم (شامل پیله5003    00   00
(reeling)  هـاي قبـل از    ، ضایعات نخ و انباشـت ناخالصـی

 .(Garnetted stock)حلاجی 
40  Kg   

Silk waste (including cocoons unsuitable 
for reeling, yarn waste and Garnetted 
stock). 

5003  00  00 

هاي آخال ابریشم) آماده نشـده   نخ ابریشم (غیر از نخ5004    00
     براي خرده فروشی:

Silk yarn (other than yarn spun from 
silk waste) not put up for retail sale.  

5004  00 

 Kg   --- Used in manufacturing surgical thread 5 هاي جراحی ـ ـ ـ مورد مصرف در تولید انواع نخ5004  00  10
of various kinds 

5004  00  10 

 Kg   --- Other 5004  00  90 20 ـ ـ ـ سایر5004  00  90

 ــ5005    00 ــده از آخ ــخ تابی ــراي  ن ــده ب ــاده نش ــم، آم ال ابریش
     فروشی. خرده

Yarn spun from silk waste, not put up 
for retail sale.  

5005  00 

 Kg   --- Used in manufacturing surgical thread 5 هاي جراحی   ـ ـ ـ مورد مصرف در تولید انواع نخ5005  00  10
of various kinds  

5005  00  10 

 Kg   --- Other 5005  00  90 20 ـ ـ ـ سایر5005  00  90

نخ ابریشم و نخ تابیده از آخال ابریشـم، آمـاده شـده    5006   00   00
براي خرده فروشی؛ تار حاصل از احشاء کرم ابریشـم  

(Silk-Worm Gut). 
20  Kg   

Silk yarn and yarn spun from silk 
waste, put up for retail sale; silk-worm 
gut.  

5006  00  00 

هــاي تــار و پــود بــاف از ابریشــم یــا از آخــال  پارچــه50    07
     ابریشم.

Woven fabrics of silk or of silk waste.  50  07 

   Fabrics of noil silk:  5007  10 -     :(Noil silk)ها از کج ابریشم  ـ پارچه5007  10

 Kg   --- Cashmere 5007  10  10 32 ترمه ـ ـ ـ5007  10  10

 Kg   --- Hand – Woven of hair 5007  10  20 32 دستبافشعر  ـ ـ ـ5007  10  20

 Kg   --- Hand – Woven brocade 5007  10  30 32 زري دستباف ـ ـ ـ5007  10  30

 Kg   --- Other 5007  10  90 32 سایر ـ ـ ـ5007  10  90

درصـد وزنـی از    85هـا، داراي حـداقل    ـ سایر پارچـه 5007  20
 :ابریشم یا از آخال ابریشم، غیر از کج ابریشم

  2  
- Other fabrics, containing 85 % or more 
by weight of silk or of silk waste other 
than noil silk:  

5007  20   

 Kg   --- batik 5007  20  10 32   اي (باتیک) ـ کلاقه ـ ـ5007  20  10

 Kg   --- Other 5007  20  90 32 ـ ـ ـ سایر5007  20  90

 Kg   - Other fabrics 5007  90  00 32 ها پارچهـ سایر 5007  90  00
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 Chapter 51 51فصل 

هاي تار  پشم، موي نرم (کرك) یا زبر حیوان، نخ و پارچه
 باف از موي یال و دم  و پود

Wool, fine or coarse animal hair; 
horsehair yarn and woven fabric 

 . ها یادداشت
 ـ در نمانکلاتور منظور از:1

 عبارت است از الیاف طبیعی به دست آمده از گوسفند یا بره؛» پشم«الف ـ 
اکا، لاما، ویکونا، شـترعبارت است از موي آلپ» کرك) حیوانموي نرم («ب ـ  

، بز تبت، بز کشـمیرراو)، پاك، آنگDromedary(شامل شتر یک کوهانه 
شیا امثال آنها (باستثناي بزهاي معمـولی)، خرگـوش (از جملـه خرگـو    

 )، خرگوش صحرایی، سگ آبی، راگوندن یا موش آبی آمریکایی؛راوآنگ
عبارت است از موي حیواناتی کـه در بـالا ذکرنشـده،» موي زبر حیوان«ج ـ  

) و05  02سـازي (شـماره    باستثناي مو و موي خوك و گراز براي بروس
 ).05  11موي یال و دم (شماره 

 

Notes. 
1. Throughout the Nomenclature:  

(a) "Wool" means the natural fibre grown by sheep or 
lambs;  

(b) "Fine animal hair" means the hair of alpaca, llama, 
vicuna, camel, (incluning dromedary), yak, Angora, 
Tibetan, Kashmir or similar goats (but not common 
goats), rabbit (including Angora rabbit), hare, beaver, 
nutria or musk-rat;  

(c) "Coarse animal hair" means the hair of animals not 
mentioned above, excluding brush-making hair and 
bristles (heading 05.02) and horsehair (heading 05.11).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 51  51ل فصمندرجات ذیل یادداشت 
ـ ورود پشم و موي از حیوانات حرام گوشت یا از حیوانات حلال گوشت ذبح شده بـه    1

 طریق غیر شرعی ممنوع است.  
ـ ورود و صدور محصولات خام استحصالی از حیوانات مشمول این فصـل موکـول بـه      2

 است. 1350قانون دامپزشکی مصوب سال  7رعایت ماده 
 

 

1. The importation of the hair and wool of those animals the meat 
of which are religiously banned as well as those that are not 
slaughtered in accordance with the Islamic rites, is forbidden.  

2. The importation and exportation of raw products derived from 
animals covered by this chapter are subject to compliance with 
Article 7 of the veterinary law passed in 1971 (1350). 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Wool, not carded or combed.  51  01     نشده و شانه نزده. پشم، حلاجی51    01

   :Greasy, including fleece-washed wool -     حیوان:  شده در پشت ـ پشم چرب، همچنین پشم شسته

 Kg   -- Shorn wool  5101  11  00 5 شده ـ ـ پشم چیده5101  11  00

 Kg   -- Other  5101  19  00 5 ـ ـ سایر5101  19  00

   :Degreased, not carbonised -     زدایی شده، کربونیزه نشده: ـ چربی

 Kg   -- Shorn wool  5101  21  00 5 شده ـ ـ پشم چیده5101  21  00

 Kg   -- Other  5101  29  00 5 ـ ـ سایر5101  29  00

 Kg   - Carbonised  5101  30  00 5 شده ـ کربونیزه5101  30  00

موي نرم (کرك) یا زبر حیوان، حلاجی نشـده و شـانه   51    02
 نزده.

    
Fine or coarse animal hair, not carded 
or combed.  

51  02 

   :Fine animal hair -     ـ موي نرم (کرك) حیوان:

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5102  11  00 5 کشمیريـ ـ از بز 5102  11  00

 Kg   -- Other  5102  19  00 5 ـ ـ سایر5102  19  00

 Kg   - Coarse animal hair  5102  20  00 5 ـ موي زبر حیوان5102  20  00

آخال پشم یا آخال موي نـرم (کـرك) یـا زبرحیـوان،     51    03
  مانـده  باستثناي الیاف کهنـه و پـس  همچنین آخال نخ، 

 آنها.
    

Waste of wool or of fine or coarse 
animal hair, including yarn waste but 
excluding garnetted stock.  

51  03 

 Kg   - Noils of wool or of fine animal hair  5103  10  00 15 ـ خرده پشم یا خرده موي نرم (کرك) حیوان5103  10  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   - Other waste of wool or of fine animal 15 ـ سایر آخال پشم یا آخال موي نرم (کرك) حیوان  5103  20  00
hair  

5103  20  00 

 Kg   - Waste of coarse animal hair  5103  30  00 15 ـ آخال موي زبر حیوان5103  30  00

مانده پشم یا مـوي نـرم (کـرك) یـا      الیاف کهنه و پس5104   00   00
 زبر حیوان.  

40 Kg   
Garnetted stock of wool or of fine or 
coarse animal hair.  

5104  00  00 

پشم، موي نرم (کرك) یا زبر حیوان، حلاجی شـده یـا   51    05
زده بـه صـورت تـوده     زده (از جملـه پشـم شـانه    شانه

»Fragments.(« 
    

Wool and fine or coarse animal hair, 
carded or combed (including combed 
wool in fragments).  

51  05 

 Kg   - Carded wool  5105  10  00 5 شده ـ پشم حلاجی5105  10  00

   :Wool tops and other combed wool -     زده: هاي شانه و سایر پشم (Tops)ـ فتیله پشم 

 Kg   -- Combed wool in fragments  5105  21  00 5 »زده به صورت توده پشم شانه«ـ ـ 5105  21  00

 Kg   -- Other  5105  29  00 5 ـ ـ سایر5105  29  00

   :Fine animal hair, carded or combed -     زده: ـ موي نرم (کرك) حیوان حلاجی شده یاشانه

 Kg   -- Of Kashmir (cashmere) goats  5105  31  00 5 بز کشمیريـ ـ از 5105  31  00

 Kg   -- Other  5105  39  00 5 ـ ـ سایر5105  39  00

 Kg   - Coarse animal hair, carded or combed 5105  40  00 5 زده ـ موي زبر حیوان، حلاجی شده یا شانه5105  40  00

 Yarn of carded wool, not put up for    فروشی. نشده براي خرده آماده شده، نخ از پشم حلاجی51    06
retail sale.  

51  06 

 Kg   - Containing 85 % or more by weight of 5 درصد وزنی پشم 85ـ داراي حداقل 5106  10  00
wool  

5106  10  00 

 Kg   - Containing less than 85 % by weight of 10 درصد وزنی پشم 85ـ داراي کمتر از  5106  20  00
wool  

5106  20  00 

 Yarn of combed wool, not put up for     فروشی. نشده براي خرده زده، آماده نخ از پشم شانه51    07
retail sale.  

51  07 

 Kg   - Containing 85 % or more by weight of 5 درصد وزنی پشم 85ـ داراي حداقل 5107  10  00
wool  

5107  10  00 

 Containing less than 85 % by weight of -     درصد وزنی پشم 85ـ داراي کمتر از 5107  20  
wool  

5107  20   

 Kg   --- With size less than 60 in metric 10 متریک 60ـ ـ ـ با نمره کمتر از 5107  20  10
system 

5107  20  10 

 Kg   --- Other 5107  20  90 5 ـ ـ ـ سایر5107  20  90

ــا  51    08 ــوان (حلاجــی شــده ی ــرم (کرك)حی نــخ از مــوي ن
 زده)، آماده نشده براي خرده فروشی. شانه

    
Yarn of fine animal hair (carded or 
combed), not put up for retail sale.  

51  08 

 Kg   - Carded  5108  10  00 10 ـ حلاجی شده5108  10  00

 Kg   - Combed  5108  20  00 10 زده ـ شانه5108  20  00

نخ از پشم یا از موي نرم (کرك) حیوان، آمـاده شـده   51    09
 براي خرده فروشی:

    
Yarn of wool or of fine animal hair, put 
up for retail sale.  

51  09 

درصد وزنـی پشـم یـا مـوي نـرم       85ـ داراي حداقل 5109  10  00
 (کرك) حیوان 

15 Kg   
- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair  

5109  10  00 

 Kg   - Other  5109  90  00 15 ـ سایر5109  90  00

نــخ از مــوي زبــر حیــوان یــا از مــوي یــال و دم       5110   00   00
( از جمله نخ گیپه از موي یال و دم)، حتی آماده شـده  

 فروشی. براي خرده
15 Kg   

Yarn of coarse animal hair or of 
horsehair (including gimped horsehair 
yarn), whether or not put up for retail 
sale.  

5110  00  00 

هاي تار و پودباف از پشم حلاجی شده یا ازموي  پارچه51    11
     حلاجی شده حیوان.  نرم (کرك)

Woven fabrics of carded wool or of 
carded fine animal hair.  

51  11 

درصد وزنـی پشـم یـا مـوي نـرم       85ـ داراي حداقل 
 (کرك) حیوان:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 300 g/m2  5111  11  00 32 گرم 300ـ ـ به وزن هر متر مربع حداکثر 5111  11  00

 Kg   -- Other  5111  19  00 32 ـ ـ سایر5111  19  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هـاي سـنتتیک    ـ سایر، که عمدتاً یـا منحصـراً بـا رشـته    5111  20  00
مخلـوط شـده    (Man-made filaments)یامصـنوعی  

 باشد
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5111  20  00 

ـ سایر، که عمـدتاً یـا منحصـراً بـا الیـاف سـنتتیک یـا        5111  30  00
مخلـوط شـده    (Discontinues)مصنوعی غیر یکسـره  

 باشد.
32 Kg   

- Other, mixed mainly or solely with man-
made staple fibres  

5111  30  00 

 Kg   - Other  5111  90  00 32 ـ سایر5111  90  00

زده یـا از مـوي    هاي تار و پود باف از پشم شـانه  پارچه51    12
 زده حیوان. شانه  نرم (کرك)

    
Woven fabrics of combed wool or of 
combed fine animal hair.  

51  12 

درصد وزنـی پشـم یـا مـوي نـرم       85ـ داراي حداقل 
 (کرك) حیوان:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
wool or of fine animal hair:  

 

 Kg   -- Of a weight not exceeding 200 g/m2  5112  11  00 32 گرم 200به وزن هر متر مربع حداکثر  ـ ـ 5112  11  00

 Kg   -- Other  5112  19  00 32 ـ ـ سایر5112  19  00

هـاي مصـنوعی یـا     ـ سایر، که عمدتاً یا منحصراً با رشته5112  20  00
 سنتتیک مخلوط شده باشد.

32 Kg   
- Other, mixed mainly or solely with man-
made filaments  

5112  20  00 

ـ سایر، که عمـدتاً یـا منحصـراً بـا الیـاف سـنتتیک یـا        5112  30  00
   Kg 32 مصنوعی غیر یکسره مخلوط شده باشد

- Other, mixed mainly or solely with man-
made staple fibres  

5112  30  00 

 Kg   - Other  5112  90  00 32 ـ سایر5112  90  00

هاي تار و پود باف از موي زبر حیوان یـا ازمـوي    پارچه5113   00   00
 یال و دم.

26 Kg   
Woven fabrics of coarse animal hair or 
of horsehair. 

5113  00  00 
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 Chapter 52 52فصل 

 Cotton پنبه

 . ها یادداشت
 
 

 یادداشت شماره فرعی.
دنـیم«منظـور از اصـطلاح    5211  42و  5209  42هـاي فرعـی    ـ به مفهوم شـماره 1

)Denim( «هاي گوناگون داراي سه نخ یـا هاي به رنگ هستند از نخهایی  پارچه
(گـاهی بـه )Broken twill(، از جمله جنـاغی شکسـته   )Twill(چهار نخ جناغی 

هاي تار آنها تنهـا داراي که نخ )Warp faced(اطلسی باف موسومند)، تار از رو 
هاي پود آنها سفید نشـده، سـفید شـده، بـه رنـگ خاکسـتري یک رنگ و نخ

هـاي تـار، کار رفته براي نخ به تر از رنگ ده و یا مختصراً به رنگی روشنش رنگ
 باشند. شده می رنگ

Notes. 
 
 
 

Subheading Note.  
1. For the purposes of subheadings 5209.42 and 5211.42, the 

expression "denim" means fabrics of yarns of different 
colours, of 3-thread or 4-thread twill, including broken 
twill, warp faced, the warp yarns of which are of one and 
the same colour and the weft yarns of which are 
unbleached, bleached, dyed grey or coloured a lighter shade 
of the colour of the warp yarns.  

 

   

 Explanatory remarks to Chapter 52  52ل فص مندرجات ذیل یادداشت
این فصل موکول به رعایت  0352  2520 ،1052 هاي ورود کالاهاي مشمول تعرفه -1

  است.  1346قانون حفظ نباتات مصوب  11ماده 
1. The importation of the goods covered by tariff 52.01, 52.02, 

52.03 of this chapter is subject to the observance of Article 11 of 
Plant Protection Law passed in 1967. 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg 2  Cotton, not carded or combed.  5201  00 00 10 شانه نزده.پنبه، حلاجی نشده یا 5201    00  00

ــال 52    02 ــه  آخـــ ــه (از   پنبـــ ــال   جملـــ و  نـــــخ  آخـــ
 .(Garnetted stock)مانده آن)  پس الیاف 

    
Cotton waste (including yarn waste and 
garnetted stock).  

52  02 

 Kg   - Yarn waste (including thread waste)  5202  10  00 26 ـ آخال نخ5202  10  00

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Garnetted stock  5202  91  00 26 مانده پنبه ـ ـ الیاف پس5202  91  00

 Kg   -- Other  5202  99  00 26 ـ ـ سایر5202  99  00

 Kg   Cotton, carded or combed 5203  00  00 5 زده. شده یا شانه پنبه، حلاجی5203   00   00

نخ از پنبه براي دوخت، حتی آماده شده بـراي خـرده   52    04
 فروشی.

    
Cotton sewing thread, whether or not 
put up for retail sale.  

52  04 

   :Not put up for retail sale -     ـ آماده نشده براي خرده فروشی:

 Kg 3  -- Containing 85 % or more by weight of 15 درصد وزنی پنبه  85ـ ـ داراي حداقل 5204  11  00
cotton  

5204  11  00 

 Kg   -- Other  5204  19  00 15 ـ ـ سایر5204  19  00

 Kg 3  - Put up for retail sale  5204  20  00 15 ـ آماده شده براي خرده فروشی5204  20  00

 885نخ از پنبـه (غیـر از نـخ دوخـت)، داراي حـداقل      52    05
 فروشی. براي خرده نشده درصد وزنی پنبه، آماده

    
Cotton yarn (other than sewing thread), 
containing 85 % or more by weight of 
cotton, not put up for retail sale.  

52  05 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     ـ نخ یک لا، از الیاف شانه نزده:

دسـی تکـس باشـد     29/714ـ ـ که اندازه آن حداقل  5205  11  00
 .تجاوز نکند) 14(نمره آن در سیستم متریک از 

20 Kg   
-- Measuring 714.29 decitex or more (not 
exceeding 14 metric number).  

5205  11  00 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 ـ5205  12  00 تکـس بـوده    دسـی  29/714 انـدازه آن کمتـر از  که  ـ 
تکس نباشد (نمـره آن در   دسی 56/232لیکن کمتر از 

بیشـتر   43بـوده ولـی از    14سیستم متریـک بـیش از   
 .نباشد)

20 Kg 5  

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 
metric number).  

5205  12  00 

دسـی تکـس بـوده     56/232ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  13  00
دسی تکس کمتـر نباشـد (نمـره آن در     31/192ولی از 

بیشـتر   52بـوده ولـی از    43سیستم متریک بـیش از  
 .نباشد)

15 Kg 2  

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 52 
metric number).  

5205  13  00 

تکس بوده ولـی   دسی 31/192ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  14  00
دسی تکس کمتـر نباشـد (نمـره آن درسیسـتم      125از 

 .بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52متریک بیش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 
metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5205  14  00 

تکـس باشـد (نمـره     دسی 125ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  15  00
 باشد) 80آن در سیستم متریک متجاوز از 

15 Kg   
-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5205  15  00 

   :Single yarn, of combed fibres -     زده: ـ نخ یک لا، از الیاف شانه

تکـس باشـد    دسـی  29/714 ـ ـ که اندازه آن حـداقل  5205  21  00
 بیشتر نباشد) 14(نمره آن در سیستم متریک از 

20 Kg   
-- Measuring 714.29 decitex or more (not 
exceeding 14 metric number) 

5205  21  00 

 ـ5205  22  00 تکس بوده ولـی   دسی 29/714که اندازه آن کمتر از  ـ 
ــر از  تکــس نباشــد (نمــره آن در  دســی 56/232کمت

بیشـتر   43بـوده ولـی از    14سیستم متریـک بـیش از   
 نباشد)  

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 
metric number)  

5205  22  00 

دسـی تکـس بـوده     56/232ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  23  00
تکس کمتـر نباشـد (نمـره آن در     دسی 31/192ولی از 

بیشـتر   52بـوده ولـی از    43سیستم متریک بـیش از  
 نباشد)

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 52 
metric number)  

5205  23  00 

 ـ5205  24  00 دسی تکس بوده ولـی   31/192که اندازه آن کمتر از  ـ 
تکـس نباشـد (نمـره آن در سیسـتم      دسـی  125کمتراز 

 .بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52متریک بیش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 
metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5205  24  00 

دسـی تکـس بـوده ولـی      125ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  26  00
ــر از  ــره آن در  دســی 38/106کمت تکــس نباشــد (نم

بیشـتر   94بـوده ولـی از    80سیستم متریـک بـیش از   
 .نباشد)

15 Kg   

-- Measuring less than 125 decitex but not 
less than 106.38 decitex (exceeding 80 
metric number but not exceeding 94 
metric number).  

5205  26  00 

دسـی تکـس بـوده     38/106ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  27  00
تکس نباشـد (نمـره آن در    دسی 33/83ولی کمتر از 

بیشـتر   120بـوده ولـی از    94سیستم متریک بـیش از  
 .نباشد)

15 Kg   

-- Measuring less than 106.38 decitex but 
not less than 83.33 decitex (exceeding 94 
metric number but not exceeding 120 
metric number).  

5205  27  00 

دسی تکـس باشـد    33/83ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5205  28  00
 .باشد) 120(نمره آن در سیستم متریک بیش از 

15 Kg   
-- Measuring less than 83.33 decitex 
(exceeding 120 metric number).  

5205  28  00 

 Multiple (folded) or cabled yarn, of -     نزده: یا کابله، از الیاف شانهـ نخ چندلا (تابیده) 
uncombed fibres: 

 

تکـس   دسی 29/714ـ ـ که اندازه هر نخ یک لاي آن  5205  31  00
یا بیشتر باشد (نمـره هـر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم      

 .بیشتر نباشد) 14متریک از 
20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn 714.29 
decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5205  31  00 

 29/714ـ ـ که اندازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از      5205  32  00
تکـس کمتـر    دسـی  56/232تکس بـوده ولـی از    دسی

نباشد (نمره هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش 
   .بیشتر نباشد) 43بوده ولی از  14از 

20 Kg 5  

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 
decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 
yarn).  

5205  32  00 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 56/232ـ ـ که اندازه هر نـخ یـک لاي آن کمتـر از     5205  33  00
تکس کمتر نباشـد   دسی 31/192تکس بوده ولی از  دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 52بوده ولی از  43

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5205  33  00 

دسی  31/192ـ ـ که اندازه هر نخ یک لاي آن کمتر از  5205  34  00
تکس کمتر نباشد (نمره هـر   دسی 125تکس بوده ولی از 

بـوده   52نخ یک لاي آن در سیستم متریـک بـیش از   
 .بیشتر نباشد) 80ولی از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5205  34  00 

 125ـــ ـ کــه انــدازه هــر نــخ یــک لاي آن کمتــر از    5205  35  00
تکس باشد (نمره هر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم     دسی

 .باشد) 80متریک بیش از 
15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 
single yarn).  

5205  35  00 

 Multiple (folded) or cabled yarn, of -     ـ نخ چندلا (تابیده) یا کابله، از الیاف شانه زده:
combed fibres:  

 

تکـس   دسی 29/714ـ ـ که اندازه هر نخ یک لاي آن  5205  41  00
یا بیشتر باشد (نمـره هـر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم      

 .بیشتر نباشد) 14متریک از 
20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 
decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5205  41  00 

 29/714ـ ـ که اندازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از      5205  42  00
تکـس کمتـر    دسـی  56/232دسی تکس بـوده ولـی از   

نباشد (نمره هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش 
 .بیشتر نباشد) 43بوده ولی از  14از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 
decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 
yarn).  

5205  42  00 

 56/232ـ ـ که اندازه هر نـخ یـک لاي آن کمتـر از     5205  43  00
نباشد (نمـره هـر    31/192تکس بوده ولی کمتر از  دسی

بـوده   43نخ یک لاي آن در سیستم متریـک بـیش از   
 .بیشتر نباشد) 52ولی از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5205  43  00 

 ـ5205  44  00  31/192 کـه انـدازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از       ـ 
تکـس نباشـد    دسـی  125تکس بوده ولـی کمتـر از    دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5205  44  00 

 125ـــ ـ کــه انــدازه هــر نــخ یــک لاي آن کمتــر از    5205  46  00
تکس نباشد  دسی 38/106تکس بوده ولی کمتر از  دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 94بوده ولی از  80

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex but not less than 106.38 decitex 
(exceeding 80 metric number but not 
exceeding 94 metric number per single 
yarn).  

5205  46  00 

 38/106ـ ـ که اندازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـراز      5205  47  00
تکـس   دسـی  33/83تکس بـوده ولـی کمتـر از     دسی

نباشد (نمره هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش 
 )فراتر نرود 120بوده ولی از  94از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
106.38 decitex but not less than 83.33 
decitex (exceeding 94 metric number but 
not exceeding 120 metric number per 
single yarn)  

5205  47  00 

 33/83ـ ـ که اندازه هر نـخ یـک لاي آن کمتـر از     5205  48  00
دسی تکس باشد (نمره هر نخ یـک لاي آن در سیسـتم   

 بیشتر باشد) 120متریک از 
15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
83.33 decitex (exceeding 120 metric 
number per single yarn). 

5205  48  00 

 885نخ از پنبه (غیـر از نـخ دوخـت)، داراي کمتـر از     52    06
 فروشی.   درصد وزنی پنبه، آماده نشده براي خرده

    
Cotton yarn (other than sewing thread), 
containing less than 85 % by weight of 
cotton, not put up for retail sale.  

52  06 

   :Single yarn, of uncombed fibres -     نزده: ـ نخ یک لا، از الیاف شانه

تکس یـا بیشـتر باشـد     دسی 29/714ـ ـ که اندازه آن  5206  11  00
   Kg 20 .بیشتر نباشد) 14(نمره آن در سیستم متریک از 

-- Measuring 714.29 decitex or more (not 
exceeding 14 metric number)  

5206  11  00 
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تکس بوده ولی  دسی 29/714ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  12  00
ــر از  تکــس نباشــد (نمــره آن در  دســی 56/232کمت

بیشـتر   43بـوده ولـی از    14سیستم متریـک بـیش از   
 نباشد)

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 
metric number)  

5206  12  00 

تکـس بـوده    دسـی  56/232ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  13  00
تکـس نباشـد (نمـره آن در     دسی 31/192ولی کمتر از 

بیشـتر   52بـوده ولـی از    43سیستم متریک بـیش از  
 نباشد)

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 52 
metric number)  

5206  13  00 

تکس بوده ولـی   دسی 31/192ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  14  00
تکـس نباشـد (نمـره آن در سیسـتم      دسی 125کمتر از 

 بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52متریک بیش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 
metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5206  14  00 

تکـس باشـد (نمـره     دسی 125ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  15  00
   Kg 15 .باشد) 80آن در سیستم متریک بیش از 

-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5206  15  00 

  Single yarn, of combed fibres -     زده  ـ نخ یک لا، از الیاف شانه

تکـس باشـد   دسـی  29/714ـ ـ که اندازه آن حـداقل   5206  21  00
 بیشتر نباشد) 14( نمره آن در سیستم متریک از 

20 Kg   
-- Measuring 714.29 decitex or more (not 
exceeding 14 metric number)  

5206  21  00 

تکـس بـوده ولـی     دسـی  29/714ـ ـ که انـدازه آن   5206  22  00
تکـس نباشـد (نمـره آن در     دسـی  56/232کمتر از 

بیشـتر   43بوده ولـی از   14سیستم متریک بیش از 
 نباشد)

20 Kg   

-- Measuring less than 714.29 decitex but 
not less than 232.56 decitex (exceeding 14 
metric number but not exceeding 43 
metric number)  

5206  22  00 

تکـس بـوده    دسـی  56/232ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  23  00
تکس کمتـر نباشـد ( نمـره آن در     دسی 31/192ولی از 

بیشـتر   52بـوده ولـی از    43سیستم متریک بـیش از  
 نباشد)

15 Kg   

-- Measuring less than 232.56 decitex but 
not less than 192.31 decitex (exceeding 43 
metric number but not exceeding 52 
metric number)  

5206  23  00 

تکس بوده ولـی   دسی 31/192ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  24  00
تکس کمتـر نباشـد (نمـره آن در سیسـتم      دسی 125از 

 .بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52متریک بیش از 

15 Kg   

-- Measuring less than 192.31 decitex but 
not less than 125 decitex (exceeding 52 
metric number but not exceeding 80 
metric number).  

5206  24  00 

تکـس باشـد (نمـره     دسی 125ـ ـ که اندازه آن کمتر از  5206  25  00
   Kg 15 .باشد) 80آن در سیستم متریک بیش از 

-- Measuring less than 125 decitex 
(exceeding 80 metric number).  

5206  25  00 

 Multiple (folded) or cabled yarn, of -     ـ نخ چندلا (تابیده) یا کابله، از الیاف شانه نزده:
uncombed fibres:  

 

تکـس   دسی 29/714ـ ـ که اندازه هر نخ یک لاي آن  5206  31  00
یا بیشتر باشد (نمـره هـر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم      

 .بیشتر نباشد) 14متریک از 
20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 
decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5206  31  00 

 29/714ـ ـ که اندازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از      5206  32  00
تکس نباشـد   دسی 56/232تکس بوده ولی کمتر از  دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 43بوده ولی از  14

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 
decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 
yarn).  

5206  32  00 

 56/232ـ ـ که اندازه هر نـخ یـک لاي آن کمتـر از     5206  33  00
تکس نباشـد   دسی 31/192تکس بوده ولی کمتر از  دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 52بوده ولی از  43

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5206  33  00 

 31/192ـ ـ که انـدازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از       5206  34  00
تکس کمتر نباشد(نمره  دسی 125تکس بوده ولی از  دسی

بوده  52هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش از 
 .بیشتر نباشد) 80ولی از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5206  34  00 
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 125ـــ ـ کــه انــدازه هــر نــخ یــک لاي آن کمتــر از    5206  35  00
تکس باشد(نمره هر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم     دسی

 .باشد) 80متریک بیش از 
15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 
single yarn).  

5206  35  00 

 Multiple (folded) or cabled yarn, of -     زده: ـ نخ چندلا (تابیده) یا کابله، از الیاف شانه
combed fibres:  

 

تکـس   دسی 29/714ـ ـ که اندازه هر نخ یک لاي آن  5206  41  00
یا بیشتر باشـد(نمره هـر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم      

 .بیشتر نباشد) 14متریک از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn 714.29 
decitex or more (not exceeding 14 metric 
number per single yarn).  

5206  41  00 

 29/714ـ ـ که اندازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از      5206  42  00
تکـس   دسـی  56/232تکس بـوده ولـی کمتـر از     دسی

نباشد (نمره هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش 
 .بیشتر نباشد) 43بوده ولی از  14از 

20 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
714.29 decitex but not less than 232.56 
decitex (exceeding 14 metric number but 
not exceeding 43 metric number per single 
yarn). 

5206  42  00 

 56/232که اندازه هر نخ یک لاي آن کمتر از  ـ ـ5206  43  00
تکس  دسی 31/192تکس بوده ولی کمتر از  دسی

نباشد(نمره هر نخ یک لاي آن در سیستم متریک بیش 
 .بیشتر نباشد) 52بوده ولی از  43از 

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
232.56 decitex but not less than 192.31 
decitex (exceeding 43 metric number but 
not exceeding 52 metric number per single 
yarn).  

5206  43  00 

 31/192ـ ـ که انـدازه هـر نـخ یـک لاي آن کمتـر از       5206  44  00
تکـس نباشـد    دسـی  125تکس بوده ولـی کمتـر از    دسی

(نمره هر نخ یک لاي آن در سیسـتم متریـک بـیش از    
 .بیشتر نباشد) 80بوده ولی از  52

15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 
192.31 decitex but not less than 125 
decitex (exceeding 52 metric number but 
not exceeding 80 metric number per single 
yarn).  

5206  44  00 

 ـ 5206  45  00 ــ  ــر از   ـ ــخ یــک لاي آن کمت ــدازه هــر ن  125کــه ان
تکس باشد(نمره هر نـخ یـک لاي آن در سیسـتم     دسی

 .باشد) 80متریک بیش از 
15 Kg   

-- Measuring per single yarn less than 125 
decitex (exceeding 80 metric number per 
single yarn).  

5206  45  00 

نخ از پنبه (غیر از نخ دوخت)، آماده شده براي خـرده  52    07
 فروشی.

    
Cotton yarn (other than sewing thread) 
put up for retail sale.  

52  07 

 Kg 3  - Containing 85 % or more by weight of 15 درصد وزنی پنبه باشد 85ـ داراي حداقل 5207  10  00
cotton  

5207  10  00 

 Kg   - Other  5207  90  00 15 ـ سایر5207  90  00

هاي تار و پود بـاف از پنبـه، کـه داراي حـداقل      پارچه52    08
درصد وزنی پنبه بوده، و وزن هر متر مربع آنها از  85
 گرم بیشتر نباشد. 200

    

Woven fabrics of cotton, containing 85 
% or more by weight of cotton, 
weighing not more than 200 g/m2.  

52  08 

   :Unbleached -     ـ سفید نشده:

 Kg 2  -- Plain weave, weighing not more than  32 گرم 100ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر مربع حداکثر 5208  11  00
100 g/m2  

5208  11  00 

 Kg 2,3  -- Plain weave, weighing more than 100  32 گرم 100ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر مربع بیش از 5208  12  00
g/m2  

5208  12  00 

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5208  13  00
  Kg 3,2  32 مورب باف

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5208  13  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  19  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5208  19  00

   :Bleached -     شده: ـ سفید

 Kg 3  -- Plain weave, weighing not more than  32 گرم 100مربع حداکثر ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر5208  21  00
100 g/m2  

5208  21  00 

 Kg 3  -- Plain weave, weighing more than 100  32 گرم 100مربع بیش از ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر5208  22  00
g/m2  

5208  22  00 

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5208  23  00
 مورب باف

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5208  23  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  29  00  32 ها   ـ ـ سایر پارچه5208  29  00

   :Dyed -     ـ رنگرزي شده:

 Kg 3  -- Plain weave, weighing not more than  32 گرم 100باف، به وزن هر متر مربع حداکثر  ـ ـ ساده5208  31  00
100 g/m2  

5208  31  00 
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 Kg 3  -- Plain weave, weighing more than 100  32 گرم 100باف، به وزن هر متر مربع بیش از  ـ ـ ساده5208  32  00
g/m2  

5208  32  00 

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5208  33  00
   Kg  32 مورب باف

-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5208  33  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  39  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5208  39  00

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون: هاي به رنگ ـ از نخ

 Kg 3  -- Plain weave, weighing not more than  32 گرم 100باف، به وزن هر متر مربع حداکثر  ـ ـ ساده5208  41  00
100 g/m2  

5208  41  00 

 Plain weave, weighing more than 100 --     32 گرم 100ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر مربع بیش از 5208  42
g/m2  

5208  42   

 Kg   --- Hand - made fabrics 5208  42  10  32 هاي دستباف پارچه ---5208  42  10

 Kg   --- Other  5208  42  90  32 سایر ---5208  42  90

باف، همچنین جناغی مورب  ـ ـ سه نخ یا چهارنخ جناغی 5208  43  00
 باف

32  Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5208  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5208  49  00  32 هاسایر پارچه  ـ ـ5208  49  00

   :Printed -     ـ چاپ شده:

 Kg 3  -- Plain weave, weighing not more than  32 گرم 100باف، به وزن هر متر مربع حداکثر  ـ ـ ساده5208  51  00
100 g/m2  

5208  51  00 

 Kg 3  -- Plain weave, weighing more than 100  32 گرم 100ـ ـ ساده باف، به وزن هر متر مربع بیش از 5208  52  00
g/m2  

5208  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5208  59  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5208  59  00

هاي تار و پود بـاف از پنبـه، کـه داراي حـداقل      پارچه52    09
درصد وزنی پنبه بوده و وزن هر متـر مربـع آنهـا     85

 گرم باشد. 2200بیش از 
    

Woven fabrics of cotton, containing 85 
% or more by weight of cotton, 
weighing more than 200 g/m2.  

52  09 

   :Unbleached -     نشده: ـ سفید

 Kg 3,5  -- Plain weave  5209  11  00  32 ـ ـ ساده باف5209  11  00

همچنین جناغی مورب باف،  ـ ـ سه نخ یا چهارنخ جناغی 5209  12  00
 باف

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  12  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  19  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5209  19  00

   :Bleached -     : ـ سفیدشده

 Kg 3  -- Plain weave  5209  21  00  32 ـ ـ ساده باف5209  21  00

باف، همچنین جناغی مورب  ـ ـ سه نخ یا چهارنخ جناغی 5209  22  00
 باف

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  22  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  29  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5209  29  00

   :Dyed -     شده: ـ رنگرزي

 Kg 3  -- Plain weave  5209  31  00  32 ـ ـ ساده باف5209  31  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5209  32  00
 مورب باف

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  32  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  39  00  32 ها پارچهـ ـ سایر 5209  39  00

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون: هاي به رنگ ـ از نخ

 Kg   -- Plain weave  5209  41  00  32 ـ ـ ساده باف5209  41  00

 32  Kg 3  -- Denim  5209  42  00 »(Denim)دنیم «هاي موسوم به  ـ ـ پارچه5209  42  00

بـاف،   هاي سـه نـخ یـا چهـارنخ جنـاغی      ـ ـ سایر پارچه 5209  43  00
 همچنین جناغی مورب باف

32  Kg   
-- Other fabrics of 3-thread or 4-thread 
twill, including cross twill  

5209  43  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5209  49  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5209  49  00

   :Printed -     شده: ـ چاپ

 Kg   -- Plain weave  5209  51  00  32 ـ ـ ساده باف5209  51  00
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بـاف، همچنـین جنـاغی     ـ ـ سه نخ یا چهـار نـخ جنـاغی    5209  52  00
 مورب باف

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5209  52  00 

 Kg 3,5  -- Other fabrics  5209  59  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5209  59  00

 885هاي تار و پود باف از پنبـه، داراي کمتـر از    پارچه52    10
یـا   سنتتیک درصد وزنی پنبه، عمدتاً یا منحصراً با الیاف

 200شده و وزن هر متر مربع آنهـا از   مصنوعی مخلوط
 گرم بیشتر نباشد.

    

Woven fabrics of cotton, containing less 
than 85 % by weight of cotton, mixed 
mainly or solely with man-made fibres, 
weighing not more than 200 g/m2.  

52  10 

   :Unbleached -     ـ سفید نشده:

 Kg 3  -- Plain weave  5210  11  00  32 ـ ـ ساده باف5210  11  00

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  19  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5210  19  00

   :Bleached -     ـ سفیدشده: 

 Kg 3  -- Plain weave  5210  21  00  32 ـ ـ ساده باف5210  21  00

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  29  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5210  29  00

   :Dyed -     رنگرزي شده:ـ 

 Kg 3  -- Plain weave 5210  31  00  32 ـ ـ ساده باف5210  31  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5210  32  00
 مورب باف  

32  Kg 4  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5210  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  39  00  32 ها سایر پارچهـ ـ 5210  39  00

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون:   هاي به رنگ ـ از نخ

 Kg   -- Plain weave  5210  41  00  32 ـ ـ ساده باف5210  41  00

 Kg   -- Other fabrics  5210  49  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5210  49  00

   :Printed -     شده: ـ چاپ

 Kg 3  -- Plain weave  5210  51  00  32 ـ ـ ساده باف5210  51  00

 Kg 3  -- Other fabrics  5210  59  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5210  59  00

 885هاي تار و پود باف از پنبـه، داراي کمتـر از    پارچه52   11
سنتتیک یا  درصد وزنی پنبه، عمدتاً یا منحصراً با الیاف

مصنوعی مخلوط شده و وزن هر متر مربع آنها بیش از 
 گرم باشد.   200

    

Woven fabrics of cotton, containing less 
than 85 % by weight of cotton, mixed 
mainly or solely with man-made fibres, 
weighing more than 200 g/m2.  

52  11 

   :Unbleached -     ـ سفید نشده:

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  11  00  32 ـ ـ ساده باف5211  11  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف همچنـین جنـاغی       5211  12  00
 مورب باف

32  Kg 3,4  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  12  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  19  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5211  19  00

 Kg   - Bleached 5211  20  00  32 ـ سفید شده 5211  20  00

   :Dyed -     ـ رنگرزي شده:

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  31  00  32 ـ ـ ساده باف5211  31  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5211  32  00
 مورب باف

32  Kg 3,4  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  32  00 

 Kg 3  -- Other fabrics  5211  39  00  32 ها   ـ ـ سایر پارچه5211  39  00

   :Of yarns of different colours -     هاي گوناگون:   هاي به رنگ ـ از نخ

 Kg 3,4  -- Plain weave  5211  41  00  32 ـ ـ ساده باف5211  41  00

 32  Kg 3,4  -- Denim  5211  42  00 »(Denim)دنیم «هاي موسوم به  ـ ـ پارچه5211  42  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5211  43  00
 مورب باف

32  Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  43  00 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg 3,4  -- Other fabrics  5211  49  00  32 ها ـ ـ سایر پارچه5211  49  00

   :Printed -     ـ چاپ شده:

 Kg 3  -- Plain weave  5211  51  00  32 ـ ـ ساده باف5211  51  00

ـ ـ سه نخ یا چهار نـخ جنـاغی بـاف، همچنـین جنـاغی       5211  52  00
 باف   مورب

32  Kg 3  
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill  

5211  52  00 

 Kg 3  -- Other fabrics 5211  59  00  32 ها   ـ ـ سایر پارچه5211  59  00

 Other woven fabrics of cotton.  52  12     پنبه.هاي تار و پود باف از  سایر پارچه52    12

   :Weighing not more than 200 g/m2-     گرم: 200ـ به وزن هر متر مربع حداکثر 

 Kg 3  -- Unbleached  5212  11  00  32 ـ ـ سفید نشده5212  11  00

 Kg 3  -- Bleached  5212  12  00  32 ـ ـ سفید شده 5212  12  00

 Kg 3  -- Dyed  5212  13  00  32 ـ ـ رنگرزي شده5212  13  00

 Kg 3  -- Of yarns of different colors  5212  14  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5212  14  00

 Kg 3  -- Printed  5212  15  00  32 ـ ـ چاپ شده  5212  15  00

   :Weighing more than 200 g/m2 -     گرم:  200ـ به وزن هر متر مربع بیش از 

 Kg 3  -- Unbleached  5212  21  00  32 ـ ـ سفید نشده 5212  21  00

 Kg 3  -- Bleached  5212  22  00  32 ـ ـ سفید شده 5212  22  00

 Kg 3  -- Dyed  5212  23  00  32 ـ ـ رنگرزي شده 5212  23  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5212  24  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5212  24  00

 Kg 3  -- Printed  5212  25  00  32 شده   چاپ ـ ـ 5212  25  00
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 Chapter 53 53فصل 

هاي تار و  سایر الیاف نسجی نباتی؛ نخ کاغذي و پارچه
 پودباف از نخ کاغذي

Other vegetable textile fibres;paper 
yarn and woven fabrics of paper yarn 

 . ها یادداشت
 

Notes. 
 

   

 Explanatory remarks to Chapter 53  53ل مندرجات ذیل یادداشت فص
قانون حفظ نباتـات   11ورود الیاف نباتی خام مشمول این فصل موکول به رعایت ماده  -1

 است. 1346 مصوب

 
 

1. The importation of raw vegetable fibres covered by this chapter 
is subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 
Law approved in the year 1967 (1346). 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

کتان، خام یا عمل آمده ولی ریسـیده نشـده؛ آخـال و    53    01
مله آخال نخ و الیـاف پـس مانـده    ضایعات کتان (از ج

 آن.
    

Flax, raw or processed but not spun; 
flax tow and waste (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  01 

 Kg   - flax Raw or retted. 5301  10  00 5 ـ کتان، خام یا خیسانده5301  10  00

ـ کتان، خرد شده، از ساقه جداشده، شانه زده یا به نحـو  
 دیگري عمل آمده، ولی ریسیده نشده:

    
-Flax, broken, scutched, hackled or 
otherwise processed, but not spun:  

 

 Kg   -- Broken or scutched  5301  21  00 5 ـ خردشده یا از ساقه جدا شدهـ 5301  21  00

 Kg   -- Other  5301  29  00 5 ـ ـ سایر5301  29  00

 Kg   - Flax tow and waste  5301  30  00 5 ـ آخال و ضایعات کتان 5301  30  00

خام یا عمل آمده  (Cannabis sativa. L)شاهدانه 53    02
ملـه  ولی ریسیده نشده؛ آخال و ضایعات شاهدانه (ازج

 مانده آن. آخال نخ و الیاف پس
    

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or 
processed but not spun; tow and waste 
of true hemp (including yarn waste and 
garnetted stock).  

53  02 

 Kg   - True hemp, raw or retted  5302  10  00 5 ، خام یا خیسانده  ـ شاهدانه5302  10  00

 Kg   - Other  5302  90  00 5 ـ سایر  5302  90  00

کنف و سـایر الیـاف نسـجی از پوسـتۀ سـاقۀ نباتـات       53    03
(باستثناي کتان، شاهدانه و رامی)، خام یا عمـل آمـده   

هـا (از   ولی ریسیده نشده؛ آخال و ضایعات ایـن الیـاف  
 Garnettedجمله آخال نخ و الیاف پـس مانـده آن   

Stock.( 

    

Jute and other textile bast fibres 
(excluding flax, true hemp and ramie), 
raw or processed but not spun; tow and 
waste of these fibres (including yarn 
waste and garnetted stock).  

53  03 

ـ کنف و سایر الیاف نسجی از پوسته ساقه نباتات، خـام  5303  10
 خیسانده:یا 

    
- Jute and other textile bast fibres, raw or 
retted:  

5303  10 

 Kg   --- Jute fibres of garnetted stock 5303  10  10 40 ـ ـ ـ الیاف کهنه کنف5303  10  10

 Kg   --- Other 5303  10  90 5 ـ ـ ـ سایر5303  10  90

 Kg   - Other  5303  90  00 5 ـ سایر5303  90  00

]004  553[      [ 53  04 ] 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ــا 5305   00   00 ــل، آباک ــل)  نارگی ــاف  (Abaca)(شــادانه مانی (الی
هــاي بــرگ مــوز بــومی فیلیپــین)  حاصــل از دمبــرگ

(Manila hemp or Musa textilis Nee) الیاف ،
،  و سایر الیاف نساجی گیاهی، کـه  Ramieگیاه رامی 

در جاي دیگـري مصـرح یـا مشـمول نشـده، خـام یـا        
؛ پاره (Not spun)شده ولیکن ریسیده نشده فرآوري

ــاه   ــاف کوتـ ــان  (Tow)الیـ ــف (Flax)از کتـ ، کنـ
(Hemp) یا کنف هندي ،(Jute)    حاصـل از حلاجـی

، الیـاف  (Hackling)یـا کنـف    (scutching)کتـان  
ــاه  ــا (Noils)کوت ــامل  و ض ــاف (ش ــن الی یعات از ای

 هاي قبل از حلاجی) ضایعات نخ و انباشت ناخالصی

5 Kg   

Coconut, abaca (Manila hemp or Musa 
textilis Nee), ramie and other vegetable 
textile fibres, not elsewhere specified or 
included, raw or processed but not 
spun; tow, noils and waste of these 
fibres (including yarn waste and 
garnetted stock).  

5305  00  00 

 Flax yarn.  53  06     نخ کتان.53   06

 Kg   - Single  5306  10  00 5 ـ یک لا5306  10  00

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5306  20  00 5 ـ چندلا (تابیده) یا کابله5306  20  00

نخ از کنف یا از سایر الیاف نسجی پوسته ساقه نباتات 53    07
 .553  003مشمول شماره 

    
Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading 53.03.  

53  07 

 Kg   - Single  5307  10  00 5 ـ یک لا5307  10  00

 Kg   - Multiple (folded) or cabled  5307  20  00 5 ـ چند لا (تابیده) یا کابله5307  20  00

 ;Yarn of other vegetable textile fibres     نخ از سایر الیاف نسجی نباتی؛ نخ کاغذي.53    08
paper yarn.  

53  08   

 Kg   - True hemp yarn  5308  20  00 5 ـ نخ شاهدانه5308  20  00

 Kg   - Other  5308  90  00 5 ـ سایر  5308  90  00

 Woven fabrics of flax.  53  09     هاي تار و پود باف از کتان. پارچه53    09

 Containing 85 % or more by weight of -     درصد وزنی کتان باشد: 85ـ که داراي حداقل 
flax: 

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5309  11  00 20 ـ ـ سفید نشده یا سفیدشده5309  11  00

 Kg   -- Other  5309  19  00  32 ـ ـ سایر5309  19  00

 Containing less than 85 % by weight of -     درصد وزنی کتان باشد: 85ـ که داراي کمتر از 
flax:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5309  21  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده5309  21  00

 Kg   -- Other  5309  29  00  32 ـ ـ سایر5309  29  00

هاي تار و پود بـاف از کنـف یـا از سـایر الیـاف       پارچه53    10
 .553  003نسجی پوسته ساقه نباتات مشمول شماره 

    
Woven fabrics of jute or of other textile 
bast fibres of heading 53.03.  

53  10 

 Kg 3  - Unbleached  5310  10  00 10 ـ سفیدنشده5310  10  00

 Kg 3  - Other  5310  90  00 26 ـ سایر5310  90  00

هاي تار و پود باف از سایر الیاف نسـجی نبـاتی؛    پارچه5311   00   00
 هاي تار و پود باف از نخ کاغذي. پارچه

26 Kg   
Woven fabrics of other vegetable textile 
fibres; woven fabrics of paper yarn. 

5311  00  00 
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 Chapter 54 54فصل 

 Man-Made)مصنوعی سنتتیک یا هاي  رشته

Filaments) ؛ نوار(Strip)  و غیره از مواد نسجی
  مصنوعی

Man-made filaments; strip and the like 
of man-made textile materials 

 . ها یادداشت
و الیاف غیریکسـره » الیاف سنتتیک یا مصنوعی«ـ در نمانکلاتور منظور از عبارت 1

باشند که با فرآیندهاي صنعتی زیر به دست آمده هاي پلیمرهاي آلی می رشته
 باشند:

مونومرهـاي آلـی بـراي تولیـد )Polimerizations(الف ـ به وسیله بسپارسازي  
هـا، ها یا پلی اورتان اولفین استرها، پلی آمیدها، پلی پلیمرهایی از قبیل پلی

پلیمرهاي تولید شده از طریق )modification(یا بوسیله تغییر شیمیایی 
این فرایند (براي مثال، پلی (الکل وینیل) آمـاده شـده از راه هیـدرولیز

 )؛ یا (استات وینیل)  پلی
ــق انحــلال    ــا عمــل )Dissolution(ب ـ  از طری شــیمیایی )treatment(آوري  ی

پلیمرهاي آلی (براي مثال، سلولز) جهت تولید پلیمرهایی از قبیل رایون
)Rayon(  کوپرامونیم)Cupro(  یا رایون ویسکوز)Viscose(یا از طریـق ،

تغییر شیمیایی پلیمرهاي آلی طبیعی (براي مثال؛ سلولز، کازئین و سایر
قبیـل اسـتات مرهـایی از  ها یا اسید آلژنیک) جهت تولید پلـی  پروتئین

 ها سلولز یا آلژینات
و الیـاف» سـنتتیک «شده در بنـد ـ الـف بـه عنـوان       الیاف تعریف

 شوند. تلقی می» مصنوعی«تعریف شده در بند ـ ب به عنوان 
مـورد )Artificial( "مصـنوعی "و  )Synthetic( "سنتتیک"هاي  واژه

، یعنی: سنتتیک: الیاف همانگونه کـه)Fibers(استفاده در ارتباط با الیاف 
در (الف) تعریف شده؛ مصنوعی: همانگونه که در (ب) تعریف شده؛ نوار

)Strip(   الیـاف مصـنوعی    5405یـا   5404و غیره مشمول ردیف)-Man

made( گردند محسوب نمی". 
هـاي سـنتتیک یـا از رشـته  )tow(شامل دسته الیـاف   54  03 و 54  02ـ شماره   2

 شود. نمی 55فصل مصنوعی 

Notes. 
1. Throughout the Nomenclature, the term "man-made fibres" 

means staple fibres and filaments of organic polymers 
produced by manufacturing processes, either:  
(a) By polymerisation of organic monomers, to produce 

polymers such as polyamides, polyesters, polyolefins or 
polyurethanes, or by chemical modification of polymers 
produced by this process (for example, poly (vinyl 
alcohol) prepared by the hydrolysis of poly (vinyl 
acetate)); or  

(b) By dissolution or chemical treatment of natural organic 
polymers (for example, cellulose) to produce polymers 
such as cuprammonium rayon (cupro) or viscose rayon, 
or by chemical modification of natural organic polymers 
(for example, cellulose, casein and other proteins, or 
alginic acid), to produce polymers such as cellulose 
acetate or alginate. 

           The terms "synthetic" and "artificial", used in relation to 
fibres, mean:  

Synthetic: fibres as defined at (a); artificial: fibres as 
defined at (b). Strip and the like of heading 54.04 or 54.05
are not considered to be man-made fibres. 

The terms "man-made", "synthetic" and "artificial" shall 
have not the same meanings when used in relation to 
"textile materials". 

2. Heading 54.02 and 54.03 do not apply to synthetic or 
artificial filament tow of chapter 55. 

 Explanatory remarks to Chapter 54  54ل مندرجات ذیل یادداشت فص

هاي این فصلحقوق ورودي مواد (نخ) لازم براي تولید نخ جراحی مشمول ردیف تعرفه  -1
 . باشددرصد ارزش می 5به تشخیص وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی 

. 
 

1. The import duty of materials (filaments) for producing surgical 
thread is covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of 
Ministry of Health, Treatment and Medical Education is 5%.of 
value. 

 

 حقوق ورودي نوع کالا شماره تعرفه
 Import duty SUQ 

کد کشور دارنده 
 ترجیحیتعرفه 

Preferential 
Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

هـاي سـنتتیک یـا مصـنوعی، حتـی       نخ دوخت از رشته54    01
 فروشی. آماده شده براي خرده

    
Sewing thread of man-made filaments, 
whether or not put up for retail sale.  

54  01 

 Kg   - Of synthetic filaments  5401  10  00 10 هاي سنتتیک ـ از رشته5401  10  00

 Kg   - Of artificial filaments  5401  20  00 10 هاي مصنوعی ـ از رشته5401  20  00

هاي سنتتیک (غیـر از نـخ دوخـت)، آمـاده      نخ از رشته54    02
    فروشــــی، همچنــــین    نشــــده بــــراي خــــرده  

Synthetic filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for retail 
sale, including synthetic monofilament 

54  02 
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 حقوق ورودي نوع کالا شماره تعرفه
 Import duty SUQ 

کد کشور دارنده 
 ترجیحیتعرفه 

Preferential 
Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

 دسی تکس. 667 از کمتر سنتتیک هاي رشته تک
 
 

of less than 67 decitex.  

، از نایلون یـا سـایر   (Hightenacity)ـ با استحکام بالا 
     :آمیدها پلی

- High tenacity yarn of nylon or other 
polyamides: 

 

 5 Kg   -- Of aramids 5402  11  00 (Aramids)ـ ـ از آرامیدها 5402  11  00

 Other: 5402  19 --     :ـ ـ سایر5402  19  

و بـا   2400الـی   900تکس  با دسی 6آمید  ـ ـ ـ نخ پلی  5402  19  10
 4/90الی  5/73مقاومت 

5 Kg 8  
--- PolyAmid 6 filament  yarn 900 -2400 
dtex  and strength of  73.5 - 90.4  

5402  19  10 

و با  2400الی  900تکس  با دسی 6/6آمید  ـ ـ ـ نخ پلی  5402  19  20
 4/90الی  5/73مقاومت 

5 Kg   
--- Polyamid 6.6 filament yarn 900 -2400 
dtex  and strength of  73.5 - 90.4 

5402  19  20 

 Kg   --- Other: 5402  19  90 10 :سایر  ـ ـ ـ5402  19  90

 Kg   - High tenacity yarn of polyesters  5402  20  00 5 استرها ـ نخ بسیار مقاوم از پلی5402  20  00

   :Textured yarn -     ـ نخ تکستوره:

آمیدها، که اندازه هر نخ یـک   ـ ـ از نایلون یا از سایر پلی 5402  31  00
 تکس نباشد 50لاي آن بیش از 

20 Kg   
-- Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn not more than 
50 tex  

5402  31  00 

آمیدها، که اندازه هر نخ یـک   ـ ـ از نایلون یا از سایر پلی 5402  32  00
 تکس باشد. 50لاي آن بیش از 

20 Kg   
-- Of nylon or other polyamides, 
measuring per single yarn more than 50 
tex  

5402  32  00 

 Kg 3  -- Of polyesters  5402  33  00  20 ـ ـ از پلی استرها5402  33  00

 Kg   -- Of polypropylene 5402  34  00 32 پروپیلن ـ ـ از پلی5402  34  00

 Kg   -- Other  5402  39  00 20 ـ ـ سایر5402  39  00

دور  50لا، بدون تاب یا با تـابی کـه از    ها، یک ـ سایر نخ
 در متر بیشتر نباشد:

    
- Other yarn, single, untwisted or with a 
twist not exceeding 50 turns per metre:  

 

 Kg   -- Elastomeric  5402  44  00 5  پذیر ـ ـ کشش5402  44  00

 Kg   --other of  nylon or other polyamides 5402  45  00 15 آمیدها ـ ـ از نایلون یا سایر پلی5402  45  00

 Kg   -- Other, of polyesters, partially oriented 5402  46  00 15 شده باشند.دار  استرها، حدوداً جهت پلی ـ ـ از5402  46  00

 Kg   -- Other, of polyesters 5402  47  00 15 استرها ـ ـ از پلی5402  47  00

 Kg   -- Other, of polypropylene 5402  48  00 15 پروپیلن ـ ـ از پلی5402  48  00

 Kg   -- Other 5402  49  00 15 ـ ـ سایر5402  49  00

دور در متربیشـتر   50ها، یک لا، با تابی که از  ـ سایر نخ
 باشد:

    
- Other yarn, single, with a twist exceeding 
50 turns per metre:  

 

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  51  00 15 آمیدها پلیـ ـ از نایلون یا از سایر 5402  51  00

 Kg   -- Of polyesters  5402  52  00 15 ـ ـ از پلی استرها5402  52  00

 Kg   -- Other 5402  59  00 15 ـ ـ سایر5402  59  00

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     یا کابله: ها، چندلا (تابیده) ـ سایر نخ

 Kg   -- Of nylon or other polyamides  5402  61  00 15 آمیدها نایلون یا از سایر پلی زـ ـ ا5402  61  00

 Kg   -- Of polyesters  5402  62  00 15 از پلی استرها  ـ ـ5402  62  00

 Kg   -- Other  5402  69  00 15 ـ ـ سایر 5402  69  00

هاي مصنوعی (غیر از نـخ دوخـت)، آمـاده     نخ از رشته54    03
هـاي   فروشـی، همچنـین تـک رشـته     نشده براي خـرده 

 تکس باشد. دسی 667مصنوعی که کمتر از 
    

Artificial filament yarn (other than 
sewing thread), not put up for retail 
sale, including artificial monofilament of 
less than 67 decitex.  

54  03 

 Kg   - High tenacity yarn of viscose rayon  5403  10  00 5 ـ نخ بسیار مقاوم از ریون ویسکوز5403  10  00

   :Other yarn, single -     ها، یک لا: سایر نخ ـ

دور  120ـ ـ از ریون ویسکوز با تاب یـا بـا تـابی کـه از      5403  31  00
   Kg 5  .درمتر بیشتر نباشد

-- Of viscose rayon, untwisted or with a 
twist not exceeding 120 turns per metre.  

5403  31  00 
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دور در متـر   120ـ ـ از ریون ویسکوز، (بـا تـابی) کـه از     5403  32  00
   Kg 5 .بیشتر باشد

-- Of viscose rayon, with a twist exceeding 
120 turns per metre.  

5403  32  00 

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  33  00 5 ـ ـ از استات سلولز5403  33  00

 Kg   -- Other  5403  39  00 5 ـ ـ سایر5403  39  00

   :Other yarn, multiple (folded) or cabled -     ها، چند لا (تابیده) یا کابله: ـ سایر نخ

 Kg   -- Of viscose rayon  5403  41  00 5 ـ ـ از ریون ویسکوز5403  41  00

 Kg   -- Of cellulose acetate  5403  42  00 5 ـ ـ از استات سلولز5403  42  00

 Kg   -- Other  5403  49  00 5 ـ ـ سایر5403  49  00

تکس یـا بیشـتر کـه     دسی 667هاي سنتتیک  تک رشته54    04
بزرگترین بعد مقطع عرضی آن از یک میلیمتـر بیشـتر   

و اشـکال هماننـد (مـثلاً، کـاه      (Strip)نباشد؛ نوارهـا  
مصنوعی) از مواد نسجی سنتتیک کـه عـرض ظـاهري    

 میلیمتر بیشتر نباشد. 55آنها از 

    

Synthetic monofilament of 67 decitex or 
more and of which no cross-sectional 
dimension exceeds 1 mm; strip and the 
like (for example, artificial straw) of 
synthetic textile materials of an 
apparent width not exceeding 5 mm.  

54  04 

   Monofilament -     اي   ـ تک رشته

 Kg   -- Elastomeric 5404  11  00 5  پذیر ـ ـ کشش5404  11  00

 Kg   -- Other, of polypropylene 5404  12 00 15 پروپیلن ـ ـ سایر، از پلی5404  12  00

  Other:  5404  19 --     :ـ ـ سایر5404  19  

 Kg   --- of  polysulfone, polyether  sulfone 5 سولفان، پلی اترسولفان  ، پلیتاناز پلی اور  ـ ـ ـ5404  19  10
polyethier salfate 

5404  19 10 

 Kg   --- Other  5404  19 90 15 سایر  ـ ـ ـ5404  19  90

  Other:  5404  90 -     :سایر ـ5404  90

 5ـ ـ ـ نوار براي تولید چمن مصنوعی با عرض کمتر از   5404  90  10
   Kg 5 متر میلی

--- Strip to make the Artificial gress, width 
less than 5mm   

5404  90  10 

 Kg   --- Other 5404  90  90 5 سایر  ـ ـ ـ5404  90  90

تکس یـا بیشـتر کـه     دسی 667هاي مصنوعی  رشته تک5405   00   00
بزرگترین بعد مقطع عرضی آنها از یک میلیمتر بیشـتر  
نباشد؛ نوارها و اشکال هماننـد(مثلاً، کـاه مصـنوعی) از    

 5مواد نسجی مصـنوعی، کـه عـرض ظـاهري آنهـا از      
 میلیمتر بیشتر نباشد.

5 Kg   

Artificial monofilament of 67 decitex or 
more and of which no cross-sectional 
dimension exceeds 1 mm; strip and the 
like (for example, artificial straw) of 
artificial textile materials of an apparent 
width not exceeding 5 mm.  

5405  00  00 

هاي مصنوعی (به غیر از نخ دوخـت و دوز)،   نخ از رشته5406   00   00
 فروشی.عرضه شده براي خرده 

5 Kg   
Man-made filament yarn (other than 
sewing thread), put up for retail sale.  

5406  00 00 

هـاي سـنتتیک،    هاي تار و پود باف از نـخ رشـته   پارچه54    07
هاي تار و پود باف کـه از مـواد شـماره     همچنین پارچه

 آیند. میبه دست  554  04
    

Woven fabrics of synthetic filament 
yarn, including woven fabrics obtained 
from materials of heading 54.04.  

54  07 

هاي تار و پودباف که از نخ بسیار مقاوم نـایلونی   ـ پارچه5407  10  00
اسـترها بـه دسـت  آمیدها یا از نخ پلی یا از نخ سایر پلی

 آیند.  می
 32 Kg   

- Woven fabrics obtained from high 
tenacity yarn of nylon or other polyamides 
or of polyesters.  

5407  10  00 

هاي تار و پود باف که از نوار یا اشکال همانند به  ـ پارچه5407  20  
 آیند: دست می

    
- Woven fabrics obtained from strip or the 
like:  

5407  20   

در دسـیمتر و   105پروپیلن با تراکم تاري از  ـ ـ ـ از پلی  5407  20  10
 200در دسـیمتر بـه عـرض     64تراکم پـودي حـداقل   

 گرم در متر مربع  90و وزن حداقل  و بیشتر سانتیمتر 
5 Kg   

--- Of polypropylene of a warp density of 
105 decimeter weft density of 64 
decimeter and  a   width of 200cm, and 
weighing 90 g/m2  

5407  20  10 

 Kg   --- Other of  polypropylene 5407  20  20 20 پروپیلن ـ ـ ـ سایر از پلی5407  20  20

 Kg   --- Other 5407  20  90 20 ـ ـ ـ سایر5407  20  90

 Kg   - Fabrics specified in Note 9 to Section XI 5407  30  00 32  قسمت یازدهم 9هاي مذکور در یادداشت  ـ پارچه5407  30  00

 85هاي تار و پود باف، که داراي حـداقل   ـ سایر پارچه
 آمیدهاباشند: هاي نایلونی یا سایر پلی وزنی رشته درصد

    
- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of filaments of nylon or 
other polyamides:  
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 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  41  00 32  ـ ـ سفیدنشده یا سفیدشده5407  41  00

 Kg   -- Dyed  5407  42  00 32  ـ ـ رنگرزي شده 5407  42  00

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  43  00 32  هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5407  43  00

 Kg   -- Printed  5407  44  00 32  شده   ـ ـ چاپ5407  44  00

 85هاي تار و پودباف؛ کـه داراي حـداقل    پارچهسایر ـ 
 هاي پلی استر تکستوره باشند:  درصد وزنی از رشته

    
- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of textured polyester 
filaments: 

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  51  00 32  ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده5407  51  00

 Kg   -- Dyed  5407  52  00  32 شدهـ ـ رنگرزي 5407  52  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  53  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5407  53  00

 Kg   -- Printed  5407  54  00 32  شده ـ ـ چاپ5407  54  00

درصـد   85هاي تار و پود باف، که داراي  ـ سایر پارچه
 استر باشند: هاي پلی وزنی یا بیشتر رشته

    
- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of polyester filaments:  

 

هـاي   درصد وزنـی یـا بیشـتر رشـته     85ـ ـ که داراي  5407  61  00
 استر غیر تکستوره باشند  پلی

32  Kg 1  
-- Containing 85 % or more by weight of 
non-textured polyester filaments  

5407  61  00 

 Kg   -- Other  5407  69  00 32  ـ ـ سایر5407  69  00

 85هاي تار و پودباف، کـه داراي حـداقل    ـ سایر پارچه
 هاي سنتتیک باشند: درصد وزنی رشته

    
- Other woven fabrics, containing 85 % or 
more by weight of synthetic filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  71  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفیدشده5407  71  00

 Kg   -- Dyed  5407  72  00  32 ـ ـ رنگرزي شده5407  72  00

 Kg 3  -- Of yarns of different colours  5407  73  00 32  هاي گوناگون هاي به رنگ نخـ ـ از 5407  73  00

 Kg 3  -- Printed  5407  74  00 32  چاپ شده ـ ـ 5407  74  00

 85هاي تار و پود باف، که داراي کمتر از  ـ سایر پارچه
هاي سنتتیک، که عمدتاً یا منحصراً بـا   درصد وزنی رشته

 پنبه مخلوط شده باشند:
 Kg   

- Other woven fabrics, containing less than 
85% by weight of synthetic filaments, 
mixed mainly or solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  81  00 32  ـ ـ سفید نشده یا سفید شده5407  81  00

 Kg   -- Dyed  5407  82  00  32 ـ ـ رنگرزي شده5407  82  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  83  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5407  83  00

 Kg 3  -- Printed  5407  84  00 32  شده چاپ ـ ـ 5407  84  00

   :Other woven fabrics -     هاي تار و پودباف: ـ سایر پارچه

 Kg   -- Unbleached or bleached  5407  91  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفیدشده5407  91  00

 Kg   -- Dyed  5407  92  00 32  ـ ـ رنگرزي شده5407  92  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5407  93  00 32  گوناگون هاي هاي به رنگ ـ ـ از نخ5407  93  00

 Kg   -- Printed  5407  94  00 32  شده ـ ـ چاپ5407  94  00

هـاي مصـنوعی،    هاي تار و پود باف از نـخ رشـته   پارچه54    08
هاي تار و پود باف کـه از مـواد شـماره     همچنین پارچه

 آیند. به دست می 554  05
    

Woven fabrics of artificial filament 
yarn, including woven fabrics obtained 
from materials of heading 54.05.  

54  08 

م از هاي تار و پود بـاف کـه از نـخ بسـیار مقـاو      ـ پارچه5408  10  00
 آیند ریون ویسکوز به دست می

 32 Kg   
- Woven fabrics obtained from high 
tenacity yarn of viscose rayon  

5408  10  00 

 85کـه داراي حـداقل    هاي تار و پودبـاف،  ـ سایر پارچه
ها یا نوارها یا اشکال همانند مصـنوعی   درصد وزنی رشته

 باشند:

    

- Other woven fabrics, containing 85% or 
more by weight of artificial filament or 
strip or the like:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  21  00  32 نشده یا سفیدشده ـ ـ سفید5408  21  00

 Kg   -- Dyed 5408  22  00  32 ـ ـ رنگرزي شده5408  22  00



 349 فصل پنجاه و چهارم –/  قسمت یازدهم   1395مقررات صادرات و واردات سال 

 حقوق ورودي نوع کالا شماره تعرفه
 Import duty SUQ 

کد کشور دارنده 
 ترجیحیتعرفه 

Preferential 
Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  23  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5408  23  00

 32  شده ـ ـ چاپ5408  24  00
 Kg   

-- Printed  5408  24  00 

   :Other woven fabrics -     هاي تار و پودباف: ـ سایر پارچه

 Kg   -- Unbleached or bleached  5408  31  00 32  شدهـ ـ سفیدنشده یا سفید 5408  31  00

 Kg   -- Dyed  5408  32  00  32 ـ ـ رنگرزي شده 5408  32  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5408  33  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ از نخ  ـ ـ5408  33  00

 Kg   -- Printed 5408  34  00 32  شده چاپ ـ ـ 5408  34  00
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 Chapter 55 55فصل 

 مصنوعی غیر یکسرهالیاف سنتتیک یا 
 (Man-Made Staple)  

Man-made staple fibres 

 . ها یادداشت
هـاي از رشـته  )Tow(منظور از دسته الیـاف   55  02 و 55  01 هاي ـ مفهوم شماره1

هاي موازي به درازاي سنتتیک یا مصنوعی، دسته الیافی است متشکل از رشته
 یکسان و مساوي با درازي دسته الیاف، که واجد شرایط زیر باشد:

 الف ـ درازي دسته الیاف بیش از دو متر باشد؛
 دور در متر باشد؛ 5ب ـ تابیدگی دسته الیاف کمتر از 

 تکس باشد؛ دسی 67ها کمتر از  هج ـ اندازه هر یک از رشت
هاي سنتتیک: دسته الیاف باید طوري کشیده د ـ فقط در مورد دسته الیاف از رشته

 شود که قابلیت کشش بیش از صد درصد طول خود را نداشته باشد؛
 دسی تکس باشد. 20000هـ ـ اندازه کل دسته الیاف بیش از 

یـا   55  03 هاي مشمول شماره متر بیشتر نباشد 2دسته الیافی که طول آن از 
 شود. می 55  04

Notes. 
1. Headings 55.01 and 55.02 apply only to man-made filament 

tow, consisting of parallel filaments of a uniform length 
equal to the length of the tow, meeting the following 
specifications :  
(a) Length of tow exceeding 2 m;  
(b) Twist less than 5 turns per metre;  
(c) Measuring per filament less than 67 decitex;  
(d) Synthetic filament tow only: the tow must be drawn, that 

is to say, be incapable of being stretched by more than 
100% of is not length;  

(e) Total measurement of tow more than 20,000 decitex.  
Tow of a length not exceeding 2 m is to be classified in 
heading 55.03 or 55.04.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 55  55ل مندرجات ذیل یادداشت فص
بندي (مصرف پزشـکی)   هاي مورد مصرف در تولید چسب زخم پارچه وروديحقوق  -1

هاي این فصل و هر فصل دیگري باشـد، بنـا بـه تشـخیص      هاي تعرفه مشمول ردیف
 باشد. می %5وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی 

 

1. The import duty on fabrics used for producing adhesive bandage 
(for medical use), covered by tariff Nos. of this chapter and any 
other chapters at dhe discretibn of Ministry of Health, Treatment 
and Medical Education is 5%. 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
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 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Synthetic filament tow.  55  01     هاي سنتتیک. دسته الیاف از رشته55    01

 Kg   - Of nylon or other polyamides  5501  10  00 5 آمیدها ـ از نایلون یا از سایر پلی5501  10  00

 Kg   - Of polyesters  5501  20  00 5 استرها ـ از پلی5501  20  00

 Kg   - Acrylic or modacrylic  5501  30  00 5 یا مدآکریلیک ـ از آکریلیک5501  30  00

 Kg   - Of polypropylene 5501  40  00 5 پروپیلن ـ از پلی5501  40  00

 Kg   - Other  5501  90  00 5 ـ سایر5501  90 00

 Kg   Artificial filament tow.  5502  00  00 5 هاي مصنوعی. الیاف از رشتهدسته 5502   00   00

نـزده   الیاف سنتتیک غیر یکسره، حلاجی نشده، شـانه 55    03
آورده نشـده    یا به نحو دیگري براي نخ ریسی عمـل 

 باشند.
    

Synthetic staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning.  

55  03 

  :Of nylon or other polyamides -     :آمیدها ـ از نایلون یا از سایر پلی

 Kg   -- Of Aramids  5503  11  00 5 ـ ـ از آرامیدها5503  11  00

 Kg   -- Other  5503  19  00 5 ـ ـ سایر5503  19  00

 Kg 3  - of  polyesters 5503  20  00 10 استرها ـ از پلی5503  20  00

 Kg 2,8  -- Acrylic or modacrylic  5503  30  00 5 ـ آکریلیک یا مدآکریلیک5503  30  00

 Kg   -Of  polypropylene  5503  40  00 10 پروپیلن ـ از پلی5503  40  00

 Kg   - Other  5503  90  00 10 ـ سایر5503  90  00

نزده یا  نشده، شانه یکسره، حلاجی  الیاف مصنوعی غیر55    04
    آورده نشده باشد. ریسی عمل به نحو دیگري براي نخ

Artificial staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed for 
spinning. 

55  04 

 Kg   - Of viscose rayon  5504  10  00 5 ـ از ریون ویسکوز5504  10  00
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 Kg   - Other  5504  90  00 5 سایر    ـ5504  90  00

آخال الیاف سنتتیک یا مصنوعی (همچنـین ضـایعات،   55    05
ــخ  ــال نــ ــس   آخــ ــاف پــ ــا و الیــ ــده هــ مانــ

(Garnetted stock) .(آنها 
    

Waste (including noils, yarn waste and 
garnetted stock) of man-made fibres.  

55  05 

 Kg   - Of synthetic fibres  5505  10  00 15 ـ از الیاف سنتتیک5505  10  00

 Kg   - Of artificial fibres  5505  20  00 15 ـ از الیاف مصنوعی  5505  20  00

زده یـا   سنتتیک غیر یکسره، حلاجی شده، شانهالیاف 55    06
    شده باشند. ریسی عمل آورده به نحو دیگري براي نخ

Synthetic staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

55  06 

 Kg   - Of nylon or other polyamides 5506  10  00 5 آمیدها: ـ از نایلون یا از سایر پلی5506  10  00

 Kg   - Of polyesters  5506  20  00 5 ـ از پلی استرها5506  20  00

 Kg   - Acrylic or modacrylic  5506  30  00 5 ـ آکریلیک یا مداکریلیک5506  30  00

 Kg   - Other  5506  90  00 5 ـ سایر  5506  90  00

زده یـا   الیاف مصنوعی غیر یکسره، حلاجی شده، شانه5507   00   00
   Kg 5آورده شده باشند. ریسی عمل به نحو دیگري براي نخ

Artificial staple fibres, carded, combed 
or otherwise processed for spinning.  

5507  00  00 

نخ دوخت از الیاف سنتتیک یا مصنوعی غیر یکسـره،  55    08
     فروشی. آماده شده براي خردهحتی 

Sewing thread of man-made staple 
fibres, whether or not put up for retail 
sale.  

55  08 

 Kg 3  - Of synthetic staple fibres  5508  10  00 15 ـ از الیاف سنتتیک غیریکسره5508  10  00

 Kg   - Of artificial staple fibres  5508  20  00 15 ـ از الیاف مصنوعی غیر یکسره5508  20  00

نخ از الیاف سنتتیک غیر یکسرة (غیر از نخ دوخـت)،  55    09
     آماده نشده براي خرده فروشی.

Yarn (other than sewing thread) of 
synthetic staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  09 

ــداقل   ــه داراي ح ــ ک ــاف   85ـ ــی از الی ــد وزن درص
 آمیدها باشد: غیریکسره نایلونی یا سایر پلی

    
- Containing 85 % or more by weight of 
staple fibres of nylon or other polyamides:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  11  00 5 ـ ـ یک لا5509  11  00

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  12  00 5 ـ ـ چندلا (تابیده) یا کابله5509  12  00

درصد وزنی الیاف غیر یکسره  85ـ که داراي حداقل 
 پلی استر باشد

    
- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  21  00 15 ـ ـ یک لا5509  21  00

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  22  00 15 ـ ـ چندلا (تابیده ) یا کابله5509  22  00

درصد وزنی الیاف غیر یکسره  85ـ که داراي حداقل 
 آکریلیک یا مدآکریلیک باشد:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  31  00 15 ـ ـ یک لا5509  31  00

 Kg 1  -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  32  00 15 ـ ـ چندلا (تابیده) یا کابله5509  32  00

درصد وزنی الیـاف   85ها که داراي حداقل  ـ سایر نخ
 سنتتیک غیر یکسره باشند:

    
- Other yarn, containing 85 % or more by 
weight of synthetic staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5509  41  00 15 یک لا ـ ـ5509  41  00

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5509  42  00 15 ـ ـ چندلا (تابیده) یا کابله  5509  42  00

   :Other yarn, of polyester staple fibres -     استر:   ها از الیاف غیر یکسره پلی ـ سایر نخ

صنوعی غیر یکسـره  ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با الیاف م 5509  51  00
 مخلوط شده باشند

15 Kg   
-- Mixed mainly or solely with artificial 
staple fibres  

5509  51  00 

نرم (کرك) ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پشم یا با موي  5509  52  00
 حیوان مخلوط شده باشند

10 Kg   
-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  52  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  53  00 15 ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پنبه مخلوط شده باشند5509  53  00

 Kg   -- Other  5509  59  00 15 ـ ـ سایر5509  59  00

ــا   ـــ ســایر نــخ هــا، از الیــاف غیریکســره آکریلیــک ی
 مدآکریلیک:

    
- Other yarn, of acrylic or modacrylic 
staple fibres:  

 

منحصراً با پشم یا موي نـرم (کـرك)   ـ ـ که عمدتاً یا  5509  61  00
   Kg 15 حیوان مخلوط شده باشند

-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5509  61  00 
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 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  62  00 15 منحصراً با پنبه مخلوط شده باشند ـ ـ که عمدتاً یا5509  62  00

 Kg   -- Other  5509  69  00 15 ـ ـ سایر5509  69  00

   :Other yarn -     ها: ـ سایر نخ

ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پشم یا موي نـرم (کـرك)    5509  91  00
 حیوان مخلوط شده باشند

10 Kg   
-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair 

5509  91  00 

 Kg   -- Mixed mainly or solely with cotton  5509  92  00 15 ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پنبه مخلوط شده باشند5509  92  00

 Kg   -- Other  5509  99  00 15 ـ ـ سایر 5509  99  00

نخ از الیاف مصنوعی غیر یکسره (غیر از نخ دوخت)، 55    10
     فروشی.   آماده نشده براي خرده

Yarn (other than sewing thread) of 
artificial staple fibres, not put up for 
retail sale.  

55  10 

درصد وزنی الیـاف مصـنوعی    85ـ که داراي حداقل 
 غیر یکسره باشد:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Single yarn  5510  11  00 15 یک لا ـ ـ5510  11  00

 Kg   -- Multiple (folded) or cabled yarn  5510  12  00 15 یا کابله   ـ ـ چندلا (تابیده)5510  12  00

نـرم  با پشم یا موي   ها، که عمدتاً یا منحصراً ـ سایر نخ5510  20  00
   Kg 15 (کرك) حیوان مخلوط شده باشند

- Other yarn, mixed mainly or solely with 
wool or fine animal hair  

5510  20  00 

 Kg   - Other yarn, mixed mainly or solely with 15 منحصراً با پنبه مخلوط شده باشندها، که عمدتاً یا  ـ سایر نخ5510  30  00
cotton  

5510  30  00 

 Kg   - Other yarn  5510  90  00 15 ها ـ سایر نخ5510  90  00

 از نخ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی غیر یکسـره (غیـر  55    11
     فروشی. خرده براي شده آماده دوخت)، نخ

Yarn (other than sewing thread) of 
man-made staple fibres, put up for retail 
sale.  

55  11 

درصـد   85ـ از الیاف سنتتیک غیر یکسره، که حداقل 5511  10  00
 وزن آن از این الیاف باشد  

15 Kg   
- Of synthetic staple fibres, containing 85 
% or more by weight of such fibres  

5511  10  00 

درصد  85ـ از الیاف سنتتیک غیر یکسره، که کمتر از 5511  20  00
   Kg 15 وزن آن از این الیاف باشد

- Of synthetic staple fibres, containing less 
than 85 % by weight of such fibres  

5511  20  00 

 Kg   - Of artificial staple fibres  5511  30  00 15 ـ از الیاف مصنوعی غیر یکسره5511  30  00

هــاي تــار و پودبــاف از الیــاف ســنتتیک غیــر  پارچــه55    12
درصـد وزنـی الیـاف     85یکسره، که داراي حـداقل  
 سنتتیک غیر یکسره باشند.

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing 85 % or more by weight of 
synthetic staple fibres.  

55  12 

درصد وزنی الیاف غیر یکسره  85ـ که داراي حداقل 
 استر باشند: پلی

    
- Containing 85 % or more by weight of 
polyester staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  11  00 32 ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده 5512  11  00

 Kg   -- Other  5512  19  00 32 ـ ـ سایر5512  19  00

درصد وزنی الیاف غیر یکسره  85ـ که داراي حداقل 
 آکریلیک یا مدآکریلیک باشند:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
acrylic or modacrylic staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  21  00 32 نشده یا سفید شده  ـ ـ سفید5512  21  00

 Kg   -- Other  5512  29  00 32 ـ ـ سایر5512  29  00

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Unbleached or bleached  5512  91  00 32 ـ ـ سفیدنشده یا سفیدشده5512  91  00

 Kg   -- Other  5512  99  00 32 ـ ـ سایر5512  99  00

یکسـره،   هاي تاروپودباف از الیاف سنتتیک غیر پارچه55    13
درصد وزن آنها از این الیاف باشـد،   85که کمتر از 

عمدتاً یا منحصراً با پنبه مخلوط شـده، کـه وزن هـر    
 گرم بیشتر نباشد. 1170متر مربع آنها از 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight not exceeding 170 
g/m2.  

55  13 

   :Unbleached or bleached -     ـ سفید نشده یا سفیدشده:

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  11  00 32  ـ ـ از الیاف غیر یکسرة پلی استر، ساده باف5513  11  00

استر، سه نخ یـا چهـار نـخ  ـ ـ از الیاف غیر یکسرة پلی 5513  12  00
 جناغی، همچنین جناغی مورب باف

32  Kg   
--3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5513  12  00 
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هاي تار و پود باف از الیاف غیر یکسره  ـ ـ سایر پارچه 5513  13  00
 پلی استر 

 32 Kg   
-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  13  00 

 Kg   -- Other woven fabrics 5513  19  00 32  هاي تار و پودباف ـ ـ سایر پارچه5513  19  00

   :Dyed -     ـ رنگرزي شده:

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  21  00  32 ـ ـ از الیاف غیر یکسره پلی استر، ساده باف5513  21  00

هاي تار و پودباف از الیاف غیر یکسـره   ـ ـ سایر پارچه 5513  23  00
 پلی استر

 32 Kg   
-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5513  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  29  00 32  هاي تار و پود باف ـ سایر پارچه  ـ5513  29  00

   :Of yarns of different colours -     ـ از نخهاي به رنگهاي گوناگون:

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  31  00  32 غیریکسره پلی استر، ساده بافاز الیاف  ـ ـ 5513  31  00

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  39  00 32  هاي تار و پودباف ـ ـ سایر پارچه5513  39  00

  :Printed-     ـ چاپ شده:

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5513  41  00  32 استر، ساده باف پلیـ ـ از الیاف غیر یکسره 5513  41  00

 Kg   -- Other woven fabrics  5513  49  00 32  هاي تار و پودباف ـ ـ  سایر پارچه5513  49  00

ــه55    14 ــنتتیک     پارچ ــاف س ــاف از الی ــود ب ــار و پ ــاي ت ه
درصد وزن آنهـا از ایـن    85غیریکسره، که کمتر از 

الیاف باشد، عمدتاً یا منحصراً با پنبـه مخلـوط شـده،    
 گرم باشد. 1170که وزن هر متر مربع آنها بیش از 

    

Woven fabrics of synthetic staple fibres, 
containing less than 85 % by weight of 
such fibres, mixed mainly or solely with 
cotton, of a weight exceeding 170 g/m2.  

55  14 

   :Unbleached or bleached -     شده: ـ سفید نشده یا سفید

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  11  00 32  استر، ساده باف ـ ـ از الیاف غیریکسره پلی5514  11  00

استر، سه نخ یـا چهـار نـخ    ـ از الیاف غیریکسره پلی    ـ5514  12  00
 جناغی باف، همچنین جناغی مورب باف

 32 Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  12  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  19  00 32  هاي تار و پودباف  ـ ـ سایر پارچه5514  19  00

   :Dyed -     رنگرزي شده: ـ

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  21  00  32 ـ ـ از الیاف غیریکسره پلی استر، ساده باف5514  21  00

استر، سه نـخ یـا چهـار نـخ      ـ ـ از الیاف غیریکسره پلی 5514  22  00
 باف، همچنین جناغی مورب باف جناغی

32  Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres  

5514  22  00 

هاي تار و پودباف از الیاف غیر یکسـره   ـ ـ سایر پارچه 5514  23  00
 استر پلی

 32 Kg   
-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  23  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  29  00 32  هاي تار و پودباف ـ سایر پارچهـ 5514  29  00

 Kg   - Of yarns of different colours: 5514  30  00  32 هاي متفاوت هایی به رنگ ـ از نخ5514  30  00

   :Printed -     ـ چاپ شده:

 Kg   -- Of polyester staple fibres, plain weave  5514  41  00  32 ساده بافاستر،  از الیاف غیر یکسره پلی  ـ ـ5514  41  00

استر، سه نـخ یـا چهـار نـخ      ـ ـ از الیاف غیریکسره پلی 5514  42  00
 جناغی باف، همچنین جناغی مورب باف

 32 Kg   
-- 3-thread or 4-thread twill, including 
cross twill, of polyester staple fibres 

5514  42  00 

هاي تار و پودباف از الیاف غیر یکسـره   ـ ـ سایر پارچه 5514  43  00
 استر پلی

32  Kg   
-- Other woven fabrics of polyester staple 
fibres  

5514  43  00 

 Kg   -- Other woven fabrics  5514  49  00  32 هاي تار و پودباف سایر پارچه ـ ـ5514  49  00

هاي تار و پودباف از الیاف سـنتتیک غیـر    سایرپارچه55    15
 یکسره.

    
Other woven fabrics of synthetic staple 
fibres.  

55  15 

   :Of polyester staple fibres -     استر:   ـ از الیاف غیریکسره پلی

ـ ـ که عمدتاً یا منحصـراً بـا الیـاف غیریکسـره ریـون       5515  11  00
 ویسکوز مخلوط شده باشند

32  Kg 1  
-- Mixed mainly or solely with viscose 
rayon staple fibres  

5515  11  00 

مصـنوعی   ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با الیاف سنتتیک یا 5515  12  00
 باشند مخلوط شده

 32 Kg   
-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  12  00 

ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پشم یا موي نـرم (کـرك)    5515  13  00
 حیوان مخلوط شده باشند

 32 Kg   
-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  13  00 
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 Kg   -- Other  5515  19  00 32  سایرـ ـ 5515  19  00

   :Of acrylic or modacrylic staple fibres -     ـ از الیاف غیریکسره آکریلیک یا مدآکریلیک:

نتتیک یا مصـنوعی  ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با الیاف س 5515  21  00
   Kg  32 مخلوط شده باشند

-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  21  00 

ـ ـ که عمدتاً یا منحصراً با پشم یا موي نـرم (کـرك)    5515  22  00
 حیوان مخلوط شده باشند

 32 Kg   
-- Mixed mainly or solely with wool or 
fine animal hair  

5515  22  00 

 Kg   -- Other  5515  29  00  32 ـ ـ سایر5515  29  00

   :Other woven fabrics -     هاي تار و پودباف: ـ سایر پارچه

یا منحصراً با الیاف سنتتیک یـا مصـنوعی    ـ ـ که عمدتاً 5515  91  00
 مخلوط شده باشند

 32 Kg   
-- Mixed mainly or solely with man-made 
filaments  

5515  91  00 

 Kg   -- Other  5515  99  00 32  ـ ـ سایر 5515  99  00

ــه55    16 ــنوعی      پارچ ــاف مص ــاف از الی ــار و پودب ــاي ت ه
 غیریکسره.

    
Woven fabrics of artificial staple fibres.  55  16 

درصد وزنی الیـاف مصـنوعی    85ـ که داراي حداقل 
 غیریکسره باشند:

    
- Containing 85 % or more by weight of 
artificial staple fibres:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  11  00 32  ـ ـ سفیدنشده یا سفیدشده5516  11  00

 Kg   -- Dyed  5516  12  00 32  ـ ـ رنگرزي شده 5516  12  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  13  00 32  گوناگون هايبه رنگ  ـ ـ از نخ5516  13  00

 Kg   -- Printed  5516  14  00  32 شده ـ ـ چاپ5516  14  00

ــر از   - ــه داراي کمت ــاف   85ک ــی از الی ــد وزن درص
مصنوعی غیریکسره باشد، عمدتاً یـا منحصـراً مخلـوط    

 شده با الیاف سنتتیک یا مصنوعی:
    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with man-made filaments:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  21  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده5516  21  00

 Kg   -- Dyed  5516  22  00 32  شده ـ ـ رنگرزي5516  22  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  23  00 32  هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5516  23  00

 Kg   -- Printed  5516  24  00 32  ـ ـ چاپ شده5516  24  00

ــر از   - ــه داراي کمت ــاف   85ک ــی از الی ــد وزن درص
مصنوعی غیر یکسره باشد، عمدتاً یـا منحصـراً مخلـوط    

 شده با پشم یا موي نرم (کرك) حیوان:
    

- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with wool or fine animal hair:  

 

 32  ـ ـ سفیدنشده یا شده 5516  31  00
 Kg   

-- Unbleached or bleached  5516  31  00 

  32 ـ ـ رنگرزي شده 5516  32  00
 Kg   

-- Dyed  5516  32  00 

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  33  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5516  33  00

 Kg   -- Printed 5516  34  00  32 چاپ شدهـ ـ 5516  34  00

درصد وزنی الیـاف مصـنوعی    85ـ که داراي کمتر از 
 غیریکسره باشد، عمدتاً یا منحصراً مخلوط شده با پنبه:

    
- Containing less than 85 % by weight of 
artificial staple fibres, mixed mainly or 
solely with cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  41  00 32  ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده5516  41  00

 Kg   -- Dyed  5516  42  00  32 رنگرزي شده  ـ ـ5516  42  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  43  00  32 هاي گوناگون هاي به رنگ ـ ـ از نخ5516  43  00

 Kg   -- Printed  5516  44  00 32  شده چاپ  ـ ـ5516  44  00

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Unbleached or bleached  5516  91  00  32 ـ ـ سفید نشده یا سفیدشده5516  91  00

 Kg   --Dyed  5516  92  00  32 رنگرزي شده  ـ ـ5516  92  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  5516  93  00  32 هاي گوناگون رنگهاي به  ـ ـ از نخ5516  93  00

 Kg   -- Printed 5516  94  00  32 ـ ـ چاپ شده5516  94  00
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 Chapter 56 56فصل 

هاي ویژه؛ ریسمان،  هاي نبافته؛ نخ اوات، نمد و پارچه
 طناب و کابل و اشیاء ساخته شده از آنها

Wadding, felt and nonwovens; special 
yarns; twine, cordage, ropes and 

cables and articles thereof  

 . ها یادداشت
 شود: ـ مشمول این فصل نمی1

هاي نبافته، آغشته، اندوده یا پوشانده شده با مواد یـا الف ـ اوات، نمد و پارچه 
، صـابون یـا مـواد33ها (مثلاً، عطریات یا مواد آرایشی فصل  فرآورده

هـاي هماننـد ، واکس، کرم یا فرآورده34  01 کننده مشمول شماره پاك
هـاي منسـوجات مشـمول شـماره     کننـده  ، نـرم 34  05 مشمول شـماره 

کـار رفتـه گاه بـه  که این مواد نسجی صرفاً به عنوان تکیه ) وقتی38  90
 باشند؛

 ؛58  11 ب ـ  محصولات نسجی مشمول شماره
گـاه از نمـد یـا از هاي ساینده طبیعی یا مصنوعی، روي تکیـه  ج ـ پودر یا دانه 

 )؛68  05هاي نبافته (شماره  پارچه
گاه از نمـد یـا از شده، روي تکیه فشرده شده یا دوباره ساخته د ـ  میکاي به هم 

 )؛ 68  14هاي نبافته (شماره  پارچه
هاي نبافتـه گاه از نمد یا از پارچه فلزي روي تکیه» Foil«هاي نازك  هـ ـ ورقه 

 یا ؛(عموماً قسمت چهاردهم یا پانزدهم)
و پوشـاك کامـل (Diapers)ا، دستمال و تامپونه (pads)هاي بهداشتی  حوله ـ  و

 09619به شماره  نوزاد و موارد مشابه
هاي متشکل از یک نطـع از شامل نمد سوزن زده و همچنین پارچه» نمد«واژه   ـ  2

 Stitch(الیاف نسجی که پیوستگی آنها با انجام یک فرآینـد دوخـت ـ بافـت     

Bonding( شود. که به کمک الیاف خود نطع، مستحکم گردیده است می 
هاي نبافتـه، آغشـته، و پارچه به ترتیب شامل نمد 56  03 و 56  02هاي  ـ شماره  3

اندوده یا پوشانده شده با ماده پلاستیکی یا کائوچو یا مطبق شده با همین مـواد
 شود. بدون در نظر گرفتن نوع آنها (فشرده یا اسفنجی) می

اي کـه داراي مـاده هـاي نبافتـه   ، بـه عـلاوه شـامل پارچـه    56  03 شماره
 شود. پلاستیکی یا کائوچویی به عنوان چسباننده هستند، می

 شوند: نمی 56  03 و 56  02 هاي به هر حال موارد زیر مشمول شماره
کائوچویی یـا  یا پوشانده شده با مواد پلاستیکی یا آغشته، اندوده الف ـ نمدهاي 
درصد وزن آنها را مواد نسجی 50شده با همین مواد، که حداکثر  مطبق

تشکیل دهد، و همچنـین نمـدهایی کـه کـاملاً در مـاده پلاسـتیکی یـا
 )؛40، 39کائوچویی فرو برده شده باشند (فصل 

اي که خواه تماماً در ماده پلاستیکی یـا کـائوچویی فـرو هاي نبافته ب ـ  پارچه 
املاً هر دو طرف آنها با این مواد انـدوده یـابرده نشده باشند و خواه ک

باشند، به شرط اینکه بدون در نظـر گـرفتن تغییـر رنـگ پوشانده شده
حاصل از این عملیات، اندود یا پوشش آنها بـا چشـم غیرمسـلح قابـل

 )؛ یا40یا  39رویت باشد (فصل 
ياز مـاده پلاسـتیکی اسـفنجی یـا کـائوچو      )Strip(ج ـ   صفحه، ورق یا نـوار   

هاي نبافته که در آنها مواد نسـجی اسفنجی، جورشده با نمد یا با پارچه

Notes. 
1. This Chapter does not cover:  

(a) Wadding, felt or nonwovens, impregnated, coated or 
covered with substances or preparations (for example, 
perfumes or cosmetics of Chapter 33, soaps or 
detergents of heading 34.01, polishes, creams or similar 
preparations of heading 34.05, fabric softeners of 
heading 38.09) where the textile material is present 
merely as a carrying medium;  

(b) Textile products of heading 58.11;  

(c) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 
backing of felt or nonwovens (heading 68.05);  

(d) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of felt 
or nonwovens (heading 68.14);  

(e) Metal foil on a backing of felt or nonwovens (generally 
Section XIV or XV)؛ or 

(f) sanitary towels (pads) and tampons؛ napkins and napkin 
liners for babies and similar articles of hading 96.19 

2. The term "felt" includes needleloom felt and fabrics 
consisting of a web of textile fibres the cohesion of which 
has been enhanced by a stitch-bonding process using fibres 
from the web itself.  

3. Headings 56.02 and 56.03 cover respectively felt and 
nonwovens, impregnated, coated, covered or laminated 
with plastics or rubber whatever the nature of these 
materials (compact or cellular).  

Heading 56.03 also includes nonwovens in which 
plastics or rubber forms the bonding substance.  

Headings 56.02 and 56.03 do not, however, cover:  
(a) Felt impregnated, coated, covered or laminated with 

plastics or rubber, containing 50 % or less by weight of 
textile material or felt completely embedded in plastics 
or rubber (Chapter 39 or 40);  

(b) Nonwovens, either completely embedded in plastics or 
rubber, or entirely coated or covered on both sides with 
such materials, provided that such coating or covering 
can be seen with the naked eye with no account being 
taken of any resulting change of colour (Chapter 39 or 
40); or  

(c) Plates, sheets or strip of cellular plastics or cellular 
rubber combined with felt or nonwovens, where the 
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 ).40یا  39رود (فصل  کار می صرفاً جهت استحکام به
مشـمول شـماره   هماننـد  یا اشـکال  )Strip(نوار  یا نسجی شامل نخ 56  04 ـ شماره  4

، که در آنها آغشتگی، اندود یا پوشش بـا چشـم غیرمسـلح54  05 یا 54  04
)؛ بـراي اجـراي ایـن55لغایت  50شود( معمولاً فصول  قابل رویت نیست، نمی

 شود. مقررات از تغییر رنگ ناشی از این عملیات صرفنظر می

textile material is present merely for reinforcing 
purposes (Chapter 39 or 40).  

4. Heading 56.04 does not cover textile yarn, or strip or the like 
of heading 54.04 or 54.05, in which the impregnation, 
coating or covering cannot be seen with the naked eye 
(usually Chapters 50 to 55); for the purpose of this 
provision, no account should be taken of any resulting 
change of colour.  

   

 Explanatory remarks to Chapter 56  56ل مندرجات ذیل یادداشت فص
قانون مواد  16موکول به رعایت ماده  5601 ورود اقلام بهداشتی مشمول ردیف تعرفه-1

 باشد. می 1346خوردنی و آشامیدنی و بهداشتی مصوب سال 
هاي این حقوق ورودي مواد ( نخ) لازم براي تولید نخ جراحی مشمول ردیف تعرفه -2

 باشد.درصد ارزش می 5بهداشت، درمان و آموزش پزشکی  فصل به تشخیص وزارت
 

1-Importation of sanitary items covered by heading No. 56.01 is 
subject to the observance of Article 16 of the Law on Foodstuff and 
Beverages approved in 1967 (1346). 
2- The import duty of materials (filaments) for producing surgical 
thread is covered by tariff Nos. of this chapter at the discretion of 
Ministry of Health, Treatment and Medical Education is 5%.of 
value. 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

  الیــاف نســجی، کــه آن؛ از و اشــیاء  نســجی مـواد  از واتآ56    01
میلیمتر بیشتر نباشد (پرز منسوجات)  5ازاي آنها از  در

(Flock)    کوچـک  هـاي  گـرد و گـره و گلولـه (Mill 

neps) نسجی. مواد از 

    

Wadding of textile materials and 
articles thereof; textile fibres, not 
exceeding 5 mm in length (flock), textile 
dust and mill neps.  

56  01 

   :Wadding; other articles of wadding -     وات، سایر اشیاء از اوات:  ـ آ

   Of cotton  5601  21 --  2   ـ ـ از پنبه 5601  21  

 Kg   --  Hydrophilic cotton 5601  21  10 32 هیدروفیلـ ـ پنبه 5601  21  10

 Kg   -- Other 5601  21  90 32  سایرـ ـ 5601  21  90

 Kg   -- Of man-made fibres  5601  22  00 15 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی  5601  22  00

 Kg   -- Other  5601  29  00 32 ـ ـ سایر 5601  29  00

هـاي کوچـک   لولـه گـ پـرز منسـوجات، گـرد و گـره و     5601  30  00
 

32 Kg   
- Textile flock and dust and mill neps 5601  30  00 

 ,Felt, whether or not impregnated     شده. مطبق یا پوشانده آغشته، اندوده، نمد،حتی56    02
coated, covered or laminated.  

56  02 

هـاي بـا الیـاف دوختـه بافتـه       زده و پارچـه  ـ نمد سوزن5602  10  00
(Stitch-bonded) 

32 Kg   
- Needleloom felt and stitch-bonded fibre 
fabrics  

5602  10  00 

پوشـانده و مطبـق    ـ سایر نمدهایی که آغشـته، انـدوده،  
 اند: نشده

    
- Other felt, not impregnated, coated, 
covered or laminated:  

 

 Kg   -- Of wool or fine animal hair  5602  21  00 32 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 5602  21  00

 Kg   -- Of other textile materials  5602  29  00 32 ـ ـ از سایر مواد نسجی5602  29  00

 Kg   - Other  5602  90  00 32 ـ سایر  5602  90  00

، حتــی آغشــته، (Nonwovens)هــاي نبافتــه  پارچــه56    03
     اندوده، پوشانده یا مطبق شده.

Nonwovens, whether or not 
impregnated, coated, covered or 
laminated.  

56  03 

   :Of man-made filaments -     هاي سنتتیک یا مصنوعی: ـ از رشته

 Weighing not more than 25 g/m2  5603  11 --     گرم در هر متر مربع:  25ـ ـ به وزن حداکثر 5603  11

کـه از طریـق   )Spunlace(هـاي نبافتـه    ــ ـ ـ پارچـه    5603  11  10
 High Pressure Water Jet     بـه صـورت رول بـه

 متر تولید گردیده است سانتی 120الی  5عرض 
26 Kg   

--- Nonwovens (spunlace) manufactured 
through high pressure water jet method in 
the form of rolls 15-22 cm in width  

5603  11  10 

 Kg   --- Other 5603  11  90 32 ـ ـ ـ سایر5603  11  90
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

گرم در هر متر مربع ولی بیشتر  25ـ ـ به وزن بیش از  5603  12
 گرم در هر متر مربع نباشد: 70از 

    
-- Weighing more than 25 g/m2 but not 
more than 70 g/m2: 

5603  12 

ــه   ---5603  12  10 ــه نبافتـ ــق  Spun laceپارچـ ــه از طریـ کـ
 High Pressure Water Jet     بـه صـورت رول بـه

گـرم در   55متر و وزن حداکثر  سانتی 120الی  5عرض 
 هر متر مربع تولید گردیده است.  

26 Kg   

--- Nonwoven  (spunlace) manufactured 
through high pressure water jet in the form 
of roll, 15-120 cm in width and  weighing 
less than 55 g/m2  

5603  12  10 

 Kg   --- Other 5603  12  90 32 سایر ـ ـ ـ5603  12  90

گـرم در هـر متـر مربـع ولـی        70ـ ـ به وزن بیش از  5603  13  00
 گرم در هر متر مربع نباشد  150بیشتر از 

32 Kg   
-- Weighing more than 70 g/m2 but not 
more than 150 g/m2  

5603  13  00 

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  14  00 32 گرم در هر متر مربع  150ـ ـ به وزن بیش از 5603  14  00

   :Other -     ـ سایر: 

 Kg   -- Weighing not more than 25 g/m2  5603  91  00 32 گرم در هر متر مربع 25ـ ـ به وزن حداکثر 5603  91  00

گرم در هر متر مربع ولی بیشتر  25ـ ـ به وزن بیش از  5603  92  00
   Kg 32 گرم در هر متر مربع نباشد 70از 

-- Weighing more than 25 g/m2 but not 
more than 70 g/m2  

5603  92  00 

گرم در هر متر مربع ولی بیشتر  70ـ ـ به وزن بیش از  5603  93  00
 گرم در هر متر مربع نباشد 150از 

32 Kg   
-- Weighing more than 70 g/m2 but not 
more than 150 g/m2  

5603  93  00 

 Kg   -- Weighing more than 150 g/m2  5603  94  00 32 گرم در هر متر مربع 150ـ ـ به وزن بیش از 5603  94  00

، پوشـانده شـده بـا منسـوج، نـخ      لاسـتیکی نخ و طناب 56    04
ــمول    ــد مش ــکال همانن ــا و اش ــجی، نواره ــمارهنس ش

، آغشــته، انــدوده و پوشــانده یــا 54  05یــا  54  04
 غلاف شده با کائوچو یا مواد پلاستیکی.  

    

Rubber thread and cord, textile 
covered; textile yarn, and strip and the 
like of heading 54.04 or 54.05, 
impregnated, coated, covered or 
sheathed with rubber or plastics.  

56  04 

 Kg   - Rubber thread and cord, textile covered  5604  10  00 20 ، پوشانده شده با منسوجلاستیکیـ نخ و طناب 5604  10  00

 Kg   - Other  5604  90  00 10 ـ سایر  5604  90  00

هــــاي نســــجی جورشــــده بــــا فلــــز     نــــخ5605   00   00
 (Metallised yarn)    ــه ــورت گیپ ــه ص ــی ب ، حت

(gimped) هاي نسجی، نوار، یـا اشـکال    متشکل از نخ
یـــــا  54  04هماننـــــد مشـــــمول شـــــماره   

، جور شده با فلز به شکل نخ، نوار یا پودر یـا  54  005 
 پوشانده شده با فلز.

15 Kg   

Metallised yarn, whether or not gimped, 
being textile yarn, or strip or the like of 
heading 54.04 or 54.05, combined with 
metal in the form of thread, strip or 
powder or covered with metal.  

5605  00  00 

و اشـکال هماننــد   (Strips)هـاي گیپـه، و نوارهـا     نـخ 5606   00   00
(غیر از آنهایی که  54  05یا  54  04مشمول شماره 
هاي گیپه  شوند و غیر از نخ می 56  05مشمول شماره 

از مــوي یــال و دم)؛ نــخ شــنیل (از جملــه نــخ شــنیل  
-Loop Wale)پــرزدار)؛ نــخ گردبــاف موســوم بــه 

yarn). 

10 Kg   

Gimped yarn, and strip and the like of 
heading 54.04 or 54.05, gimped (other 
than those of heading 56.05 and gimped 
horsehair yarn); chenille yarn 
(including flock chenille yarn); loop 
wale-yarn.  

5606  00  00 

بـاف،   ریسمان، طناب و کابل، حتی گیس باف یا قیطان56    07
حتی آغشته، اندوده، پوشانده یا غلاف شده با کـائوچو  

 یا ماده پلاستیکی.  
    

Twine, cordage, ropes and cables, 
whether or not plaited or braided and 
whether or not impregnated, coated, 
covered or sheathed with rubber or 
plastics.  

56  07 

ــجی   - ــاف نس ــایر الی ــا از س ــیزال ی ــه از س ــاو گون  آگ
(Agave): 

    
- Of sisal or other textile fibres of the 
genus Agave:  

 

 Kg   -- Binder or baler twine  5607  21  00 5 بندي ـ ـ ریسمان براي بستن یا عدل5607  21  00

 Kg   -- Other 5607  29  00 5 ـ ـ سایر5607  29  00

   :Of polyethylene or polypropylene -     اتیلن یا از پلی پروپیلن:   ـ از پلی
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   -- Binder or baler twine  5607  41  00 32 بندي ـ ـ ریسمان براي بستن یا براي عدل5607  41  00

 Other:  5607  49 --     ـ ـ سایر:5607  49

هـاي   ـ ـ ـ نـخ مـورد مصـرف در تولیـد تسـمه پروانـه        5607  49  10
   Kg 5 لاستیکی

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  49  10 

 Kg   --- Other 5607  49  90 32 ـ ـ ـ سایر5607  49  90

 Of other synthetic fibres:  5607  50 -     ـ از سایر الیاف سنتتیک:5607  50

ـ ـ ـ نخ مـورد مصـرف در تولیـد تسـمه پروانـه هـاي         5607  50  10
 5 لاستیکی

Kg 
  

--- Yarn for making rubber fan belts 5607  50  10 

 Kg   --- Other 5607  50  90 32 ـ ـ ـ سایر5607  50  90

   Other:  5607  90 -     :ـ سایر5607  90

ـ ـ ـ از کنف یا سایر الیـاف نسـجی از پوسـت نباتـات       5607  90  10
 5303شماره 

20 Kg 
  

--- of hempor other fibers  of plant skin 
no.5303 

5607  90  10 

 Kg   --- other 5697 90 90 32 ـ ـ ـ سایر5607  90  90

باف از ریسمان یا طنـاب؛ تورهـاي آمـاده     تورهاي گره56    08
و سایر تورهـاي آمـاده شـده، از     شده براي ماهیگیري

 مواد نسجی.
    

Knotted netting of twine, cordage or 
rope; made up fishing nets and other 
made up nets, of textile materials.  

56  08 

   :Of man-made textile materials -     ـ از مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی:

 Kg   -- Made up fishing nets  5608  11  00 15 ـ ـ تورهاي آماده شده براي ماهیگیري 5608  11  00

 Kg   -- Other  5608  19  00 15 ـ ـ سایر5608  19  00

 Kg   - Other  5608  90  00 15 ـ سایر5608  90  00

 004اشیاء از نخ، نوار یا اشکال همانند مشـمول شـماره   5609   00   00
، ریسمان، طناب یا کابل، که در جـاي  54  05یا  54

 دیگر گفته نشده و مشمول شماره دیگر تعرفه نباشد.

32 Kg   

Articles of yarn, strip or the like of 
heading 54.04 or 54.05, twine, cordage, 
rope or cables, not elsewhere specified 
or included. 

5609  00  00 
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 Chapter 57 57فصل 

 Carpets and other textile floor ها از مواد نسجی  فرش و سایر کفپوش
coverings 

 . ها یادداشت
کلیـه» هـا از مـواد نسـجی    فـرش و سـایر کفپـوش   «ـ  در ایـن فصـل، مقصـود از    1

هایی است که رویه متشکل از مواد نسـجی آنهـا بـه هنگـام اسـتفاده در کفپوش
معرض دید واقع شود، و همچنین تعریف فوق اشیاء داراي خصوصیات کفپـوش

 شود. روند نیز شامل می کار می که براي مصارف دیگري به از مواد نسجی را
 شود. نمی )Underlays(ها  ـ این فصل شامل زیر فرش 2

Notes. 
1. For the purposes of this Chapter, the term "carpets and other 

textile floor coverings" means floor coverings in which 
textile materials serve as the exposed surface of the article 
when in use and includes articles having the characteristics 
of textile floor coverings but intended for use for other 
purposes.  

2. This Chapter does not cover floor covering underlays.  
   

 Explanatory remarks to Chapter 57  57ل مندرجات ذیل یادداشت فص
تهیه صدور انواع قالی و قالیچه که با الیاف مصنوعی یا مخلوطی از الیاف مصنوعی  -1

هاي رنگ شده زیر استاندارد و  هاي بافته شده با نخ شده باشد و همچنین انواع فرش
 آنهایی که تار و پودشان از الیاف مصنوعی باشد ممنوع است.

نسجی از پشم ، از موي نرم حیوان یا از نایلون، فرش و کفپوش هاي دستباف از مواد  -2
 باشند. ات بر ارزش افزوده معاف میهاي دستباف همانند از مالی گلیم و سایر فرش

 

 

1-The exportation of carpets and rugs of a kind made wholly or in 
part of artificial fibres and those woven of yarns dyed with sub-
standard dyes, as well as those having artificial fibre warp and weft 
is prohibited. 
2- Hand-woven carperts and textile floor coverings of wool, fine 
animal hair or nylon, kelem and other similar hand-woven rugs are 
free of VAT.  

 

  ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import dutySUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

باف، حتـی   ها از مواد نسجی، گره فرش و سایر کفپوش57    01
     آماده مصرف.

Carpets and other textile floor 
coverings, knotted, whether or not made 
up.  

57  01 

   Of wool or fine animal hair: 5701  10 -  3   :ـ از پشم یا از موي نرم (کرك) حیوان5701  10

   m2   --- Gabbeh  5701  10  10 40 ـ ـ ـ گبه5701  10  10

 m2   --- other 5701  10  90 40 سایر ـ ـ ـ5701  10  90

 m2 5  - Of other textile materials  5701  90  00 40 ـ از سایر مواد نسجی  5701  90  00

ها از مواد نسـجی، بافتـه شـده،     پوش سایر کففرش و 57    02
نشـده،   یا پرز پاشـی  (Not tufted)نشده،  منگوله باف

ــرف،  ــاده مص ــی آم ــیم    حت ــین گل ، »Kelem«همچن
و » Karamanie«، کارامــانی »Sumack«ماك وســ

 ها دستباف همانند. فرش

    

Carpets and other textile floor 
coverings, woven, not tufted or not 
flocked, whether or not made up, 
including "Kelem", "Schumacks", 
"Karamanie" and similar hand-woven 
rugs.  

57  02 

 Kelem, Schumacks, Karamanie and -     هاي دستباف همانند ماك، کارامانی و فرشسوـ گلیم، 5702  10
similar hand-woven rugs  

5702  10   

 جـز  پشـمی و نخـی کلیـه منـاطق بـه      رو ـ ـ ـ گلیم یک  5702  10  10
  m2 5 40 سیرجان 

--- One-faced wool and string of kelem for 
all  places except Sirjan  

5702  10  10 

 ,m2 5  --- One-faced wool kelem of Sirjan 40 پشمی سیرجان (شیرپکی پیچ)  رو ـ ـ ـ گلیم یک5702  10  20
(shirikipich shyryky screw) 

5702  10  20 

پشمی سیرجان (فرش نیم بافت شـیر   رو ـ ـ ـ گلیم یک  5702  10  30
   m2 40 پکی پیچ)  

--- One-faced wool kelem of Sirjan (half 
carpet texture of shirikipich shyryky 
screw) 

5702  10  30 

 m2   --- Double-faced kelem of wool 5701  10  40 40 پشمی  ـ ـ ـ گلیم دورو5702  10  40

 m2   --- Kelem with silk floor  5702  10  50 40 کف ابریشمـ ـ ـ گلیم 5702  10  50

 m2   --- silk kelem  5702  10  60 40 ـ ـ ـ گلیم تمام ابریشم5702  10  60

 m2 5  --- other 5702  10  90 40 ـ ـ ـ سایر5702  10  90

 40 m2 5  - Floor coverings of coconut fibres (coir)  5702  20  00 (Coir)ها از الیاف نارگیل  ـ کفپوش5702  20  00
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  ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import dutySUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

   :Other, of pile construction, not made up -     نشده براي مصرف:  باف، آماده ـ سایر، مخملی

 m2 5  -- Of wool or fine animal hair  5702  31  00 40 نرم (کرك) حیواناز پشم یا موي   ـ ـ5702  31  00

 m2 5  -- Of man-made textile materials  5702  32  00 40 ـ ـ از مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی  5702  32  00

 m2 5  -- Of other textile materials 5702  39  00 40 ـ ـ از سایر مواد نسجی5702  39  00

   :Other, of pile construction, made up -     باف، آماده مصرف: ـ سایر، مخملی

 m2 2,5  -- Of wool or fine animal hair  5702  41  00 40 از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان   ـ ـ5702  41  00

 m2 5,1  -- Of man-made textile materials  5702  42  00 40 ـ ـ از مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی5702  42  00

 m2 5  -- Of other textile materials  5702  49  00 40 ـ ـ از سایر مواد نسجی  5702  49  00

، پرداخـت  (Not of pile)ـ سایر، نه با ساختار پـرزدار  5702  50  00
  40 m2 5  ( Not made up)نشده 

- Other, not of pile construction, not made 
up 

5702  50  00 

   :Other, not of pile construction, made up -     باف، آماده مصرف: ـ سایر، غیرمخملی

   Of wool or fine animal hair:  5702  91 --  2    :ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان5702  91

 m2   - - - prayer  5702  91  10 40 احرامی (سجاده) ـ ـ ـ5702  91  10

 m2   --- other 5702  91  90 40 سایر ـ ـ ـ5702  91  90

 m2 5  -- Of man-made textile materials     5702  92  00 40 ـ ـ از مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی  5702  92  00

   Of other textile materials:  5702  99 --       :ـ ـ از سایر مواد نسجی5702  99

 m2   - - - Zillou 5702  99  10 40 زیلو ـ ـ ـ5702  99  10

 m2   --- other 5702  99  90 40 سایر ـ ـ ـ5702  99  90

هـا از موادنسـجی، منگولـه بـاف      کفپـوش  فرش و سایر57    03
(Tufted).حتی آماده مصرف ،     

Carpets and other textile floor 
coverings, tufted, whether or not made 
up.  

57  03 

 m2 5  - Of wool or fine animal hair  5703  10  00 40 ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان  5703  10  00

 m2 5  - Of nylon or other polyamides 5703  20  00 40 آمیدها ـ از نایلون یا از سایر پلی5703  20  00

 m2 5  - Of other man-made textile materials 5703  30  00 40 ـ از سایر مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی5703  30  00

 m2 5  - Of other textile materials 5703  90  00 40 ـ از سایر مواد نسجی5703  90  00

 یـا  نشده از نمد یا منگوله بافتهها،  فرش و سایر کفپوش57    04
     مصرف. آماده حتی نشده، پرزپاشی

Carpets and other textile floor 
coverings, of felt, not tufted or flocked, 
whether or not made up. 

57  04 

متـر مربـع    3/0ـ چهارگوش، که مساحت آن حـداکثر  5704  10  00
 باشد

40 m2 5  
- Tiles, having a maximum surface area of 
0.3 m2 

5704  10  00 

   Other 5704  90 -     ـ سایر:5704  90

 m2 5  --- textile floor covering  from felt 5704  90  10 40 ـ ـ ـ کفپوش نسجی از نمد5704  90  10

 m2 5  --- Other 5704  90  90 40 ـ ـ ـ سایر5704  90  90

ها از مواد نسجی، حتـی آمـاده    ها و کفپوش سایر فرش5705   00
     مصرف.

Other carpets and other textile floor 
covering, whether or not made up. 

5705  00   

 m2   - - - Jajim 5705  00  10 40 جاجیم ـ ـ ـ5705  00  10

 m2   --- Other 5705  00 90 40 ـ ـ ـ سایر5705  00  90
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 Chapter 58 58فصل 

هاي نسجی  هاي تار و پودباف مخصوص؛ پارچه پارچه
مصنوعات ؛ (Lace) ها دانتل ؛(Tufted)منگوله بافت 
بندي  مصنوعات علاقه ؛(Tapestries)دیوارکوبی 

(Trimmings)مصنوعات گلدوزي و قلابدوزي  ؛
(Embroidery)  

Special woven fabrics; tufted textile 
fabrics; lace; tapestries; trimmings; 

embroidery 

 . ها یادداشت
فصـل 1هاي نسجی آغشته، اندوده، پوشانده یا مطبق مندرج در یادداشت  ـ پارچه1

 شوند. مشمول این فصل نمی 59، و سایر اشیاء فصل 59
هاي مخمل و پلوش پرزپودي تار و پود باف کـه پـرز آنهـا هنـوز قطـع ـ پارچه  2

پرز ایستاده است نیـز مشـمول شـماره    نشده، ودر این مرحله سطح آنها فاقد
 شوند. می 58  01

هایی هستند که تـار پارچه» هاي گاز باف پارچه«، منظور از 58  03ـ به مفهوم شماره   3
هاي هاي مستقیم) و از نخ هاي ثابت (نخ آنها در تمام یا قسمتی از سطح پارچه از نخ

هـاي متحـرك دور نخهاي دورزن) تشکیل شده باشند، به طوري که  متحرك (نخ
هاي ثابت نصف دور، یک دور کامل یا بـیش از یـک دور بزننـد، و در نتیجـه نخ

 دارند. هایی را تشکیل دهند که پودها را در خود نگه می حلقه
زده، به صورت گسترده یا توپ، مهیا شده از ریسمان هاي گره هاي توري با چشمه ـ پارچه  4

 گردند. نمی 58  04 شوند، مشمول شماره بندي می طبقه 56  08 یا طناب که در شماره
هـاي تـار و پـود بـاف کـم پارچه«منظور از اصطلاح  58  06 ـ به مفهوم شماره  5

 (روبان) عبارت است از: » عرض
سانتیمتر، خواه ایـن قبیـل 30هاي تاروپودباف به عرض حداکثر  الف ـ پارچه 
یده شده باشند، مشروط برهاي عریض بر ها بافته شده یا از تکه پارچه

هاي (بافته شده، چسبانده شده یا بـه نحـو دیگـري اینکه داراي کناره
 شده) در هر دو طرف باشند؛ ساخته
هاي تار و پودي لوله باف که پهناي آنها در حالت تخت شـده از ب ـ   پارچه 

 سانتیمتر بیشتر نباشد؛ و  30
تا شده، که پهناي آنها در حالت هاي هاي اریب بریده شده با کناره ج ـ  پارچه 

 سانتیمتر بیشتر نباشد. 30تا نشده از 
هاي بافته شده، پود باف کم عرض (روبان) داراي ریشه و هاي تار پارچه
 شوند. بندي می طبقه 58  08 در شماره

شامل نصب پولک، مرواریـد» گلدوزي و قلابدوزي«اصطلاح  58  10 ـ در شماره  6
ز مواد نسجی یا سایر مواد به وسیله دوخـت روي زمینـههاي تزئینی ا یا نقش

هـاي نمایان پارچه نسجی، همچنین شامل گلدوزي و قلابدوزي به کمـک نـخ  
58  10دوزي از شـماره   هاي سـوزن  شود. دیوار کوب اي نیز می فلزي یا شیشه

 ).58  05 گردند (شماره مستثنی می
فصل همچنـین شـامل اشـیاياین  58  09ـ علاوه بر محصولات مشمول شماره   7

هاي مبلمـان یـا هاي فلزي از انواعی که براي پوشاك، پارچه ساخته شده با نخ
 باشند. روند، نیز می کار می مصارف همانند به

Notes. 
1. This Chapter does not apply to textile fabrics referred to in 

Note 1 to Chapter 59, impregnated, coated, covered or 
laminated, or to other goods of Chapter 59.  

2. Heading 58.01 also includes woven weft pile fabrics which 
have not yet had the floats cut, at which stage they have no 
pile standing up.  

3. For the purposes of heading 58.03, "gauze" means a fabric 
with a warp composed wholly or in part of standing or 
ground threads and crossing or doup threads which cross 
the standing or ground threads making a half turn, a 
complete turn or more to form loops through which weft 
threads pass.  

4. Heading 58.04 does not apply to knotted net fabrics of twine, 
cordage or rope, of heading 56.08.  

5. For the purposes of heading 58.06, the expression "narrow 
woven fabrics" means:  

(a) Woven fabrics of a width not exceeding 30 cm, whether 
woven as such or cut from wider pieces, provided with 
selvedges (woven, gummed or otherwise made) on both 
edges;  

(b) Tubular woven fabrics of a flattened width not 
exceeding 30 cm; and  

(c) Bias binding with folded edges, of a width when 
unfolded not exceeding 30 cm.  

Narrow woven fabrics with woven fringes are to be 
classified in heading 58.08.  

6. In heading 58.10, the expression "embroidery" means, inter
alia, embroidery with metal or glass thread on a visible 
ground of textile fabric, and sewn applique work of sequins, 
beads or ornamental motifs of textile or other materials. 
The heading does not apply to needlework tapestry 
(heading 58.05).  

7. In addition to the products of heading 58.09, this Chapter 
also includes articles made of metal thread and of a kind 
used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 
purposes. 
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 Explanatory remarks to Chapter 58  58ل مندرجات ذیل یادداشت فص
  10  00 تعرفه  براي تولید نخ جراحی مشمول ردیف مواد (نخ) لازم ورودي حقوق -1

 باشد. می %5، به تشخیص وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی  5808
 

 
1. The Import duty on materials (yarn) required for producing 

surgical threads covered by tariff No. 58081000, is 5% of the 
Customs value, at the discretion of the Ministry of Health, 
Treatment and Medical Education.  

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هـاي   هاي مخمل و پلوش تار و پودباف و پارچـه  پارچه58    01
 06یا  58  02هاي مشمول شماره  شنیل، غیر از پارچه

58 . 
    

Woven pile fabrics and chenille fabrics, 
other than fabrics of heading 58.02 or 
58.06.  

58  01 

 Kg 5  - Of wool or fine animal hair  5801  10  00  40 ـ از پشم یا از موي نرم (کرك) حیوان5801  10  00

   :Of cotton -     ـ از پنبه:

 Kg 5  -- Uncut weft pile fabrics  5801  21  00  32 نشده هاي مخمل و پلوش با پرز پودي، قطع ـ ـ پارچه5801  21  00

هاي مخمل و پلوش با پـرز پـودي قطـع     ـ ـ سایر پارچه 5801  22  00
 )Corduroyراه (مخمل کبریتی  شده، راه

32  Kg 5  
-- Cut corduroy  5801  22  00 

 Kg 5  -- Other weft pile fabrics  5801  23  00  32 هاي مخمل و پلوش با پرز پودي ـ ـ سایر پارچه5801  23  00

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  26  00  32 هاي شنیل پارچهـ ـ 5801  26  00

 Kg   --warp pile fabrics 5801  27  00  32 هاي مخمل و پلوش   پارچه ـ ـ5801  27  00

   :Of man-made fibres -     ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی:

 Kg   -- Uncut weft pile fabrics  5801  31  00  32 نشده هاي مخمل و پلوش با پرز پودي، قطع ـ ـ پارچه5801  31  00

شده، راه  هاي مخمل و پلوش با پرز پودي، قطع ـ ـ پارچه 5801  32  00
  Corduroy( 32  Kg 5راه (مخمل کبریتی 

-- Cut corduroy  5801  32  00 

   Other weft pile fabrics: 5801  33 --     :هاي مخمل و پلوش با پرز پودي ـ ـ سایر پارچه5801  33

 Hand-made Velvet 5801  33 10 ---     32 مخمل دستباف ـ ـ ـ5801  33  10

 Other  5801  33  90 ---     32 سایر ـ ـ ـ 5801  33  90 

 Kg   -- Chenille fabrics  5801  36  00  32 هاي شنیل ـ ـ پارچه5801  36  00

 Kg   --warp pile fabrics 5801  37  00  32 هاي  مخمل و پلوش پارچه ـ ـ5801  37  00

 Kg 2  - Of other textile materials  5801  90  00  32 ـ از سایر مواد نسجی5801  90  00

هـاي تـار و پـود     هاي حوله باف اسفنجی و پارچه پارچه58    02
هـاي   باف اسفنجی ( پرز حلقوي) همانند، غیر از پارچـه 

هـاي   ؛ پارچه58  06مشمول شماره   کم عرض (روبان)
ــاف  نســجی منگــول ــر از محصــولات (Tufted)ب ، غی
 .557  003مشمول شماره 

    

Terry towelling and similar woven terry 
fabrics, other than narrow fabrics of 
heading 58.06; tufted textile fabrics, 
other than products of heading 57.03.  

58  02 

هـاي تـار و    هاي حوله باف اسفنجی و سایر پارچه ـ پارچه
     پود باف اسفنجی (پرز حلقوي) همانند، از پنبه:

- Terry towelling and similar woven terry 
fabrics, of cotton:  

 

 Kg   -- Unbleached  5802  11  00  32 ـ ـ سفید نشده5802  11  00

 Kg   -- Other  5802  19  00  32 ـ ـ سایر5802  19  00

پودبـاف   و هاي تـار  و پارچه اسفنجی باف حوله هاي پارچه  ـ5802  20  00
 اسفنجی (پرز حلقوي) همانند، از مواد نسجی

32  Kg   
- Terry towelling and similar woven terry 
fabrics, of other textile materials  

5802  20  00 

 32  Kg   - Tufted textile fabrics  5802  30  00 (Tufted)هاي نسجی منگوله باف  ـ پارچه5802  30  00

هـاي باریـک مشـمول     ، به غیر از پارچه(Gauze)گاز 5803   00   00
 .558  006ردیف 

32 Kg   
Gauze, other than narrow fabrics of 
heading 58.06.  

5803  00  00 

هاي تـوري غیـر از    و سایر پارچه (Tulles)ها  تورباف58    04
ها  باف؛ دانتل هاي تار و پودباف، کشباف یا قلاب پارچه

(Lace)     به صورت توپ، نوار یـا فـرم مشـخص(In 

motifs)60  02هـاي مشـمول شـماره     ، غیر از پارچه 
 .660  006لغایت 

    

Tulles and other net fabrics, not 
including woven, knitted or crocheted 
fabrics; lace in the piece, in strips or in 
motifs, other than fabrics of headings 
60.02 to 60.06.  

58  04 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   - Tulles and other net fabrics 5804  10  00  32 هاي توري ها و سایر پارچه ـ تورباف5804  10  00

   :Mechanically made lace -     هاي مکانیکی: ـ دانتل

 Kg   -- Of man-made fibres  5804  21  00  32 از الیاف سنتتیک یا مصنوعی   ـ ـ5804  21  00

 Kg   -- Of other textile materials  5804  29  00  32 ـ ـ از سایر مواد نسجی5804  29  00

 Kg   -Hand-made lace 5804  30  00  32 هاي دستباف ـ دانتل5804  30  00

ــوب 5805   00   00 ــوار کـ ــوبلن،    دیـ ــوع گـ ــتباف از نـ ــاي دسـ هـ
ــن ــدر، ابوس ــووه(Aubusson فلان  و (Beauvais) ، ب

 (مــثلاً، دوزي ســوزن هــاي دیــوار کــوب  هماننــد و 
 ریز، سوزن چلیپایی)، حتی دوخته و مهیا. زنی سوزن

32 Kg   

Hand-woven tapestries of the type 
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beauvais 
and the like, and needle-worked 
tapestries (for example, petit point, 
cross stitch), whether or not made up.  

5805  00  00 

عرض (روبان)، غیر از اشیاء  هاي تار وپودباف کم پارچه58    06
عرض (روبان)،  هاي کم ؛ پارچه58  07مشمول شماره 

متشکل از تار و بدون پود که به وسیله چسب بـه هـم   
 .(bolducs)متصل شده است 

    

Narrow woven fabrics, other than goods 
of heading 58.07; narrow fabrics 
consisting of warp without weft 
assembled by means of an adhesive 
(bolducs).  

58  06 

هاي مخمل و پلـوش تـار و پودبـاف ( از جملـه      ـ پارچه5806  10  00
هاي اسفنجی (پـرز   هاي حوله باف اسفنجی و پارچه پارچه

 هاي شنیل   حلقوي) همانند) و پارچه
20 Kg   

- Woven pile fabrics (including terry 
towelling and similar terry fabrics) and 
chenille fabrics  

5806  10  00 

درصد  5هاي تار و پود باف، داراي حداقل  ـ سایر پارچه5806  20  00
   Kg 20 پذیر یا نخ کائوچویی وزنی نخ کشش

- Other woven fabrics, containing by 
weight 5 % or more of  elastomeric yarn or 
rubber thread  

5806  20  00 

   :Other woven fabrics -     هاي تار و پودباف: ـ سایر پارچه

 Kg   -- Of cotton  5806  31  00 40 ـ ـ از پنبه5806  31  00

 Kg   -- Of man-made fibres  5806  32  00 20 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی5806  32  00

 Of other textile materials  5806  39  00 --     :ـ ـ از سایر مواد نسجی5806  39  

 Kg   --- Hand-made skill weaving strips 5806  39  10 20 بافی) بافی، گارت نواربافی ابریشمی دستباف (پن ـ ـ ـ5806  39  10

 Kg   --- Other  5806  39  90 20 سایر ـ ـ ـ5806  39  90

ـ پارچه متشکل از تار و بدون پود، که به وسیله چسـب  5806  40  00
   20 Kg (Bolducs)به هم متصل شده است 

- Fabrics consisting of warp without weft 
assembled by means of an adhesive 
(bolducs) 

5806  40  00 

برچسب، نشـان و اشـیاء هماننـد از مـواد نسـجی، بـه       58    07
بریده شـده بـه شـکل یـا انـدازه      صورت توپ، نوار یا 

 معین، گلدوزي و قلابدوزي نشده.
    

Labels, badges and similar articles of 
textile materials, in the piece, in strips 
or cut to shape or size, not embroidered.  

58  07 

 Kg   - Woven 5807  10  00 20 ـ تار و پودباف5807  10  00

 Kg   - Other  5807  90  00 20 ـ سایر5807  90  00

ها به صورت تـوپ؛ مصـنوعات علاقبنـدي و      باف قیطان58    08
اشیاء تزئینی همانند به صورت توپ، بدون قلابدوزي و 
گلدوزي؛ غیر از کشباف یا غیر از قلاب بـاف؛ شـرابه،   

 منگوله و اشیاء همانند.

    

Braids in the piece; ornamental 
trimmings in the piece, without 
embroidery, other than knitted or 
crocheted; tassels, pompons and similar 
articles.  

58  08 

 Kg   - Braids in the piece  5808  10  00 20 ها به صورت توپ باف ـ قیطان5808  10  00

 Kg   - Other  5808  90  00 20 سایر ـ5808  90  00

هاي تار و پود  هاي تار و پودباف از نخ فلزي و پارچه پارچه5809  00   00
 05هاي نسجی جورشده با فلز مشـمول شـماره    باف از نخ

، از انواعی که براي پوشاك، مبلمان یا مصارف هماننـد  56
روند، که در جاي دیگر گفته نشـده و مشـمول    به کار می

 شماره دیگر تعرفه نشده باشند. 

32 Kg   

Woven fabrics of metal thread and 
woven fabrics of metallised yarn of 
heading 56.05, of a kind used in apparel, 
as furnishing fabrics or for similar 
purposes, not elsewhere specified or 
included.  

5809  00  00 

گلدوزي و قلابدوزي به صـورت تـوپ، نـوار یـا داراي     58    10
 فرم مشخص  

    
Embroidery in the piece, in strips or in 
motifs.  

58  10 

 Kg   - Embroidery without visible ground  5810  10  00 40 ـ گلدوزي و قلابدوزي بدون زمینه نمایان5810  10  00

   :Other embroidery -     ها: ها و قلابدوزي ـ سایر گلدوزي
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   -- Of cotton  5810  91  00 40 از پنبه  ـ ـ5810  91  00

 Kg   -- Of man-made fibres  5810  92  00 40 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی5810  92  00

 Kg   -- Of other textile materials  5810  99  00 40 ـ ـ از سایر مواد نسجی5810  99  00

دوزي شـده بـه صـورت تـوپ،      محصولات نسجی لایـه 5811   00   00
متشــکل از یــک یــا چندلایــه ازمــواد نســجی کــه بــا 

گذاري از طریق به هم دوختن یا به نحـوي دیگـر،    لایه
 58  10غیر از گلدوزي و قلابـدوزي مشـمول شـماره    

 جور شده باشند.

40 Kg   

Quilted textile products in the piece, 
composed of one or more layers of 
textile materials assembled with 
padding by stitching or otherwise, other 
than embroidery of heading 58.10. 

5811  00  00 
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 Chapter 59 59فصل 

؛شده نسجی آغشته، اندوده، پوشانده یا مطبق هاي پارچه
  اشیاء نسجی از انواع مناسب براي مصارف صنعتی

Impregnated, coated, covered or 
laminated textile fabrics; 

textile articles of a kind suitable for 
industrial use  

 . ها یادداشت
جز در مواردي که مقـررات مغـایري باشـد، بـه مفهـوم ایـن فصـل اصـطلاحـ 1

و 55لغایت  50هاي تار و پودباف فصول  فقط شامل پارچه» هاي نسجی پارچه«
ها و مصـنوعات علاقبنـدي و اشـیاء قیطان باف، 58  06و  58  03هاي  شماره

هاي کشباف یا و پارچه 58  08 تزئینی همانند، به صورت توپ مشمول شماره
 شوند.  می 60  06 لغایت 60  02 باف مشمول شماره قلاب

 شوند: می 59  03ـ مشمول شماره  2
مـواد مطبـق شـده بـا    آغشـته، انـدوده، پوشـانده یـا     هاي نسـجی،  الف ـ پارچه 

از وزن هر متر مربع آن و بدون توجه بـه ماهیـت نظر لاستیکی، قطعپ
 ماده پلاستیکی (فشرده یا اسفنجی)، باستثناي:

هایی که آغشتگی، اندود یا پوشش آنها با چشـم غیـر مسـلح قابـل یکم ـ پارچه 
)؛ بـراي اجـراي60یا  58، 55لغایت  50هاي  رویت نباشد (معمولاً فصل

شود؛ غییر رنگ ناشی از این عملیات صرفنظر میاین قاعده از هر گونه ت
دوم ـ محصولاتی که نتوان آنها را بدون اینکه ترك بردارند با دست روي یک

درجـه سـانتیگراد 30و  15میلیمتر در حرارت بـین   7استوانه به قطر 
 )؛39لوله کرد (معمولاً فصل 

سوم ـ محصولاتی که در آنها پارچه نسـجی خـواه تمامـاً در مـاده پلاسـتیکی
فروبرده شده و خواه از هر دو طرف کاملاً با همـین مـواد انـدوده یـا
پوشانده شده باشد، مشروط بر اینکه اندود یا پوشش آنها با چشم غیر
مسلح قابل رویت باشد، براي اجراي این قاعده از هر نوع تغییر رنـگ

 )؛39شود (فصل  ی از این عملیات صرفنظر میناش
 ـ هایی از آنها با مواد پلاستیکی اندوده یا پوشانده هایی که قسمت پارچه  چهارم 

هایی در آنها ایجاد شده است (معمولاً شده و در اثر این عملیات نقش
 )؛60یا  58، 55لغایت  50فصل 

، توام شده با پارچه نسـجی کـهپنجم ـ ورق، صفحه یا نوار از مواد پلاستیکی اسفنجی 
 )؛39رود (فصل  کننده به کار می در آنها پارچه صرفاً به عنوان مستحکم

 ؛  58  11 ششم ـ محصولات نسجی مشمول شماره
هاي تهیه شده از نخ، نوار یا همانند، آغشـته، انـدوده، پوشـانده یـا ب ـ پارچه 

 .56  04 غلاف شده با مواد پلاستیکی مشمول شماره
»هاي دیواري از مواد نسـجی  پوشش«منظور از اصطلاح  59  05 شماره مفهوم بهـ 3

سانتیمتر، مناسب بـراي 45شامل محصولات به صورت رول با پهناي حداقل 
گاه شده روي یک تکیه تزئین دیوار یا سقف، متشکل از یک رویه نسجی، تثبیت

گاه پشت آن (با آغشتن یا اندودن که عمل چسباندن یا در صورت فقدان تکیه
 سازد) عمل آورده شده باشد. را ممکن می

ردهاي دیواري متشکل از پـرز یـا گ ـ   با این حال، این شماره شامل پوشش
) یا روي یک48  14 گاه کاغذي (شماره مواد نسجی که مستقیماً روي یک تکیه

Notes. 
1. Except where the context otherwise requires, for the 

purposes of this Chapter the expression "textile fabrics" 
applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55 and 
headings 58.03 and 58.06, the braids and ornamental 
trimmings in the piece of heading 58.08 and the knitted or 
crocheted fabrics of headings 60.02 to 60.06.  

2. Heading 59.03 applies to:  
(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, whatever the weight per square 
metre and whatever the nature of the plastic material 
(compact or cellular), other than: 

  
(1) Fabrics in which the impregnation, coating or 

covering cannot be seen with the naked eye (usually 
Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this 
provision, no account should be taken of any 
resulting change of colour;  

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent 
manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, 
at a temperature between 15°C and 30°C (usually 
Chapter 39);  

(3) Products in which the textile fabric is either 
completely embedded in plastics or entirely coated 
or covered on both sides with such material, 
provided that such coating or covering can be seen 
with the naked eye with no account being taken of 
any resulting change of colour (Chapter 39);  

 
(4) Fabrics partially coated or partially covered with 

plastics and bearing designs resulting from these 
treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);  

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined 
with textile fabric, where the textile fabric is present 
merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or  

(6) Textile products of heading 58.11;  
 

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 
coated, covered or sheathed with plastics, of heading 
56.04.  

3. For the purposes of heading 59.05, the expression "textile 
wall coverings" applies to products in rolls, of a width of 
not less than 45 cm, suitable for wall or ceiling decoration, 
consisting of a textile surface which has been fixed on a 
backing or has been treated on the back (impregnated or 
coated to permit pasting).  

This heading does not, however, apply to wall 
coverings consisting of textile flock or dust fixed directly 
on a backing of paper (heading 48.14) or on a textile 
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 شود. اند، نمی ) تثبیت شده 59  07گاه نسجی (معمولاً شماره  تکیه
»هـاي نسـجی کـائوچوزده    پارچـه «، منظور از اصـطلاح  59  06ـ به مفهوم شماره 4

 عبارت است از:
 انده یا مطبق شده با کائوچو؛هاي نسجی آغشته، اندوده، پوش الف ـ پارچه

 گرم باشد؛ یا 1500یکم ـ که وزن هر متر مربع آن حداکثر 
50گـرم بـوده و بـیش از     1500دوم ـ که وزن هر متر مربع آن بـیش از   

 درصد وزنی حاوي مواد نسجی باشد؛
هاي تهیه شده از نخ، نوار یا همانند، آغشـته، انـدوده، پوشـانده یـا ب ـ پارچه 

 ؛ و 56  04 کائوچو مشمول شماره غلاف شده با
هاي نسجی متوازي شده و به هم فشرده به وسیله هاي مرکب از نخ ج ـ  پارچه

 کائوچو، قطع نظر از وزن هر متر مربع آنها.
با این حال، این شماره شامل صفحه، ورق یا نوار کـائوچوي متخلخـل

تحکم کنندهتنها نقش یک مس  توأم شده با پارچه نسجی که در آنها پارچه
 شود. نمی 58  11 ) و محصولات نسجی مشمول شماره40را دارد (فصل 

 شوند: نمی 59  07 ـ مشمول شماره 5
هایی که آغشتگی، اندود یا پوشش آنها با چشـم غیـر مسـلح قابـل الف ـ پارچه 

)؛ بـراي اجـراي60یا  58، 55لغایت  50هاي  رویت نباشد (معمولاً فصل
 شود؛ تغییر رنگ ناشی از این عملیات صرفنظر میاین قاعده از هر نوع 

نقاشی شـده بـراي )Canvas(هاي  هاي نقاشی شده (غیر از کرباس  ب ـ  پارچه 
 دکور تئاتر، براي آتلیه یا همانند)؛

هایی از آنهـا بـا پـرز، گـرد، پـودر چـوب پنبـه یـا هایی که قسمت ج ـ پارچه 
یـات نقوشـی در آنهـامحصولات همانند پوشانده شده و در اثر ایـن عمل 

هاي مخمـل تقلیـدي در ایـن شـماره ایجاد شده است؛ با این حال پارچه
 شوند؛ طبقه بندي می

اي یـا مـواد هاي تکمیل شده با آهار معمولی براساس مواد نشاسـته  د ـ پارچه 
 مشابه؛

شده روي تکیه گاهی از پارچه نسجی هاي نازك روکش چوبی تثبیت هـ ـ ورقه 
 )؛44  08 (شماره

هاي طبیعی یا مصنوعی ساینده، تثبیت شده روي تکیه گاهی از و ـ پودر یا دانه 
 )؛68  05 مواد نسجی (شماره

ز ـ میکاي به هم فشرده یا دوباره سـاخته شـده، روي تکیـه گـاهی از پارچـه
 )؛ یا68  14 نسجی (شماره

و نوار نازك فلـزي تثبیـت شـده روي تکیـه گـاهی از )Foil(ح ـ ورقه نازك  
 پارچه نسجی (عموماً قسمت چهاردهم یا پانزدهم).

 شود: نمی 59  10 ـ مشمول شماره 6
هاي انتقال نیرو یا نقاله، از ماده نسجی، به ضخامت کمتـر تسمه مجموعالف ـ  

 میلیمتر، به صورت توپ یا بریده شده به درازا؛ 3از 
هاي انتقال نیرو یا نقاله, از پارچه نسجی آغشـته، مجموعه تسمهب ـ  تسمه و  

هاي تهیه شده از نخ یـا شده با کائوچو یا تسمه اندوده، پوشانده یا مطبق
ریسمان نسجی آغشته، اندوده، پوشانده یا غلاف شده با کائوچو (شماره

10  40.( 
بنـدي مت یازدهم طبقههاي قس کالاهاي زیر را که در سایر شماره 59  11 شماره ـ   7

 شود: گردند، شامل می نمی
الف ـ محصولات نسجی به صورت توپ، بریده شده به درازا یـا فقـط بریـده

backing (generally heading 59.07).  
4. For the purposes of heading 59.06, the expression 

"rubberised textile fabrics" means:  
(a) Textile fabrics impregnated, coated, covered or 

laminated with rubber,  
(i) Weighing not more than 1,500 g/m2; or  
(ii) Weighing more than 1,500 g/m2 and containing 

more than 50% by weight of textile material;  
(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber, of heading 
56.04; and  

(c) Fabrics composed of parallel textile yarns agglomerated 
with rubber, irrespective of their weight per square 
metre.  

This heading does not, however, apply to plates, 
sheets or strip of cellular rubber, combined with textile 
fabric, where the textile fabric is present merely for 
reinforcing purposes (Chapter 40), or textile products of 
heading 58.11.  

5. Heading 59.07 does not apply to:  
(a) Fabrics in which the impregnation, coating or covering 

cannot be seen with the naked eye (usually Chapters 50 
to 55, 58 or 60); for the purpose of this provision, no 
account should be taken of any resulting change of 
colour;  

(b) Fabrics painted with designs (other than painted canvas 
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like); 

(c) Fabrics partially covered with flock, dust, powdered 
cork or the like and bearing designs resulting from these 
treatments; however, imitation pile fabrics remain 
classified in this heading;  

(d) Fabrics finished with normal dressings having a basis of 
amylaceous or similar substances;  

(e) Wood veneered on a backing of textile fabrics (heading 
44.08);  

(f) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 
backing of textile fabrics (heading 68.05);  

(g) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of 
textile fabrics (heading 68.14); or  

(h) Metal foil on a backing of textile fabrics. (Generally 
Section XIV or XV). 

6. Heading 59.10 does not apply to:  

(a) Transmission or conveyor belting, of textile material, of 
a thickness of less than 3 mm; or  

(b) Transmission or conveyor belts or belting of textile 
fabric impregnated, coated, covered or laminated with 
rubber or made from textile yarn or cord impregnated, 
coated, covered or sheathed with rubber (heading 
40.10).  

 
7. Heading 59.11 applies to the following goods, which do not 

fall in any other heading of Section XI:  
(a) Textile products in the piece, cut to length or simply cut 
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شده به شکل مربع یا مربع مستطیل که ذیلاً مذکور اسـت (باسـتثناي
را 59  10 لغایــت 59  08آنهــایی کــه خصوصــیات محصــولات شــماره 

 دارند):
هاي تـار و پودبـاف داراي آسـتر و پارچه هاي نسجی، نمد یکم ـ پارچه 

نمدي، اندوده، پوشانده یا مطبق شده با کائوچو، چرم یـا سـایر
مواد، از انواعی که براي ساختن نوار خـاردار ماشـین حلاجـی

)Card Clothing( هاي مشابه از انواعی که براي سـایر و پارچه
هیههاي کم عرض ت رود، از جمله پارچه مصارف فنی به کار می

هـاي شده از مخمل آغشته به کائوچو، که براي پوشـش میلـه  
 رود؛ به کار می )Weaving beams(بافندگی 

 دوم ـ گاز و پارچه براي الک؛
هـاي صـافی و منسـوجات ضـخیم از انـواعی کـه بـراي سوم ـ پارچه 
کـار کشی یا بـراي مصـارف فنـی مشـابه بـه      هاي روغن منگنه
 ي انسان تهیه شده باشند؛که از مو رود، همچنین آنهایی می

حتـی چهارم ـ پارچه نسجی تار و پودباف تخت، با تار یـا پـود متعـدد،    
نمدي شده، آغشته یا اندوده، از نوع مورد استفاده در ماشـین

 آلات یا براي سایر مصارف فنی؛
هاي نسجی مستحکم شده بـا فلـز, از انـواعی کـه بـراي پنجم ـ پارچه 

 روند؛ کار می مصارف فنی به
ها و همانند، حتی آغشته، انـدوده یـا مسـتحکم ششم ـ ریسمان، قیطان 

شده با فلز، از انواع مورد استفاده در صنعت بـه عنـوان مـواد
 کننده؛ بندي یا مواد روان بسته

) از انواع مورد59  10لغایت  59  08 هاي ب ـ اشیاء نسجی (غیر از اشیاء شماره 
هاي نسجی و نمدهاي سـر و تـه پارچهاستفاده براي مصارف فنی (مثلاً، 

هاي کاغذسازي متصل یا مجهز به وسایل اتصال، از انواعی که در ماشین
هاي همانند (مثلاً، ماشین ساخت خمیر کاغذ، ماشین ساخت یا در ماشین

کننـده، درزگیـر، واشـر و نسوز)، دیسک صیقلی محصولات سیمان ـ پنبه 
 روند. ار میسایر اجزاء و قطعات ماشین آلات) به ک

to rectangular (including square) shape (other than 
those having the character of the products of headings 
59.08 to 59.10), the following only:  

(i) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics, 
coated, covered or laminated with rubber, leather or 
other material, of a kind used for card clothing, and 
similar fabrics of a kind used for other technical 
purposes, including narrow fabrics made of velvet
impregnated with rubber, for covering weaving 
spindles (weaving beams);  

(ii) Bolting cloth;  

(iii) Straining cloth of a kind used in oil presses or the 
like, of textile material or of human hair;  

(iv) Flat woven textile fabrics with multiple warp or 
weft, whether or not felted, impregnated or coated, 
of a kind used in machinery or for other technical 
purposes;  

(v) Textile fabrics reinforced with metal, of a kind used 
for technical purposes;  

(vi) Cords, braids and the like, whether or not coated, 
impregnated or reinforced with metal, of a kind used 
in industry as packing or lubricating materials; 

 
(b) Textile articles (other than those of headings 59.08 to 

59.10) of a kind used for technical purposes (for 
example, textile fabrics and felts, endless or fitted with 
linking devices, of a kind used in paper-making or 
similar machines (for example, for pulp or asbestos-
cement), gaskets, washers, polishing discs and other 
machinery parts).  

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

دارندهکد کشور 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

اي،  هاي نسجی اندوده با صمغ یا با مواد نشاسـته  پارچه59    01
سازي یـا   از انواعی که براي صحافی، جلدسازي، غلاف

  الگـوبرداري   هاي پارچه روند؛ می کار  مصارف همانند به
 هـاي  کرباس ترسیم؛ براي (Transparent)یا شفاف 

هـاي   و پارچه (Buckram)آماده براي نقاشی؛ قدك 
سازي به  نسجی آهاردار همانند از انواعی که براي کلاه

 روند کار می

    

Textile fabrics coated with gum or 
amylaceous substances, of a kind used 
for the outer covers of books or the like; 
tracing cloth; prepared painting canvas; 
buckram and similar stiffened textile 
fabrics of a kind used for hat 
foundations.  

59  01 

اي،  هاي نسجی اندوده با صمغ یا با مواد نشاسـته  ـ پارچه5901  10  00
یـا   سـازي  از انواعی که براي صحافی، جلدسازي، غـلاف 

 روند. مصارف همانند به کار می
20 Kg   

- Textile fabrics coated with gum or 
amylaceous substances, of a kind used for 
the outer covers of books or the like  

5901  10  00 

 Kg   - Other  5901  90  00 10 سایر ـ5901  90  00

 هاي نخ شده از لاستیک چرخ تهیهبندي  پارچه استخوان59    02
استرها یا ریون ویسکوز با  آمیدها، پلی پلی سایر یا نایلون

 مقاومت بالا.  
    

Tyre cord fabric of high tenacity yarn of 
nylon or other polyamides, polyesters or 
viscose rayon.  

59  02 

 Of nylon or other polyamides 5902  10 -     آمیدها: ـ از نایلون یا از سایر پلی5902  10
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty

SUQ 

دارندهکد کشور 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark
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Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6) 5902  10  10 15 آغشته شده 6آمید  ـ ـ ـ از پلی5902  10  10

 Kg   --- Of non-empregnated polyamide (6) 5902  10  20 15 آغشته نشده 6آمید  ـ ـ ـ از پلی5902  10  20

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6.6) 5902  10  30 15 آغشته شده 6 / 6آمید  ـ ـ ـ از پلی5902  10  30

 Kg   --- Of non-impregnated polyamide (6.6) 5902  10  40 15 آغشته نشده 6 / 6آمید  ـ ـ ـ از پلی5902  10  40

مخصـوص اسـتخوان بنـدي     (Chiefer)ــ ـ ـ شـیفر      5902  10  50
   Kg 15 لاستیک چرخ 

--- Chiefer 5902  10  50 

 Kg   --- Other 5902  10  90 5 ـ ـ ـ سایر5902  10  90

 Of polyesters:  5902  20 -     استرها: ـ از پلی5902  20

 Kg   --- Impregnated 5902  20  10 15 ـ ـ ـ آغشته شده5902  20  10

 Kg   --- Non-impregnated 5902  20  20 15 ـ ـ ـ آغشته نشده5902  20  20

 Kg   - Other  5902  90  00 5 ـ سایر5902  90  00

ــه59    03 ــا    پارچ ــانده ی ــدوده، پوش ــته، ان ــجی آغش ــاي نس ه
شده با مواد پلاستیکی، غیر از آنهایی که مشـمول   مطبق

 شوند. می 559  002شماره 
    

Textile fabrics impregnated, coated, 
covered or laminated with plastics, 
other than those of heading 59.02.  

59  03 

 32 Kg   - With poly (vinyl chloride)  5903  10  00 (P.V.C)ـ با پلی وینیل کلراید 5903  10  00

 Kg   - With polyurethane  5903  20  00 32 تان ـ با پلی اوره5903  20  00

 Other  5903  90 -     ـ سایر:5903  90

 5 Kg   --- Bead Tape 5903  90  10 (Bead Tape) نوار نسجی مخصوص لبه تایر ـ ـ ـ 5903  90  10

 ـ 5903  90  20 ) متشکل از یـک  fontal tapeنوار جلوي پوشک ( ـ ـ 
   Kg 5 منسوج حلقوي بافتلایه فیلم پلیمري و یک لایه 

---The frontal tape of napkin, consisting 
of one layer polymeric films and one layer 
annular textiles 

5903  90  20 

 ـ 5903  90  30 پهلوي  پوشک سه لایه،  متشـکل از دو لایـه     نوار ـ ـ 
   Kg 5 منسوج در طرفین و یک لایه میانی فیلم الاستیک

---The leteral tape of three-layer napkin, 
consisting of two- layer textiles in two side 
and one middle Elastic film layer 

5903  90  30 

 Kg   --- Other 5903  90  90 32 ـ ـ ـ سایر5903  90  90

هـاي   لینولئوم، حتی بریده شده به شکل معین؛ کفپوش59    04
متشکل از یک زیره از ماده نساجی با یـک انـدود یـا    

 پوشش، حتی بریده شده به شکل معین.  
    

Linoleum, whether or not cut to shape; 
floor coverings consisting of a coating or 
covering applied on a textile backing, 
whether or not cut to shape.  

59  04 

 m2   - Linoleum  5904  10  00 32 ـ لینولئوم5904  10  00

 m2   - Other  5904  90  00 15 ـ سایر  5904  90  00

 m2   Textile wall coverings.  5905  00  00 20 هاي دیواري از مواد نسجی. پوشش5905    00  00

هــاي نســجی کــائوچوزده، غیــر از آنهــایی کــه  پارچــه59    06
 شوند. می 559  002مشمول شماره 

    
Rubberised textile fabrics, other than 
those of heading 59.02.  

59  06 

 Kg   - Adhesive tape of a width not exceeding 15 سانتیمتر 20ـ نوار چسب با عرض حداکثر 5906  10  00
20 cm  

5906  10  00 

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Knitted or crocheted  5906  91  00 15 ـ ـ کشباف یا قلاب باف5906  91  00

 Kg   -- Other  5906  99  00 15 ـ ـ سایر5906  99  00

هاي نسجی آغشته، اندوده یا پوشـانده شـده بـه     پارچه5907    00
شده بـراي دکـور تئـاتر،     نقاشیهاي  نحو دیگر؛ کرباس

 براي آتلیه یا براي مصارف همانند.
    

Textile fabrics otherwise impregnated, 
coated or covered; painted canvas being 
theatrical scenery, studio back-cloths or 
the like.  

5907  00 

 Kg   --- Fabrics for manufacturing sandcloth 5907  00  10 5 اي پارچهـ ـ ـ پارچه مخصوص تولید سنباده 5907  00  10

 Kg   --- Other 5907  00  90 32 ـ ـ ـ سایر5907  00  90

بـاف،   باف یا کش هاي نسجی، تار و پودباف، گیس فتیله5908   00   00
براي چراغ، بخاري، فندك، شمع یـا مصـارف هماننـد؛    

اي کـه   هاي کشـباف لولـه   پارچهتوري چراغ زنبوري و 
 حتی آغشته رود، براي ساختن توري به کار می

5 Kg   

Textile wicks, woven, plaited or knitted, 
for lamps, stoves, lighters, candles or the 
like; incandescent gas mantles and 
tubular knitted gas mantle fabric 
therefor, whether or not impregnated.  

5908  00  00 
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هاي همانند، از مواد نسجی با یـا   و لوله لوله براي تلمبه 5909   00   00
بدون پوشش داخلی حتـی مسـلح یـا داراي ملحقـات     

 ازمواد دیگر.
5 Kg   

Textile hosepiping and similar textile 
tubing, with or without lining, armour 
or accessories of other materials.  

5909  00  00 

نسـجی، حتـی    انتقال نیـرو، از مـواد   یا تسمه تسمه نقاله5910   00   00
آغشته، اندوده، پوشانده شده یا مطبـق شـده بـا مـاده     

 مستحکم شده با فلز یا با مواد دیگر.پلاستیکی، یا 
15 Kg   

Transmission or conveyor belts or 
belting, of textile material, whether or 
not impregnated, coated, covered or 
laminated with plastics, or reinforced 
with metal or other material. 

5910  00  00 

محصولات و اشیاء نسجی، براي مصارف فنـی، مـذکور   59    11
 این فصل. 77در یادداشت 

    
Textile products and articles, for 
technical uses, specified in Note 7 to this 
Chapter.  

59  11 

هـاي تـار و پودبـاف     هاي نسجی، نمـد، و پارچـه   ـ پارچه5911  10  00
داراي آسـتر نمــدي، انــدوده، پوشـانده یــا مطبــق شــده   
باکائوچو، چرم یا مواد دیگر، از انواعی که بـراي سـاخت   

و  (Card clothing)نــوار خــاردار ماشــین کاردینــگ 
هاي همانند از انواعی که براي سایر مصـارف فنـی    پارچه

شـده   هاي کم عرض سـاخته   جمله پارچه رود، از می کار به
هـاي   از مخمل آغشته به کائوچو، که براي پوشش میلـه 

(Spindles)  ماشین بافندگی(Weaving beam)   بـه
 رود. کار می

5 Kg   

- Textile fabrics, felt and felt-lined woven 
fabrics, coated, covered or laminated with 
rubber, leather or other material, of a kind 
used for card clothing, and similar fabrics 
of a kind used for other technical purposes, 
including narrow fabrics made of velvet 
impregnated with rubber, for covering 
weaving spindles (weaving beams)  

5911  10  00 

 Kg   - Bolting cloth, whether or not made up  5911  20  00 5 ـ پارچه براي الک، حتی دوخته و مهیا5911  20  00

هاي نسجی و نمدهاي سروته متصل یا مجهز بـه   ـ پارچه
هاي کاغذسازي یـا   اتصال، از انواعی که در ماشینوسایل 

ساخت خمیر کاغذ یا  هاي همانند (مثلاً، ماشین در ماشین
 روند: کار می ماشین ساخت سیمان ـ پنبه نسوز) به

    

- Textile fabrics and felts, endless or fitted 
with linking devices, of a kind used in 
paper-making or similar machines (for 
example, for pulp or asbestos-cement):  

 

 Kg   -- Weighting less than 650 g/m2  5911  31  00 5 گرم  650ـ ـ به وزن هر متر مربع کمتر از 5911  31  00

 Kg   -- Weighting 650 g/m2 or more  5911  32  00 5 گرم 650ـ ـ به وزن هر متر مربع حداقل 5911  32  00

ـ پارچه صافی و منسوجات ضخیم از انـواعی کـه بـراي    5911  40  00
کشی یا براي مصارف فنی مشابه به کار  هاي روغن منگنه
روند، همچنین آنهایی که از موي انسـان تهیـه شـده     می

 باشند.

5 Kg   

- Straining cloth of a kind used in oil 
presses or the like, including that of human 
hair  

5911  40  00 

 Kg   - Other 5911  90 5 ـ سایر5911  90  00
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 Chapter 60 60فصل 

 Knitted or crocheted fabrics هاي کشباف یا قلاب باف پارچه

 . ها یادداشت
 شود: ـ مشمول این فصل نمی 1

 ؛58  04 باف مشمول شماره قلاب )Lace(هاي  الف ـ دانتل
بـاف مشـمول و اشیاء همانند، کشباف یا قلاب )badges(ب ـ  برچسب، نشان  

 ؛ یا58  07شماره 
باف، آغشته، اندوده، پوشانده یـا مطبـق شـده هاي کشباف یا قلاب ج ـ  پارچه 
هـاي مخمـل، پلـوش یـا بوکلـه کشـباف و با این حـال، پارچـه   59فصل 
60  01بـاف، آغشـته، انـدوده، پوشـانده یـا مطبـق شـده در شـماره          قلاب
 شوند. بندي می طبقه

هاي فلزي و از انواع مورد استفاده هاي تهیه شده از نخ ـ این فصل همچنین پارچه 2
 شود. میبراي پوشاك، مبلمان یا مصارف همانند را شامل 

شامل کالاهاي دوختـه ـ بافتـه» کشباف«ـ در نمانکلاتور هر ذکري از کالاهاي   3
 شود. هاي زنجیري از نخ نسجی تشکیل یافته نیز می که در آنها بخیه

Notes. 
1. This Chapter does not cover:  

(a) Crochet lace of heading 58.04;  
(b) Labels, badges or similar articles, knitted or crocheted, 

of heading 58.07; or  
(c) Knitted or crocheted fabrics, impregnated, coated, 

covered or laminated, of Chapter 59. However, knitted 
or crocheted pile fabrics, impregnated, coated, covered 
or laminated, remain classified in heading 60.01.  

2. This Chapter also includes fabrics made of metal thread and 
of a kind used in apparel, as furnishing fabrics or for similar 
purposes.  

3. Throughout the Nomenclature any reference to "knitted" 
goods includes a reference to stitch-bonded goods in which
the chain stitches are formed of textile yarn. 

   

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

هــاي   پارچــهو پلــوش، از جملــه  مخمــل هــاي پارچــه60    01
هاي پـرز   و پارچه (long pile)» پرزبلند« به معروف
 باف. کشباف یا قلاب حلقوي،

    

Pile fabrics, including "long pile" 
fabrics and terry fabrics, knitted or 
crocheted.  

60  01 

 Kg   - "Long pile" fabrics  6001  10  00  32 »پرزبلند«هاي معروف به  ـ پارچه6001  10  00

   :Looped pile fabrics -     هاي پرز حلقوي: ـ پارچه

 Kg   -- of cotton 6001  21  00  32 از پنبه  ـ ـ6001  21  00

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  22  00  32 از الیاف سنتتیک یا مصنوعی  ـ ـ6001  22  00

 Kg   -- Of other textile materials  6001  29  00  32 ـ از سایر مواد نسجی ـ6001  29  00

   :Other -     ـ سایر: 

 Kg   -- Of cotton  6001  91  00  32 ـ ـ از پنبه6001  91  00

 Kg   -- Of man-made fibres  6001  92  00  32 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6001  92  00

 Kg   -- Of other textile materials  6001  99  00  32 ـ ـ از سایر مواد نسجی6001  99  00

 باف بـه پهنـاي حـداکثر    هاي کشباف یا قلاب پارچه60    02
درصد وزنی یا بیشتر  5 سانتیمتر، داراي حداقل 30

پذیر یا نخ کائوچویی، غیر از آنهایی که  از نخ کشش
 .باشند می 660  001 مشمول ردیف

    

Knitted or crocheted fabrics of a 
width not exceeding 30 cm, containing 
by weight 5 % or more of elastomeric 
yarn or rubber thread, other than 
those of heading 60.01.  

60  02 

پـذیر   درصد وزنی یا بیشتر از نـخ کشـش   5ـ داراي 6002  40  00
 هاي کائوچویی ولی فاقد نخ

32  Kg 3  
- Containing by weight 5 % or more of 
elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6002  40  00 

 Kg 3  - Other  6002  90  00  32 ـ سایر6002  90  00

 قلاب باف به پهنـاي حـداکثر  هاي کشباف یا  پارچه60    03
  01سانتیمتر، غیر از آنهایی کـه مشـمول شـماره     30
 باشند می 660  002 یا 60

    

Knitted or crocheted fabrics of a 
width not exceeding 30 cm, other than 
those of heading 60.01 or 60.02.  

60  03 

 Kg   - Of wool or fine animal hair  6003  10  00  32 ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6003  10  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   - Of cotton  6003  20  00  32 ـ از پنبه 6003  20  00

 Kg   - Of synthetic fibres  6003  30  00  32 ـ از الیاف سنتتیک6003  30  00

 Kg   - Of artificial fibres  6003  40  00  32 ـ از الیاف مصنوعی6003  40  00

 Kg   - Other  6003  90  00  32 ـ سایر6003  90  00

 باف بـه پهنـاي بیشـتر از    هاي کشباف یا قلاب پارچه60    04
درصد وزنی یا بیشـتر از نـخ    5 سانتیمتر داراي 30

پذیر یا نـخ کـائوچویی، غیـر از آنهـایی کـه       کشش
 باشند. می 660  001مشمول شماره 

    

Knitted or crocheted fabrics of a 
width exceeding 30 cm, containing by 
weight 5 % or more of elastomeric 
yarn or rubber thread, other than 
those of heading 60.01.  

60  04 

پـذیر   درصد وزنی یا بیشتر از نـخ کشـش   5 ـ داراي6004  10  00
 ولی داراي نخ کائوچویی نباشد  

32  Kg   
- Containing by weight 5 % or more of 
elastomeric yarn but not containing 
rubber thread  

6004  10  00 

 Kg   - Other  6004  90  00  32 ـ سایر  6004  90  00

کـه بـه    ( از جملـه آنهـایی   هاي کشباف تاري پارچه60    05
شوند)، غیـر   بافی تهیه می وسیله ماشین کشباف براق

  04 لغایـت  60  01 هـاي  که مشمول شماره از آنهایی
 شوند. می 60

    

Warp knit fabrics (including those 
made on galloon knitting machines), 
other than those of headings 60.01 to 
60.04.  

60  05 

   :Of cotton -     ـ از پنبه: 

 Kg 3  -- Unbleached or bleached  6005  21  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده 6005  21  00

 Kg 3  -- Dyed  6005  22  00  32 ـ ـ رنگ شده  6005  22  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  23  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ از نخ  ـ ـ6005  23  00

 Kg 3  -- Printed  6005  24  00  32 شده   ـ ـ چاپ6005  24  00

   :Of synthetic fibres -     ـ از الیاف سنتتیک: 

 Kg   -- Unbleached or bleached  6005  31  00  32 نشده یا سفیدشده ـ ـ سفید6005  31  00

 Kg   -- Dyed  6005  32  00  32 شده ـ ـ رنگ6005  32  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  33  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ ـ ـ از نخ6005  33  00

 Kg   -- Printed  6005  34  00  32 ـ ـ چاپ شده6005  34  00

   :Of artificial fibres -     ـ از الیاف مصنوعی:

 Kg   -- Unbleached or bleached  6005  41  00  32 ـ ـ سفید نشده یا سفیدشده6005  41  00

 Kg   -- Dyed  6005  42  00  32 شده  ـ ـ رنگ6005  42  00

 Kg   -- Of yarns of different colours  6005  43  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ ـ ـ از نخ6005  43  00

 Kg   -- Printed  6005  44  00  32 ـ ـ چاپ شده6005  44  00

 Kg   - Other  6005  90  00  32 ـ سایر6005  90  00

 Other knitted or crocheted fabrics.  60  06     باف. هاي کشباف یا قلاب سایر پارچه60    06

 Kg 4  - Of wool or fine animal hair  6006  10  00  32 ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6006  10  00

   :Of cotton -     ـ از پنبه:

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  21  00  32 شده سفید ـ ـ سفیدنشده یا6006  21  00

 Kg 4  -- Dyed  6006  22  00  32 شده ـ ـ رنگ6006  22  00

 Kg 4  -- Of yarns of different colours  6006  23  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ از نخ  ـ ـ6006  23  00

 Kg 4  -- Printed  6006  24  00  32 شده ـ ـ چاپ6006  24  00

   :Of synthetic fibres -     ـ از الیاف سنتتیک:

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  31  00  32 سفید نشده یا سفیدشدهـ ـ 6006  31  00

 Kg 4  -- Dyed  6006  32  00  32 شده ـ ـ رنگ6006  32  00

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  33  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ ـ ـ از نخ6006  33  00

 Kg 4  -- Printed  6006  34  00  32 شده چاپ ـ ـ6006  34  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

   :Of artificial fibres -     ـ از الیاف مصنوعی:

 Kg 4  -- Unbleached or bleached  6006  41  00  32 ـ ـ سفیدنشده یا سفید شده6006  41  00

 Kg 4  -- Dyed  6006  42  00  32 شده ـ ـ رنگ6006  42  00

 Kg 4  -- Of yarns of different colours 6006  43  00  32 هاي مختلف هایی با رنگ نخـ ـ از 6006  43  00

 Kg 4  -- Printed  6006  44  00  32 شده ـ ـ چاپ6006  44  00

 Kg 4  - Other  6006  90  00  32 ـ سایر6006  90  00
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 Chapter 61 61فصل 

 Articles of apparel and clothing باف لباس و متفرعات لباس، کشباف یا قلاب
accessories, knitted or crocheted 

 . ها یادداشت
 شود. باف می ـ این فصل فقط شامل اشیاء دوخته و مهیا از کشباف یا قلاب 1
 شود: ـ مشمول این فصل نمی 2

 ؛62 12الف ـ اشیاء مشمول شماره 
 ؛ یا63  09 ب ـ لباس مستعمل یا سایر اشیاء مستعمل مشمول شماره

).90  21 همانند (شمارهبندها، کمربندهاي طبی ـ جراحی یا  ج ـ وسایل ارتوپدي، فتق
 : 61  04و  61  03هاي  ـ به مفهوم شماره 3

باشد متشـکل اي می مجموعه )Suit(» لباس به صورت دست«الف ـ منظور از  
از دو یا سه تکه لباس که از لحاظ آنچه کـه بـه سـطح بیرونـی آنهـا

شود، از پارچه یکسان، دوخته و مهیا شده و مرکب باشد از: مربوط می
ها، از چهار تخته یا تنها یک کت یا ژاکت که رویه آنها باستثناي آستینـ 

بالاتنه طراحی شده و احتمالاً تنها همـراه بیشتر تشکیل و براي پوشاندن
اي کـه سـطح که قسمت جلوي آن از همـان پارچـه   با یک جلیقه باشد

آن از  دهد و قسمت پشت هاي دیگر مجموعه را تشکیل می بیرونی تکه
دهد، دوخته شده است؛ و اي که آستر کت یا ژاکت را تشکیل می هپارچ

تنـه مشـتمل بـر یـک ـ تنها یک لباس طراحی شده براي پوشاندن پایین
(غیر از لباس شـنا)، یـک )Short(شلوار یا شلوار خیلی کوتاه  شلوار، نیم

 بند متصل به آن. شلواري، فاقد بند شلوار و پیش دامن یا یک دامن
بایـد از» لباس به صـورت دسـت  «دهنده یک  ي تشکیلکلیه اجزا

و به رنگ  و ترکیب یکسان باشد؛ علاوه بر آن بایـد داراي  یک پارچه
هاي متناسب و همسان باشند. بـا ایـن حـال، ایـن اندازه سبک یا استیل،
اي کـه در اي (نوار پارچه دهنده ممکن است داراي حاشیه اجزاء تشکیل

 رچه متفاوت باشند.شود) از پا درز دوخته می
چنانچه تعداد زیادي اجـزاء مجـزا کـه بـراي پوشـاندن پـایین تنـه

باشند با یکدیگر عرضه شوند (مثلاً، یـک شـلوار و یـک شـلوار خیلـی می
یا یک دامن و یا یک دامن شلواري و یک شـلوار) بایـد بـه )Short(کوتاه 

عنوان قسمت پایین تنه تشکیل دهنده یک دست لباس مردانه به شـلوار،
و در مورد یک دست لباس زنانه یا دخترانه، به دامن یـا دامـن شـلواري

داد و سایر اجزاء باید به طور جداگانه مورد ملاحظه قرار گیرند.  اولویت
 ـ«اصطلاح  همچنـین شـامل مجموعـه» اس بـه صـورت دسـت   لب

شـود، حتـی اگـر نشینی مذکور در زیر مـی  هاي تشریفاتی یا شب لباس
 شده در بالا نباشند: واجد تمام شرایط ذکر

هاي مدور کـاملاً با دنباله  ـ  لباس روز متشکل از یک کت ساده (چاکدار)
 راه؛ آویزان در پشت و شلوار راه
لاً تهیه شده از پارچه مشکی، که کـت آن درـ  لباس شب (فراك)، معمو

شـود و قسـمت پشـت آن کوتاه بـوده و بسـته نمـی     قسمت جلو نسبتاً
 چاکدار، هلالی شکل و از روي باسن آویزان است؛

هـاي ـ  لباس اسموکینگ، که برش کت آن به طور محسـوس بـا بـرش کـت    
معمولی یکسان بوده (اگرچه ممکن است قسمت بیشتري از جلو پیراهن نمایان

Notes. 
1. This Chapter applies only to made up knitted or crocheted 

articles.  
2. This Chapter does not cover:  

(a) Goods of heading 62.12:  
(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  
(c) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  
3. For the purposes of headings 61.03 and 61.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 
two or three pieces made up, in respect of their outer 
surface, in identical fabric and comprising:  
- one suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 
designed to cover the upper part of the body, possibly 
with a tailored waistcoat in addition whose front is 
made from the same fabric as the outer surface of the 
other components of the set and whose back is made 
from the same fabric as the lining of the suit coat or 
jacket; and  

- one garment designed to cover the lower part of the 
body and consisting of trousers, breeches or shorts 
(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 
having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of 
the same fabric construction, colour and 
composition; they must also be of the same style 
and of corresponding or compatible size. However, 
these components may have piping (a strip of 
fabric sewn into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the 
lower part of the body are presented together (for 
example, two pairs of trousers or trousers and 
shorts, or a skirt or divided skirt and trousers), the 
constituent lower part shall be one pair of trousers 
or, in the case of women's or girls' suits, the skirt 
or divided skirt, the other garments being 
considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 
garments, whether or not they fulfil all the above 
conditions:  

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 
with rounded tails hanging well down at the back and 
striped trousers;  

- evening dress (tailcoat), generally made of black 
fabric, the jacket of which is relatively short at the 
front, does not close and has narrow skirts cut in at 
the hips and hanging down behind;  

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 
style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 
more of the shirt front), but has shiny silk or imitation 
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 باشد)، اما داراي یقه برگردان از ابریشم براق یا ابریشم مصنوعی است.
هایی به صـورت دسـت هسـتند لباس )Ensemble(» مجموعه«ب ـ  منظور از  

)، متشـکل از61  09یـا   61  08، 61  07هـاي   ر از اشیاء مشمول شماره(غی
چندین تکه لباس دوخته و مهیـا شـده از یـک نـوع پارچـه کـه بـراي

 باشند: فروشی آماده شده و شامل موارد زیر می خرده
ورهایییـ  فقط یک لباس طراحی شده براي پوشاندن بالا تنه، باستثناي پل

ممکن است دومین )Twin sets(هاي دو تکه  که منحصراً در مورد لباس
هایی که ممکن است تکه لباس بالاتنه را تشکیل دهند و همچنین جلیقه

دومین تکه لباس بالا تنه را درموارد دیگر تشکیل دهند نیز بـه عنـوان
 شوند، و یک لباس تلقی می

ي پوشاندن پایین تنه و متشکلـ یک یا دو لباس مختلف، طراحی شده برا
از یک شلوار، شلوار سرهم داراي بند و پیش بنـد، نـیم شـلوار، شـلوار

(غیر از لباس شنا)، یک دامن یا یک دامن شلواري. )Short(خیلی کوتاه 
کلیه اجزاء تشکیل دهنده یک مجموعه لباس باید از یک پارچه با

عـلاوه بایـد دربافت و استیل و رنـگ و ترکیـب یکسـان باشـند، بـه      
، لبـاس»مجموعـه «هاي هماهنگ و یا متناسب باشـند. اصـطلاح    اندازه

 شود. را شامل نمی 61  12گرمکن ورزشی یا لباس اسکی مشمول شماره 
هاي با جیب زیرکمر، یا کمربند و یا بـا شامل لباس 61  06و  61  05هاي  ـ  شماره  4

در کـه  ین شامل لباسـهایی شوند،همچن نمی سایر وسایل تنگ کردن پایین لباس
سانتیمتر به طور متوسط داراي کمتـر 10×10با  برابر سطحی حداقل راستا در هر
61  05شـود. شـماره    کوك یا بخیه در هر سانتیمتر طولی هسـتند، نمـی   10از 

 شود. شامل لباسهاي بدون آستین نمی
بند کشویی یا شود که داراي حاشیه کناري، هایی نمی شامل لباس 61  09شماره   - 5

 کننده در قسمت پایین لباس هستند. سایر وسایل تنگ
 :61  11به مفهوم شماره   ـ 6

شـامل اشـیایی بـراي» لباس و متفرعات لباس براي نـوزادان «الف ـ اصطلاح  
 سانتیمتر بیشتر نباشد؛  86کودکان خردسال بوده که قد آنها از 

و در سـایر شـماره ایـن فصـل قابـل 61  11ب ـ   اشیایی که توأماً در شـماره   
 بندي شوند. طبقه 61  11بندي به نظر برسند، باید در شماره  طبقه

هـا یـا مجموعـه لبـاس » هـاي اسـکی   لبـاس «منظور از  61  12ـ به مفهوم شماره   7
هاي به صورت دست بوده که با توجه به ظاهر کلی و بافت آنهـا، قابـل لباس

زش اسکی (کوهستانی یا صحرایی) در نظـرتشخیص باشند که اساساً براي ور
 ها به شرح زیر هستند: اند، این لباس گرفته شده
یعنـی، یـک لبـاس یـک تکـه )Ski Overall(» لباس سرهم اسکی«الف ـ یک  

تنه؛ کـه عـلاوه هاي بالا تنه و پایین طراحی شده براي پوشاندن قسمت
 ؛ یابر آستین و یقه ممکن است داراي جیب یا رکاب نیز باشند

یعنی، یـک دسـت لبـاس )Ski ensemble(» مجموعه لباس اسکی«ب ـ   یک  
 متشکل از دو یا سه تکه، عرضه شده براي خرده فروشی و شامل:

هاي بادگیر یـا ، بادگیر و ژاکت)Anorak(ـ یک لباس از قبیل یک انوراك 
لباسهاي مشابه، داراي زیپ براي بستن و احتمالاً همراه با یک جلیقه؛ و
ـ یک شلوار، حتی اگر تا بالاي کمر آمده باشد، نیم شلوار یا شلوار سـرهم

 بند. داراي بند و پیش
ممکن است از یک شلوار سرهم بـا بنـد و» مجموعه لباس اسکی«

پیش بند از نوع مشابه مذکور در بند الف بالا و از یک ژاکـت از نـوع

silk lapels.  
(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 

than suits and articles of heading 61.07, 61.08 or 
61.09), composed of several pieces made up in identical 
fabric, put up for retail sale, and comprising:  
- one garment designed to cover the upper part of the 

body, with the exception of pullovers which may 
form a second upper garment in the sole context of 
twin sets, and of waistcoats which may also form a 
second upper garment, and  

- one or two different garments, designed to cover the 
lower part of the body and consisting of trousers, bib 
and brace overalls, breeches, shorts (other than 
swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be 
of the same fabric construction, style, colour and 
composition; they also must be of corresponding 
or compatible size. The term "ensemble" does not 
apply to track suits or ski suits, of heading 61.12.  

 
 
 

4. Headings 61.05 and 61.06 do not cover garments with 
pockets below the waist, with a ribbed waistband or other 
means of tightening at the bottom of the garment, or 
garments having an average of less than 10 stitches per 
linear centimetre in each direction counted on an area 
measuring at least 10 cm x 10 cm. Heading 61.05 does not 
cover sleeveless garments. 

5. Heading 61.09 does not cover garments with a drawstring, 
ribbed waistband or other means of tightening at the bottom 
of the garment.  

6. For the purposes of heading 61.11:  
(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 
body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 
heading 61.11 and in other headings of this Chapter are 
to be classified in heading 61.11.  

7. For the purposes of heading 61.12, "ski suits" means 
garments or sets of garments which, by their general 
appearance and texture, are identifiable as intended to be 
worn principally for skiing (cross- country or alpine). They 
consist either of:  
(a) a "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 
addition to sleeves and a collar the ski overall may have 
pockets or footstraps; or  

(b) a "ski ensemble", that is, a set of garments composed of 
two or three pieces, put up for retail sale and 
comprising:  
- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 
(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  

- one pair of trousers whether or not extending above 
waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 
overall.  

The "ski ensemble" may also consist of an 
overall similar to the one mentioned in paragraph 
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بنـد پوشـیده پـیش دار بدون آستین که روي شـلوار داراي بنـد و    لایی
 شود، تشکیل شده باشد. می

باید از یـک» مجموعه لباس اسکی«کلیه اجزاء تشکیل دهنده یک 
هـاي پارچه با بافت و استیل و ترکیب و رنگ یکسان بوده یـا از رنـگ  

هاي هماهنـگ یـا متفاوت تهیه شده باشند؛ به علاوه آنها باید در اندازه
 . متناسب باشند

هـاي ایـن فصـل، باسـتثناي و در سایر شماره 61  13أماً در شماره هایی که تو ـ لباس  8
بندي شوند. طبقه 61  13بندي به نظر برسند، باید در شماره  ، قابل طبقه61  11 شماره

شـوند بـه هاي مشمول این فصل که در جلو از چپ به راست بسـته مـی   ـ لباس  9
از راست به چپ بسـتههایی که در جلو  عنوان لباس مردانه یا پسرانه و لباس

شوند. این مقررات در حالتی شوند به عنوان لباس زنانه یا دخترانه تلقی می می
ها به طور آشکارا نشان دهد که براي یکـی از دو جنسـیت در که برش لباس

 باشد. نظر گرفته شده است قابل اجرا نمی
 ـ  لباس اسهایی که قابل تشخیص نباشند که لباس مردانه یا پسرانه یـا لب

هـاي زنانـه یـا هاي مربـوط بـه لبـاس    زنانه یا دخترانه هستند باید در شماره
 بندي گردند. دخترانه طبقه

 ـ اشیاء مشمول این فصل ممکن است از نخ فلزي تهیه شده باشند.  10

(a) above and a type of padded, sleeveless jacket 
worn over the overall.  

All the components of a "ski ensemble" must 
be made up in a fabric of the same texture, style 
and composition whether or not of the same 
colour; they also must be of corresponding or 
compatible size.  

8. Garments which are, prima facie, classifiable both in 
heading 61.13 and in other headings of this Chapter, 
excluding heading 61.11, are to be classified in heading 
61.13.  

9. Garments of this Chapter designed for left over right closure 
at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 
and those designed for right over left closure at the front as 
women's or girls' garments. These provisions do not apply 
where the cut of the garment clearly indicates that it is 
designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 
boys' garments or as women's or girls' garments are to be 
classified in the headings covering women's or girls' 
garments.  

10. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

دار  ، شنل و شنل باشلق(Cloak)پالتو، ردا  پالتو و نیم61    01
(Cape) ــوراك (از  (Anorak)، آنــــــــــــــــ

بادگیر و اشـیاء   هاي اسکی)، بادگیر، ژاکت ژاکت جمله
ــا      ــباف یـ ــرانه، کشـ ــا پسـ ــه یـ ــد، مردانـ هماننـ

 . 661  003شماره  مشمول اشیاء باستثناي باف، قلاب

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets 
and similar articles, knitted or 
crocheted, other than those of heading 
61.03.  

61  01 

 U 3,5  - Of cotton  6101  20  00 55 ـ از پنبه6101  20  00

 U 5  - Of man-made fibres  6101  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6101  30  00

 U 5  - Of other textile materials  6101  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6101  90  00

، (Cloak)، ردا (Manteau)پـالتو و مـانتو    پالتو، نیم61    02
، آنــــوراك (Cape)دار  شــــنل و شــــنل باشــــلق

(Anorak)     ــادگیر و ــکی)، ب ــت اس ــه ژاک (از جلم
هاي بادگیر و اشیاء همانند، زنانـه یـا دخترانـه،     ژاکت

باف، باستثناي اشیاء مشـمول شـماره    کشباف یا قلاب
04  661. 

    

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-cheaters, 
wind-jackets and similar articles, 
knitted or crocheted, other than those 
of heading 61.04.  

61  02 

 U 5  - Of wool or fine animal hair  6102  10  00 55 ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6102  10  00

 U 5  - Of cotton 6102  20  00 55 ـ از پنبه6102  20  00

 U 5  - Of man-made fibres  6102  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6102  30  00

 U 5  - Of other textile materials  6102  90  00 55 ـ سایر مواد نسجی6102  90  00

ــت،  61    03 ــورت دس ــه ص ــاس ب ــه   لب ــورت مجموع ــه ص ب
(Ensemble)  ژاکت، ژاکت ورزشی، شلوار، شـلوار ،

شلوار و شـلوار خیلـی    بند، نیم سرهم داراي بند و پیش
کوتاه (غیر از لباس شنا)، مردانه یا پسرانه، کشباف یا 

 باف. قلاب

    

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and shorts 
(other than swimwear), knitted or 
crocheted.  

61  03 

(متشـــکل از دو یـــا تعـــداد  (Suits)ــــ لبـــاس رو 6103  10  00
هایی که در جنس و رنگ هماهنـگ یـا متنـاظر     قسمت

باشند (مانند کت، جلیقه و شلوار براي مردان یا کـت و  
 دامن براي زنان) )

55 U   

- consists of two or Parts, which in 
grander and color are coordinated or 
they are corre sponding, such as coat, 
vest, trousers for men or coat or skirt for 
women 

6103  10  00   

  Ensambeled cloths -     ـ لباس به صورت مجموعه:
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 U 5  -- of cotton  6103  22  00 55 ـ ـ از پنبه6103  22  00

 U 4,5  -- of syntetic fibers 6103  23  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6103  23  00

 U 4,5  -- of other textile materials 6103  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6103  29  00

   :Jackets and blazers -     ـ ژاکت و ژاکت ورزشی:

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  31  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6103  31  00

 U 5  -- Of cotton  6103  32  00 55 ـ از پنبه ـ6103  32  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6103  33  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6103  33  00

 U 5  -- Of other textile materials  6103  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6103  39  00

بند، نیم شلوار و  ـ شلوار، شلوار سرهم داراي بند و پیش
 :(Short)شلوار خیلی کوتاه 

    
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 4,5  -- Of wool or fine animal hair  6103  41  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6103  41  00

 U 5  -- Of cotton  6103  42  00 55 ـ ـ از پنبه6103  42  00

 U 4,5  -- Of synthetic fibres  6103  43  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6103  43  00

 U 5  -- Of other textile materials  6103  49  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6103  49  00

ــه    61    04 ــورت مجموع ــه ص ــت، ب ــورت دس ــه ص ــاس ب لب
(Ensemble)   ژاکت، ژاکت ورزشی، پیـراهن بلنـد ،

(Dress)  دامن، دامن شلواري، شلوار، شلوار سر هـم ،
بند، نیم شلوار و شلوار خیلی کوتـاه   داراي بند و پیش

(Short)   ،ــه ــا دختران ــه ی ــر از لبــاس شــنا) زنان (غی
 باف. کشباف یا قلاب

    

Women's or girls' suits, ensembles, 
jackets, blazers, dresses, skirts, 
divided skirts, trousers, bib and brace 
overalls, breeches and shorts (other 
than swimwear), knitted or crocheted.  

61  04 

   :Suits -     :(Suits)ـ لباس به صورت دست 

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  13  00 55 از الیاف سنتتیک  ـ ـ6104  13  00

 U 5  -- Of other textile materials  6104  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6104  19  00

   :Ensembles -     ـ لباس به صورت مجموعه:

 U 3,5  -- Of cotton  6104  22  00 55 از پنبه   ـ ـ6104  22  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  23  00 55 از الیاف سنتتیک  ـ ـ6104  23  00

 U   -- Of other textile materials  6104  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6104  29  00

   :Jackets and blazers -     ـ ژاکت و ژاکت ورزشی:

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  31  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 6104  31  00

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  32  00 55 ـ ـ از پنبه 6104  32  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  33  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6104  33  00

 U 5  -- Of other textile materials  6104  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6104  39  00

   :Dresses -     ـ پیراهن زنانه:

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  41  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 6104  41  00

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  42  00 55 ـ ـ از پنبه6104  42  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  43  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6104  43  00

 U 1,5  -- Of artificial fibres  6104  44  00 55 ـ ـ از الیاف مصنوعی6104  44  00

 U 5  -- Of other textile materials  6104  49  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6104  49  00

   :Skirts and divided skirts -     ـ دامن و دامن شلواري:

 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  51  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6104  51  00

 U 3,5  -- Of cotton  6104  52  00 55 ـ ـ از پنبه6104  52  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  53  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6104  53  00

 U 5  -- Of other textile materials  6104  59  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6104  59  00

بند، نیم شلوار و  ـ شلوار، شلوار سرهم داراي بند و پیش
 :(Short)شلوار خیلی کوتاه 

    
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  
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 U 5  -- Of wool or fine animal hair  6104  61  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6104  61  00

 U 1,3,5  -- Of cotton  6104  62  00 55 ـ ـ از پنبه 6104  62  00

 U 5  -- Of synthetic fibres  6104  63  00 55 الیاف سنتتیکـ ـ از 6104  63  00

 U 5  -- Of other textile materials  6104  69  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6104  69  00

 Men's or boys' shirts, knitted or     باف. قلاب یا پسرانه، کشباف مردانه یا پیراهن61    05
crocheted.  

61  05 

 U 1,5  - Of cotton  6105  10  00 55 ـ از پنبه 6105  10  00

 U 5  - Of man-made fibres  6105  20  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6105  20  00

 U 5  - Of other textile materials  6105  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6105  90  00

 (Shirt blouse)، بلـوز شـمیزیه   (Blouse)پیراهن، بلـوز  61    06
 باف. زنانه یا دخترانه،  کشباف  یا قلاب

    
Women's or girls' blouses, shirts and 
shirt-blouses, knitted or crocheted.  

61  06 

 U 1  - Of cotton  6106  10  00 55 ـ از پنبه6106  10  00

 U 1  - Of man-made fibres  6106  20  00 55 مصنوعیـ از الیاف سنتتیک یا 6106  20  00

 U   - Of other textile materials  6106  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6106  90  00

شورت، زیرشـلواري، پیـراهن خـواب، پیژامـا، لبـاس      61    07
 مردانـه  اي حمام، روب دوشامبر و اشیاء هماننـد،  حوله

 باف. قلابکشباف یا  یا پسرانه،
    

Men's or boys' underpants, briefs, 
nightshirts, pyjamas, bathrobes, 
dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted.  

61  07 

   :Underpants and briefs -     و زیرشلواري: (Slip)ـ شورت 

 U   -- Of cotton 6107  11  00 55 ـ ـ از پنبه6107  11  00

 U   -- Of man-made fibres  6107  12  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6107  12  00

 U   -- Of other textile materials 6107  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6107  19  00

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ پیراهن خواب و پیژاما:

 U   -- Of cotton  6107  21  00 55 ـ ـ از پنبه6107  21  00

 U   -- Of man-made fibres:  6107  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6107  22  00

 U   -- Of other textile materials 6107  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6107  29  00

   :Other -     ـ سایر:

 U   -- Of cotton  6107  91  00 55 ـ ـ از پنبه6107  91  00

 U   -- Of other textile materials  6107  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6107  99  00

تنکه،  ،(Slip)زیردامنی یا زیرپیراهنی، ژوپون، شورت 61    08
اي  پیراهن خواب، پیژاما، لباس توي خانه، لباس حولـه 

دوشامبر و اشیاء همانند، زنانه یا دخترانه،  روبحمام، 
 باف. کشباف یا قلاب

    

Women's or girls' slips, petticoats, 
briefs, panties, nightdresses, pyjamas, 
négligés, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles, knitted or 
crocheted.  

61  08 

   :Slips and petticoats -     پیراهنی و ژوپون:ـ زیر دامنی یا زیر 

 U   -- Of man-made fibres  6108  11  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6108  11  00

 U   -- Of other textile materials 6108  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6108  19  00

   :Briefs and panties -     ـ شورت و تنکه: 

 U   -- Of cotton 6108  21  00 55 ـ ـ از پنبه6108  21  00

 U   -- Of man-made fibres 6108  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6108  22  00

 U   -- Of other textile materials 6108  29  00 55 ـ ـ از سایر موادنسجی6108  29  00

   :Nightdresses and pyjamas -     پیراهن خواب و پیژاما: ـ

 U 1  -- Of cotton  6108  31  00 55 ـ ـ از پنبه6108  31  00

 U 1  -- Of man-made fibres 6108  32  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6108  32  00

 U   -- Of other textile materials  6108  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6108  39  00

  :Other -     ـ سایر:

 U 5  -- Of cotton  6108  91  00 55 از پنبه  ـ ـ6108  91  00

 U   -- Of man-made fibres  6108  92  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی  6108  92  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 U   -- Of other textile materials  6108  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6108  99  00

، زیرپـوش چســبان و هماننــد،  (T-shirt)شــرت  تـی 61    09
 باف. کشباف یا قلاب

    
T-shirts, singlets and other vests, 
knitted or crocheted.  

61  09 

 U 1  - Of cotton  6109  10  00 55 ـ از پنبه6109  10  00

 U   - Of other textile materials  6109  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6109  90  00

، کاردیگـان،  (Pullover)پیراهن یقه اسکی، پولـوور  61    10
و اشیاء هماننـد، کشـباف    (Waist Coats)ها  جلیقه

 باف. یا قلاب
    

Jerseys, pullovers, cardigans, 
waistcoats and similar articles, knitted 
or crocheted.  

61  10 

   :Of wool or fine animal hair -     ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان:

 U   -- Of wool  6110  11  00 55 از پشم  ـ ـ6110  11  00

 U   -- Of Kashmir (cashmere) goats  6110  12  00 55 ـ ـ از بز کشمیر6110  12  00

 U   -- Other 6110  19  00 55 ـ ـ سایر6110  19  00

 U 1,3  - Of cotton  6110  20  00 55 ـ از پنبه6110  20  00

 U 1  - Of man-made fibres  6110  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6110  30  00

 U   - Of other textile materials  6110  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6110  90  00

 Babies' garments and clothing    باف. لباس و متفرعات لباس نوزادان، کشباف یا قلاب61    11
accessories, knitted or crocheted.  

61  11 

 Kg   - Of cotton  6111 20  00 55 ـ از پنبه 6111  20  00

 Kg   - Of synthetic fibres  6111 30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک6111  30  00

 Kg   - Of other textile materials  6111 90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی  6111  90  00

گرمکن ورزشی به صورت دسـت، لبـاس اسـکی بـه     61    12
 باف. قلابشنا، کشباف یا  صورت دست و لباس

    
Track suits, ski suits and swimwear, 
knitted or crocheted.  

61  12 

   :Track suits -     ـ گرمکن ورزشی به صورت دست:

 U 3  -- Of cotton  6112  11  00 55 ـ ـ از پنبه6112  11  00

 U   -- Of synthetic fibres  6112  12  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6112  12  00

 U   -- Of other textile materials  6112  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6112  19  00

 U   - Ski suits  6112  20  00 55 ـ لباس اسکی به صورت دست6112  20  00

   :Men's or boys' swimwear -     ـ لباس شناي مردانه یا پسرانه:

 U   -- Of synthetic fibres  6112  31  00 55 از الیاف سنتتیکـ ـ 6112  31  00

 U   -- Of other textile materials  6112  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6112  39  00

   :Women's or girls' swimwear -     ـ لباس شناي زنانه یا دخترانه:

 U   -- Of synthetic fibres  6112  41  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6112  41  00

 U   -- Of other textile materials  6112  49  00 55 ـ ـ از سایر موادنسجی6112  49  00

هـاي کشـباف یـا     هاي دوخته و مهیـا از پارچـه   لباس6113   00   00
 07یـا   59  06، 59  03باف مشـمول شـماره    قلاب

59. 

55 Kg   

Garments, made up of knitted or 
crocheted fabrics of heading 59.03, 
59.06 or 59.07.  

6113  00  00 

 Other garments, knitted or crocheted.  61  14     باف. ها، کشباف یا قلاب سایر لباس61    14

 Kg   - Of cotton  6114  20  00 55 ـ از پنبه6114  20  00

 Kg   - Of man-made fibres  6114  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6114  30  00

 Kg   - Of other textile materials  6114  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6114  90  00

هـاي   ، جـوراب  tightes)  ،(Panty hoseجوراب شلواري61    15
ــه  ــوراب(Stockings)زنانـ ــا  ، جـ ــایر  (Socks)هـ و سـ

آلات شـــــامل جـــــوراب آلات تراکمـــــی  جـــــوراب
(Compression) بندي شده  درجه(graduated)  براي)

 (Footwear)هـا   پـوش  هاي واریس) و پـاي  مثال، جوراب
یـا   (Knitted)، کشـباف   (Soles)بدون بکار بـردن کفـه   

 (Crocheted)بافی شده  قلاب

    

Panty hose, tights, stockings, socks 
and other hosiery, including 
graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 
and footwear without applied soles, 
knitted or crocheted. 

61  15 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده 
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark

Description 
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No. 

بندي شده (بـراي مثـال،    ـ جوراب آلات تراکمی درجه6115  10  00
 هاي واریس) جوراب

55 Kg   
-Graduated compression hosiery (for 
example, stockings for varicose veins) 

6115  10  00 

  :Other panty hose and tights -     هاي شلواري: ـ سایر جوراب

گیري هر تار تک نخ کمتـر   ـ ـ از الیاف سنتتیک، اندازه 6115  21  00
 تکس دسی 67از 

55 Kg   
-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn less than 67 decitex  

6115  21  00 

 67گیري هر تار تـک نـخ    ـ ـ از الیاف سنتتیک، اندازه 6115  22  00
   Kg 55 تکس یا بیشتر  دسی

-- Of synthetic fibres, measuring per 
single yarn 67 decitex or more 

6115  22  00 

  Kg 1  -- Of  other textile materials  6115  29  00 55 ـ ـ از دیگر مواد منسوج6115  29  00

 (Full-length)آلات زنانه سـاق بلنـد    ـ سایر جوراب6115  30  00
گیـري هـر تـار     ، اندازه(Knee-Length)یا سه ربعی 

 تکس دسی 67تک نخ کمتر از 
55 Kg   

- Other women's full – length or knee – 
length hosiery, measuring per single 
yarn less than 67 decitex 

6115  30  00 

  :Other -     ـ سایر: 

 Kg 5  -- Of wool or fine animal hair  6115  94  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6115  94  00

 Kg 1  -- Of cotton  6115  95  00 55 ـ ـ از پنبه6115  95  00

 Kg 5  -- Of synthetic fibres  6115  96  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6115  96  00

 Kg   -- Of other textile materials  6115  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6115  99  00

ــیم  61    16 ــا انگشــتی و ن دســتکش، دســتکش؛ دســتکش ی
 باف. کشباف یا قلاب

    
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted.  

61  16 

ـ آغشته، اندوده یا پوشانده شده با مـواد پلاسـتیک یـا    6116  10  00
 کائوچو:

55 Kg   
- Impregnated, coated or covered with 
plastics or rubber  

6116  10  00 

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Of wool or fine animal hair  6116  91  00 55 از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان  ـ ـ6116  91  00

 Kg 3  -- Of cotton  6116  92  00 55 ـ ـ از پنبه6116  92  00

 Kg   -- Of synthetic fibres  6116  93  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6116  93  00

 Kg   -- Of other textile materials  6116  99  00 55 از سایر مواد نسجی  ـ ـ6116  99  00

ســایر متفرعــات لبــاس دوختــه و مهیــا، کشــباف یــا 61    17
باف؛ اجزاء لباس یا متفرعات لباس، کشباف یـا   قلاب
 باف. قلاب

    

Other made up clothing accessories, 
knitted or crocheted; knitted or 
crocheted parts of garments or of 
clothing accessories.  

61  17 

ـ شـال، اشـارپ، دسـتمال گـردن، کاشـکول، چـادر و       6117  10  00
و اشـیاء   (Veil)روسري، مقنعه و روبند و تور صورت 

 همانند
55 U 3  

- Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like  

6117  10  00 

 Kg 3  - Other accessories  6117  80  00 55 ـ سایر متفرعات6117  80  00

 Kg 3  - Parts 6117  90  00 55 ـ اجزاء  6117  90  00
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 Chapter 62 62فصل 

 Articles of apparel and clothing باف لباس و متفرعات لباس، غیرکشباف یا غیرقلاب
accessories, not knitted or crocheted 

 . ها یادداشت
ـ این فصل فقط شامل اشیاء دوختـه و مهیـا از هـر نـوع منسـوج غیـر از اوات،  1

62  12باف (غیر از آنهایی که مشـمول شـماره    باستثناي اشیاء کشباف یا قلاب
 شود. هستند) می

 شود: ـ مشمول این فصل نمی 2
 ؛ یا63  09 مستعمل یا سایر اشیاء مستعمل مشمول شمارهالف ـ لباس 

)90  21 بند یا همانند (شماره ب ـ وسایل اورتوپدي، کمربندهاي طبی ـ جراحی، فتق
 :62  04 و 62  03ـ مفهوم شماره  3

باشد متشکل اي می مجموعه )Suit(» لباس به صورت دست«الف ـ  منظور از   
از دو یا سه تکه لباس که از لحاظ آنچه به سطح بیرونی آنها مربـوط

 شود از یک پارچه یکسان دوخته و مهیا شده و مرکب باشد از: می
هـا از چهـار ـ تنها یک کت یا ژاکت که رویه آنها باسـتثناي آسـتین  

ده وتخته یا بیشتر تشکیل و براي پوشـاندن بـالا تنـه طراحـی ش ـ    
باشد کـه قسـمت جلـوي آن از احتمالاً تنها همراه با یک جلیقه می

را تشـکیل هاي دیگر مجموعـه  اي که سطح بیرونی تکه همان پارچه
اي که آستر کت یـا ژاکـت را دهد و قسمت پشت آن از پارچه می

 دهد، دوخته شده است؛ تشکیل می
مل بر یکـ تنها یک لباس طراحی شده براي پوشاندن پایین تنه مشت

شلوار، نیم شلوار یا شلوار خیل کوتاه (غیر از لباس شنا)، یک دامـن
 بند متصل به آن. یا یک دامن شلواري، فاقد بند شلوار و پیش

باید از» لباس به صورت دست«دهنده یک  کلیه اجزاء تشکیل
یک پارچه به رنگ و ترکیب یکسـان باشـد و عـلاوه بـر آن بایـد

حال این با این هاي متناسب و همسان باشند، داراي یک سبک، اندازه
اي کـه اي (نوار پارچه دهنده ممکن است داراي حاشیه اجزاء تشکیل

 شود) از پارچه متفاوت باشند. در درز دوخته می
چنانچه تعداد زیادي اجزاي مجزا که بـراي پوشـاندن قسـمت

باشند با یکدیگر عرضه شوند (مثلاً، یک شلوار و یـک  پایین تنه می
شلوار خیلی کوتاه، یا یک دامن یا یک دامن شلواري و یـک شـلوار)
باید به عنوان قسمت پایین تنه تشکیل دهنـده یـک دسـت لبـاس
مردانه، به شلوار و در مورد یک دست لباس زنانه یـا دخترانـه بـه
دامن یا دامن شـلواري اولویـت داد و سـایر اجـزاء بایـد بـه طـور

 ند.جداگانه مورد ملاحظه قرار گیر
هـاي همچنین شامل لبـاس » لباس به صورت دست«اصطلاح 

شود حتی اگر واجد تمام نشینی مذکور در ذیل می تشریفاتی یا شب
 شرایط ذکر شده در بالا نباشند: 

هـاي مـدور ـ لباس روز متشکل از یک کت ساده (چاکدار) بـا دنبالـه  
 کاملاً آویزان در پشت و شلوار راه راه؛

معمولاً تهیه شده از پارچه مشکی، که کـت آنـ لباس شب (فراك)، 

Notes. 
1. This Chapter applies only to made up articles of any textile 

fabric other than wadding, excluding knitted or crocheted 
articles (other than those of heading 62.12).  

2. This Chapter does not cover:  
(a) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09; 

or  
(b) Orthopaedic appliances, surgical belts, trusses or the like 

(heading 90.21).  
3. For the purposes of headings 62.03 and 62.04:  

(a) The term "suit" means a set of garments composed of 
two or three pieces made up, in respect of their outer 
surface, in identical fabric and comprising:  
- one suit coat or jacket the outer shell of which, 

exclusive of sleeves, consists of four or more panels, 
designed to cover the upper part of the body, possibly 
with a tailored waistcoat in addition whose front is 
made from the same fabric as the outer surface of the 
other components of the set and whose back is made 
from the same fabric as the lining of the suit coat or 
jacket; and  

- one garment designed to cover the lower part of the 
body and consisting of trousers, breeches or shorts 
(other than swimwear), a skirt or a divided skirt, 
having neither braces nor bibs.  

All of the components of a "suit" must be of the 
same fabric construction, colour and composition; 
they must also be of the same style and of 
corresponding or compatible size. However, these 
components may have piping (a strip of fabric sewn 
into the seam) in a different fabric.  

If several separate components to cover the lower 
part of the body are presented together (for example, 
two pairs of trousers or trousers and shorts, or a skirt 
or divided skirt and trousers), the constituent lower 
part shall be one pair of trousers or, in the case of 
women's or girls' suits, the skirt or divided skirt, the 
other garments being considered separately.  

The term "suit" includes the following sets of 
garments, whether or not they fulfil all the above 
conditions:  

- morning dress, comprising a plain jacket (cutaway) 
with rounded tails hanging well down at the back and 
striped trousers;  

- evening dress (tailcoat), generally made of black 
fabric, the jacket of which is relatively short at the 
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شود و قسمت پشت آن کوتاه بوده و بسته نمی در قسمت جلو نسبتاً
 آویزان است؛  چاکدار، هلالی شکل و از روي باسن

ـ لباس اسموکینگ، که برش کـت آن بـه طـور محسـوس بـا بـرش
(اگرچه ممکن است قسمت بیشـتري هاي معمولی یکسان بوده کت

یراهن نمایان باشد)، اما داراي یقه برگردان از ابریشم بـراقاز جلو پ
 یا ابریشم مصنوعی است.

هاي به صورت دست هستند ، لباس)Ensemble(» مجموعه«ب ـ منظور از  
)، متشکل از چندین تکه لباس62  08یا  62  07هاي  (غیر از اشیاء شماره

شـده و شـامل فروشی آماده تهیه شده از یک نوع پارچه که براي خرده
 موارد زیر است:

ـ فقط یـک لبـاس طراحـی شـده بـراي پوشـاندن بالاتنـه، باسـتثناي
تکه لباس بالاتنه را تشکیل دهند هایی که ممکن است دومین جلیقه

تنـه و ـ یک یا دو لباس مختلف طراحی شـده بـراي پوشـاندن پـایین    
شلوار متشکل از یک شلوار، شلوار داراي بند و پیش بند، نیم شلوار،
 خیلی کوتاه (غیر از لباس شنا)، یک دامن و یا دامن شلواري.

کلیه اجزاء تشکیل دهنده یک مجموعه لباس باید از یک پارچـه
آنها باید در به علاوهبا بافت و استیل و رنگ و ترکیب یکسان باشند؛ 

لبـاس» مجموعـه «هاي هماهنگ و یا متناسب باشند. اصـطلاح   اندازه
 شود. نمی 62  11 لباس اسکی شمارهگرمکن ورزشی یا 

 :62  09 شماره مفهومـ به  4
شـامل اشـیایی بـراي» لباس و متفرعات لباس براي نـوزادان « اصطلاحالف ـ  

  .سانتیمتر بیشتر نباشد 86کودکان خردسال بوده که قد آنها از 
هاي این فصـل قابـل و در سایر شماره 62  09ب ـ  اشیایی که توأماً در شماره  

 بندي شوند. طبقه 62  09بندي به نظر برسند باید در شماره  طبقه
هـاي ایـن فصـل قابـل و سـایر شـماره    62  10هایی که توأماً در شـماره   ـ لباس  5

62  10، بایـد در شـماره   62  09بندي بـه نظـر برسـند، باسـتثناي شـماره       طبقه
 بندي شوند. طبقه

 هـا یـا مجموعـه    ، لبـاس »هـاي اسـکی   لبـاس «منظور از  62  11مفهوم شماره ـ به   6
هاي به صورت دست بوده که با توجه به ظاهر کلی و بافت آنهـا، قابـل لباس

تشخیص باشند که اساساً براي ورزش اسکی (کوهستانی یا صـحرایی) در نظـر
 ها به شرح زیر هستند: اند. این لباس گرفته شده

، یعنی، یک لباس یک تکه طراحی شده بـراي»سرهم اسکیلباس «الف ـ یک  
تنه، که علاوه بر آستین و یقـه ممکـن اسـت  پوشاندن بالاتنه و پایین

 داراي جیب یا رکاب نیز باشد؛ یا 
؛ یعنی، یـک دسـت لبـاس)Ski ensemble(» مجموعه لباس اسکی«ب ـ  یک  

 ل:متشکل از دو یا سه تکه عرضه شده براي خرده فروشی و شام
هـاي بـادگیر یـا بادگیر، ژاکـت  )Anorak(از نوع آنوراك  لباسـ یک 
هاي مشابه، داراي زیپ براي بستن و احتمالاً همـراه بـا یـک لباس

 جلیقه؛ و 
، حتی اگر تا بالاي کمر آمده باشد، نیم شلوار یا شلوار سرشلوارـ یک 

 بند. هم داراي بند و پیش
ممکن است از یک شلوار سرهم با بند» لباس اسکی مجموعه«

 ـ دبند از نوع مشابه مذکور  و بند و پیش ف بـالا و از یـکر بنـد ال
دار بدون آسـتین کـه روي شـلوار داراي بنـد و ژاکت از نوع لایی

front, does not close and has narrow skirts cut in at 
the hips and hanging down behind;  

- dinner jacket suits, in which the jacket is similar in 
style to an ordinary jacket (though perhaps revealing 
more of the shirt front), but has shiny silk or 
imitation silk lapels.  

(b) The term "ensemble" means a set of garments (other 
than suits and articles of heading 62.07 or 62.08) 
composed of several pieces made up in identical fabric, 
put up for retail sale, and comprising:  

- one garment designed to cover the upper part of the 
body, with the exception of waistcoats which may 
also form a second upper garment, and  

- one or two different garments, designed to cover the 
lower part of the body and consisting of trousers, bib 
and brace overalls, breeches, shorts (other than 
swimwear), a skirt or a divided skirt.  

All of the components of an ensemble must be of 
the same fabric construction, style, colour and 
composition; they also must be of corresponding or 
compatible size. The term "ensemble" does not apply 
to track Suits or ski suits, of heading 62.11.  

4. For the purposes of heading 62.09:  
(a) The expression "babies' garments and clothing 

accessories" means articles for young children of a 
body height not exceeding 86 cm;  

(b) Articles which are, prima facie, classifiable both in 
heading 62.09 and in other headings of this Chapter are 
to be classified in heading 62.09.  

5. Garments which are, prima facie, classifiable both in 
heading 62.10 and in other headings of this Chapter, 
excluding heading 62.09, are to be classified in heading 
62.10.  

6. For the purposes of heading 62.11, "ski suits" means 
garments or sets of garments which, by their general 
appearance and texture, are identifiable as intended to be 
worn principally for skiing (cross-country or alpine). They 
consist either of:  
(a) a "ski overall", that is, a one-piece garment designed to 

cover the upper and the lower parts of the body; in 
addition to sleeves and a collar the ski overall may have 
pockets or footstraps; or  

(b) a "ski ensemble", that is, a set of garments composed of 
two or three pieces, put up for retail sale and 
comprising:  
- one garment such as an anorak, wind-cheater, wind-

jacket or similar article, closed by a slide fastener 
(zipper), possibly with a waistcoat in addition, and  

- one pair of trousers whether or not extending above 
waist-level, one pair of breeches or one bib and brace 
overall.  

The "ski ensemble" may also consist of an overall 
similar to the one mentioned in paragraph (a) above 
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 شود، تشکیل شده باشد. بند، پوشیده می پیش
بایـد از» مجموعه لباس اسکی«کلیه اجزاء تشکیل دهنده یک 

اسـتیل و ترکیـب رنـگ یکسـان بـوده و یـا از پارچه با بافت،  یک
هاي هاي متفاوت تهیه شده باشند؛ به علاوه آنها باید در اندازه رنگ

 هماهنگ یا متناسب باشند.
به شکل مربع یـا تقریبـاً )Scarf(گردن  از نوع دستمال  62  14 ـ اشیاء شماره  7

متر بیشــتر نباشــد بــهســانتی 60مربــع کــه هــیچ یــک از اضــلاع آنهــا از 
هـا شوند. دستمال تنظیم می 62  13شماره  )Pochettes(هاي تزئینی  دستمال

سـانتیمتر باشـد در 60هاي تزئینی که هـر ضـلع آنهـا بـیش از      و دستمال
 شوند. بندي می طبقه 62  14شماره 

شـوند بـه هاي مشمول این فصل که در جلو از چپ به راست بسـته مـی   ـ لباس  8
هایی که در جلو از راست به چپ بسـته لباس مردانه یا پسرانه و لباسعنوان 

شوند. این مقررات در حالتی شوند به عنوان لباس زنانه یا دخترانه تلقی می می
ها به طور آشکارا نشان دهد که براي یکـی از دو جنسـیت در که برش لباس

 باشد. نظر گرفته شده است قابل اجرا نمی
مردانه یا پسرانه یـا لبـاس  تشخیص نباشند که لباس هایی که قابل لباس

هـاي زنانـه یـا هـاي مربـوط بـه لبـاس     زنانه یا دخترانه هستند باید در شماره
 بندي گردند.  دخترانه طبقه

 ـ اشیاء مشمول این فصل ممکن است از نخ فلز تهیه شده باشند. 9

and a type of padded, sleeveless jacket worn over the 
overall.  

All the components of a "ski ensemble" must be 
made up in a fabric of the same texture, style and 
composition whether or not of the same colour; they 
also must be of corresponding or compatible size.  

7. Scarves and articles of the scarf type, square or 
approximately square, of which no side exceeds 60 cm, are 
to be classified as handkerchiefs (heading 62.13). 
Handkerchiefs of which any side exceeds 60 cm are to be 
classified in heading 62.14.  

 
8. Garments of this Chapter designed for left over right closure 

at the front shall be regarded as men's or boys' garments, 
and those designed for right over left closure at the front as 
women's or girls' garments. These provisions do not apply 
where the cut of the garment clearly indicates that it is 
designed for one or other of the sexes.  

Garments which cannot be identified as either men's or 
boys' garments or as women's or girls' garments are to be 
classified in the headings covering women's or girls' 
garments.  

9. Articles of this Chapter may be made of metal thread. 
   

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ــیم 62    01 ــالتو و ن ــالتو، ردا  پ ــنل  (Cloak)پ ــنل و ش ، ش
(از جملـه   (Anorak)، آنوراك (Cape)دار  باشلق

بـادگیر و اشـیاء    هاي  اسکی)، بادگیر و ژاکت  ژاکت 
ــتثناي    ــرانه باســ ــا پســ ــه یــ ــد، مردانــ هماننــ

 . 662  003شماره  مشمول اشیاء

    

Men's or boys' overcoats, car-coats, 
capes, cloaks, anoraks (including ski-
jackets), wind-cheaters, wind-jackets 
and similar articles, other than those 
of heading 62.03.  

62  01 

دار و  پالتو، بارانی، ردا، شنل و شنل باشـلق  ـ پالتو و نیم
 اشیاء همانند:

    
- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles:  

 

   Of wool or fine animal hair:  6201  11 --      :ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6201  11  

 U 7  -- Handmad Cloak of Camel Wool 6201  11  10 55 عباي دستباف از پشم شتر ـ ـ ـ6201  11  10

 U   --- Other 6201  11  90 55 سایر ـ ـ ـ6201  11  90

 U 3  -- Of cotton  6201  12  00 55 ـ ـ از پنبه 6201  12  00

 U   -- Of man-made fibres  6201  13  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی  6201  13  00

 U 7  -- Of other textile materials  6201  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6201  19  00

   :Other -     ـ سایر: 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6201  91  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6201  91  00

 U 3  -- Of cotton  6201  92  00 55 ـ ـ از پنبه6201  92  00

 U   -- Of man-made fibres  6201  93  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6201  93  00

 U 7  -- Of other textile materials 6201  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6201  99  00

 دار، شـنل باشـلق   ردا، شـنل و  مـانتو،  پـالتو،  نـیم   پالتو،62    02
ــوراك  ــکی)،  (Anorak)آن ــت اس ــه ژاک  (از جمل

یـا دخترانـه، باسـتثناي     زنانـه  اشیاء هماننـد،  و بادگیر
 . 662  004اشیاء مشمول شماره 

    

Women's or girls' overcoats, car-
coats, capes, cloaks, anoraks 
(including ski-jackets), wind-cheaters, 
wind-jackets and similar articles, 
other than those of heading 62.04.  

62  02 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

پـالتو و مـانتو، بـارانی، ردا، شـنل، شـنل       ـ پالتو و نـیم 
 همانند:دار و اشیاء  باشلق

    
- Overcoats, raincoats, car-coats, capes, 
cloaks and similar articles:  

 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6202  11  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6202  11  00

 U   -- Of cotton  6202  12  00 55 از پنبه  ـ ـ6202  12  00

 U   -- Of man-made fibres  6202  13  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6202  13  00

   Of other textile materials  6202  19 --     :ـ ـ از سایر مواد نسجی6202  19

 U   --- Local Clothing 6202  19  10 55 البسه محلی ـ ـ ـ6202  19  10

 U   --- Other 6202  19  90 55 سایر ـ ـ ـ6202  19  90

   :Other -     ـ سایر: 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6202  91  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 6202  91  00

 U   -- Of cotton  6202  92  00 55 ـ ـ از پنبه 6202  92  00

 U   -- Of man-made fibres  6202  93  00 55 مصنوعیـ ـ از الیاف سنتتیک یا 6202  93  00

 U   -- Of other textile materials  6202  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6202  99  00

ــه     62    03 ــورت مجموع ــه ص ــت، ب ــورت دس ــه ص ــاس ب لب
(Ensemble)    ژاکت، ژاکت ورزشـی، شـلوار، شـلوار ،

شـلوار و شـلوار خیلـی    بند، نیم  سرهم داراي بند و پیش
 کوتاه (غیر از لباس شنا)، مردانه یا پسرانه.

    

Men's or boys' suits, ensembles, 
jackets, blazers, trousers, bib and 
brace overalls, breeches and shorts 
(other than swimwear).  

62  03 

   :Suits -     :(Suits)ـ لباس به صورت دست 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  11  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6203  11  00

 U 7  -- Of synthetic fibres  6203  12  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6203  12  00

   Of other textile materials:  6203  19 --     :ـ ـ از سایر مواد نسجی6203  19  

 U 7  --- Local Clothing 6203  19 10 55 البسه محلی ـ ـ ـ6203  19  10

 U 7  --- Other 6203  19  90 55 سایر ـ ـ ـ6203  19  90

   :Ensembles -     ـ لباس به صورت مجموعه:

 U   -- Of cotton  6203  22  00 55 ـ ـ از پنبه6203  22  00

 U   -- Of synthetic fibres  6203  23  00 55 سنتتیکـ ـ از الیاف 6203  23  00

 U   -- Of other textile materials  6203  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6203  29  00

   :Jackets and blazers -     ـ ژاکت و ژاکت ورزشی:

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  31  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6203  31  00

 U   -- Of cotton  6203  32  00 55 ـ ـ از پنبه6203  32  00

 U 7  - Of synthetic fibres  6203  33  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6203  33  00

 U 7  -- Of other textile materials 6203  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6203  39  00

شـلوار   بند، نیم ـ شلوار، شلوار سرهم داراي بند و پیش
 و شلوار خیلی کوتاه:

    
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6203  41  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6203  41  00

 U   -- Of cotton  6203  42  00 55 ـ ـ از پنبه6203  42  00

 U 7  -- Of synthetic fibres  6203  43  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6203  43  00

 U   -- Of other textile materials  6203  49  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6203  49  00

ــه   62    04 ــه صــورت مجموع ــه صــورت دســت، ب ــاس ب لب
(Ensemble) ورزشی، پیراهن زنانه  ، ژاکت، ژاکت

(Dress) دامن، دامن شلواري، شلوار، شلوار سرهم ،
ــیش  ــد و پ ــلوار    داراي بن ــاه و ش ــلوار کوت ــد، ش بن

 کوتاه (غیر از لباس شنا)، زنانه یا دخترانه. خیلی

    

Women's or girls' suits, ensembles, 
jackets, blazers, dresses, skirts, 
divided skirts, trousers, bib and brace 
overalls, breeches and shorts (other 
than swimwear).  

62  04 

   :Suits -     :(Suits)ـ لباس به صورت دست 
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
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کد کشور دارنده
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 ملاحظات
Remark 
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Heading, 
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 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  11  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 6204  11  00

 U 4  -- Of cotton  6204  12  00 55 ـ ـ از پنبه6204  12  00

   U 4  -- Of synthetic fibres  6204  13 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک 6204  13

 U   --- Local Clothing 6204  13  10 55 البسه محلی ـ ـ ـ6204  13  10

 U   --- Other 6204  13  90 55 سایر ـ ـ ـ6204  13  90

   U 4  -- Of other textile materials:  6204  19 55 :ـ ـ از سایر مواد نسجی6204  19  

 U   --- Local Clothing 6204  19  10 55 البسه محلی ـ ـ ـ6204  19  10

 U   --- Other 6204  19  90 55 سایر ـ ـ ـ6204  19  90

   :Ensembles -     ـ لباس به صورت مجموعه:

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  21  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6204  21  00

 U   -- Of cotton  6204  22  00 55 ـ ـ از پنبه6204  22  00

 U   -- Of synthetic fibres  6204  23  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6204  23  00

 U   -- Of other textile materials  6204  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6204  29  00

   :Jackets and blazers -     ـ ژاکت و ژاکت ورزشی:  

 U 7  -- Of wool or fine animal hair  6204  31  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6204  31  00

 U   -- Of cotton  6204  32  00 55 ـ ـ از پنبه 6204  32  00

 U 7  -- Of synthetic fibres  6204  33  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6204  33  00

 U 7  -- Of other textile materials  6204  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6204  39  00

   :Dresses -     ـ پیراهن زنانه:

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  41  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان 6204  41  00

 U 1  -- Of cotton  6204  42  00 55 ـ ـ از پنبه 6204  42  00

 U 1  -- Of synthetic fibres  6204  43  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6204  43  00

 U   -- Of artificial fibres  6204  44  00 55 ـ ـ از الیاف مصنوعی6204  44  00

 U   -- Of other textile materials  6204  49  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6204  49  00

   :Skirts and divided skirts -     ـ دامن و دامن شلواري:

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  51  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6204  51  00

 U 1  -- Of cotton  6204  52  00 55 از پنبه   ـ ـ6204  52  00

 U   -- Of synthetic fibres  6204  53  00 55 از الیاف سنتتیک  ـ ـ6204  53  00

 U   -- Of other textile materials  6204  59  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6204  59  00

شـلوار   بند، نیم ـ شلوار، شلوار سرهم داراي بند و پیش
 و شلوار خیلی کوتاه:

    
- Trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts:  

 

 U   -- Of wool or fine animal hair  6204  61  00 55 ـ ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6204  61  00

 U   -- Of cotton  6204  62  00 55 ـ ـ از پنبه6204  62  00

 U 1,7  -- Of synthetic fibres  6204  63  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6204  63  00

 U 7  -- Of other textile materials  6204  69  00 55 از سایر مواد نسجی  ـ ـ6204  69  00

 Men's or boys' shirts.  62  05     پیراهن مردانه یا پسرانه.62    05

 U 1  - Of cotton  6205  20  00 55 ـ از پنبه6205  20  00

 U   - Of man-made fibres  6205  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6205  30  00

 U   - Of other textile materials  6205  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6205  90  00

، زنانـه  (Shirt blouse)پیراهن، بلوز، بلوز شمیزیه 62    06
 یا دخترانه.

    
Women's or girls' blouses, shirts and 
shirt-blouses.  

62  06 

 U   - Of silk or silk waste  6206  10  00 55 ـ از ابریشم یا آخال ابریشم6206  10  00
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 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 
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Heading, 
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No. 

 U   - Of wool or fine animal hair  6206  20  00 55 حیوان ـ از پشم یا موي نرم (کرك)6206  20  00

 U 1  - Of cotton  6206  30  00 55 ـ از پنبه6206  30  00

 U 1  - Of man-made fibres  6206  40  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6206  40  00

 U   - Of other textile materials  6206  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی  6206  90  00

ــوش62    07 ــبان زیرپ ــد، و چس ــورت، همانن ــلواري،  ش زیرش
ــه    ــاس حول ــا، لب ــواب، پیژام ــراهن خ ــام،  پی اي حم

 روبدوشامبر و اشیاء همانند، مردانه یا پسرانه.
    

Men’s or boys’ singlets and other 
vests, underpants, briefs, nightshirts, 
pyjamas, bathrobes, dressing gowns 
and similar articles. 

62  07 

  :Underpants and briefs -     ـ شورت و زیر شلواري:

 U   -- Of cotton 6207  11  00 55 ـ ـ از پنبه6207  11  00

 U   -- Of other textile materials 6207  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6207  19  00

  :Nightshirts and pyjamas -     ـ پیراهن خواب و پیژاما:

 U   -- Of cotton 6207  21  00 55 ـ ـ از پنبه6207  21  00

 U   -- Of s man-made fibres 6207  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6207  22  00

 U   -- Of other textile materials 6207  29  00 55 از سایر مواد نسجی ـ ـ 6207  29  00

  :Other -     ـ سایر: 

 Kg   -- Of cotton 6207  91  00 55 ـ ـ از پنبه6207  91  00

 Kg   -- Of other textile materials 6207  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6207  99  00

زیرپوش چسبان و همانند، زیردامنی یا زیرپیراهنـی،  62    08
، پیراهن خواب، پیژاما، لبـاس  (Slip)ژوپون، شورت 

دوشـامبر و   روباي حمـام،   توي خانـه، لبـاس حولـه   
 اشیاء همانند، زنانه یا دخترانه.

    

Women’s or girls’ singlets and other 
vests, slips, petticoats, briefs, panties, 
nightdresses, pyjamas, ńegligés, 
bathrobes, dressing gowns and similar 
articles. 

62  08 

  :Slips and petticoats -     ـ زیر پیراهنی یا زیر دامنی و ژوپون: 

 U   -- Of man-made fibres 6208  11  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6208  11  00

 U   -- Of other textile materials 6208  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6208  19  00

  :Nightdresses and pyjamas -     ـ پیراهن خواب و پیژاما:

 U   -- Of cotton  6208  21  00 55 ـ ـ از پنبه6208  21  00

 U   -- of man-made fibres 6208  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6208  22  00

 U   -- Of other textile materials 6208  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6208  29  00

  :Other -     ـ سایر:

 Kg 1  -- Of cotton 6208  91  00 55 ـ ـ از پنبه6208  91  00

 Kg   -- Of man-made fibres 6208  92  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6208  92  00

 Kg   -- Of other textile materials 6208  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6208  99  00

 Babies’ garments and clothing     لباس و متفرعات لباس براي نوزادان.62    09
accessories. 

62  09 

 Kg   - Of cotton 6209  20  00 55 ـ از پنبه6209  20  00

 Kg 3  - Of synthetic fibres 6209  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک6209  30  00

 Kg   - Of other textile materials 6209  90  00 55 سایر مواد نسجی ـ از6209  90  00

هاي  هاي مشمول شماره لباس دوخته و مهیا از پارچه62    10
 .559  007یا  559  006، 559  003، 556  003، 556  02

    
Garments, made up of fabrics of 
heading 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 or 
59.07 

62  10 

 03یـا   56  02هـاي   هاي مشـمول شـماره   ـ از پارچه6210  10  00
56 

55 Kg   
- Of fabrics of heading 56.02  or 56.03 6210  10  00 

هـاي فرعـی    ها، از انواع مذکور در شماره ـ سایر لباس6210  20  00
 6201  19 لغایت 6201  11

55 U   
- Other garments, of the type described 
in subheading  6201.11 to 6201.19 

6210  20  00 
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هـاي فرعـی    ها، از انواع مذکور در شماره ـ سایر لباس6210  30  00
 6202  19لغایت  6202  11

55 U   
- Other garments, of the type described 
in subheadings 6202.11 to 6202.19 

6210  30  00 

 Kg   - Other men’s or boys’ garments 6210  40  00 55 هاي مردانه یا پسرانه ـ سایر لباس6210  40  00

 Kg   - Other women’s or girls’ garments 6210  50  00 55 هاي زنانه یا دخترانه ـ سایر لباس6210  50  00

ورزشی به صورت دست، لبـاس اسـکی    گرمکن 62    11
 ها. لباس شنا، سایر لباسبه صورت دست و 

    
Track suits, ski suits and swimewear; 
other garments. 

62  11 

  :Swimwear -     ـ لباس شنا: 

 U   -- Men’s or boys’ 6211  11  00 55 ـ ـ مردانه یا پسرانه6211  11  00

 U   -- Women’s or girls’ 6211  12  00 55 ـ ـ زنانه یا دخترانه  6211  12  00

 U   - Ski suits 6211  20  00 55 ـ لباس اسکی به صورت دست6211  20  00

  :’Other garments, men’s or boys -     هاي مردانه یا پسرانه: ـ سایر لباس

 Kg 3  -- Of cotton  6211  32  00 55 ـ ـ از پنبه 6211  32  00

 Kg 7  -- Of man-made fibres  6211  33  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی  6211  33  00

 Kg   -- Of other textile materials,  6211  39  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6211  39  00

   :’Other garments, women's or girls -     هاي زنانه یا دخترانه:   ـ سایر لباس

 Kg   -- Of cotton  6211  42  00 55 از پنبه   ـ ـ6211  42  00

 Kg 3  -- Of  man-made fibres  6211  43  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6211  43  00

 Kg 3  -- Of other textile materials  6211  49  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی  6211  49  00

، بنـد  (Corset)، کرسـت  (Gaine)بند، گن  پستان62    12
شلوار، بند جوراب و اشیاء همانند و اجزاء آنها، حتی 

 باف. کشباف یا قلاب
    

Brassiéres, girdles, corsets, braces, 
suspenders, garters and similar 
articles and parts thereof, whether or 
not knitted or crocheted.  

62  12 

 Kg   - Brassiéres  6212  10  00 55 بند بند و سینه ـ پستان6212  10  00

 55 Kg   - Girdles and panty-girdles  6212  20  00 (Girdle)اي  ـ گن و گن تنکه6212  20  00

 Kg   - Corselettes  6212  30  00 55 ـ کرست گن6212  30  00

 Kg   - Other  6212  90  00 55 ـ سایر6212  90  00

 Handkerchiefs.  62  13     .  (Pochette)دستمال و دستمال تزئینی62    13

 Kg   - Of cotton  6213  20  00 55 ـ از پنبه 6213  20  00

 Kg   - Of other textile materials  6213  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی  6213  90  00

گـردن، کاشـکول، چـادر و     شال، اشـارپ، دسـتمال  62    14
و اشیاء  (Veil)روسري، مقنعه و روبند و تورصورت 

 همانند.
    

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like.  

62  14 

 U 3  - Of silk or silk waste  6214  10  00 55 ـ از ابریشم یا از آخال ابریشم6214  10  00

 U   - Of wool or fine animal hair  6214  20  00 55 ـ از پشم یا موي نرم (کرك) حیوان6214  20  00

 U 1  - Of synthetic fibres  6214  30  00 55 ـ از الیاف سنتتیک6214  30  00

 U   - Of artificial fibres  6214  40  00 55 ـ از الیاف مصنوعی6214  40  00

 U   - Of other textile materials  6214  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6214  90  00

 Ties, bow ties and cravats.  62  15     کراوات، پاپیون و دستمال گردن کراواتی.62    15

 Kg   - Of silk or silk waste  6215  10  00 55 ـ از ابریشم یا از آخال ابریشم6215  10  00

 Kg   - Of  man-made fibres  6215  20  00 55 ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6215  20  00

 Kg   - Of other textile materials  6215  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی  6215  90  00

 Kg 3,5  Gloves, mittens and mitts. 6216  00  00 55 دستکش. نیم و انگشتی یک دستکش دستکش،6216   00   00
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اجـزاء لبـاس یـا     و مهیا،  متفرعات لباس دوخته سایر62    17
 12متفرعات لباس، غیر از آنهایی که مشمول شماره 

 باشد. می 62

    

Other made up clothing accessories; 
parts of garments or of clothing 
accessories, other than those of 
heading 62.12. 

62  17 

 Kg   - Accessories 6217  10  00 55 ـ متفرعات6217  10  00

 Kg   - Parts 6217  90  00 55 ـ اجزاء6217  90  00
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 Chapter 63 63فصل 

 ها؛  سایر اشیاء نسجی دوخته و مهیا؛ مجموعه
هاي  لباس و اشیاء نسجی مستعمل؛ ضایعات و کهنه پاره

 نسجی 

Other made up textile articles; sets; 
worn clothing and worn textile articles; 

rags 

 . ها یادداشت
این فصل فقط شامل اشیاء دوخته و مهیا، از هـر نـوع پارچـه نسـجی 1ـ بخش   1

 شود. می
 شود: این فصل نمی 1ـ مشمول بخش  2

 ؛ یا 62لغایت   56الف ـ محصولات فصل 
 . 63  09 ب ـ لباس و سایر اشیاء مستعمل مشمول شماره

 شود: زیر میفقط شامل اشیاء  63  09 ـ شماره 3
 الف ـ اشیاء از مواد نسجی:

 یکم ـ لباس و متفرعات لباس و اجزاء آنها؛
 دوم ـ پتو و زیراندازهاي سفري؛

 رختخواب، سر میز، توالت و آشپزخانه؛ )Linen(هاي  شستنی سوم ـ 
57  01 هـاي  هاي مشمول شـماره  چهارم ـ اشیاء براي مبلمان، غیراز فرش 

 ؛58  05 هاي مشمول شماره و دیوارکوب 57  05 لغایت
 ب ـ کفش و کلاه از هر ماده غیر از پنبه نسوز (آسبست).

گردند باید بندي اشیاء مذکور در فوق در این شماره طبقه براي اینکه
 شرط زیر باشند: دو واجد هر

 یکم ـ آثار مستعمل بودن در آنها آشکار باشد، و
هـاي بنـدي  بسـته دوم ـ به صورت فله یا عدلبندي شده، در کیسـه یـا    

 همانند عرضه شوند.

Notes. 
1. Sub-Chapter I applies only to made up articles, of any textile 

fabric.  

2. Sub-Chapter I does not cover:  

(a) Goods of Chapters 56 to 62; or  

(b) Worn clothing or other worn articles of heading 63.09.  
3. Heading 63.09 applies only to the following goods:  

(a) Articles of textile materials:  
(i) Clothing and clothing accessories, and parts thereof;  
(ii) Blankets and travelling rugs;  
(iii) Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen;  
(iv) Furnishing articles, other than carpets of headings 

57.01 to 57.05 and tapestries of heading 58.05;  
(b) Footwear and headgear of any material other than 

asbestos.  
In order to be classified in this heading, the articles 

mentioned above must comply with both of the 
following requirements:  
(i) They must show signs of appreciable wear, and  
(ii) They must be presented in bulk or in bales, sacks or 

similar packings. 
 

 Explanatory remarks to Chapter 63  63ل مندرجات ذیل یادداشت فص
مستعمل این فصل موکول به ارائه قبلی گواهی بهداشت از ورود لباس و سایر اشیاء 

  وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی است.
The entry of used clothing and other used articles covered in this 
chapter is subject to the submission of health certificate issued by 
Ministry of Health, Treatment and Medical Education. 

 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

 یکم
 سایر اشیاء نسجی دوخته و مهیا

    
I 

OTHER MADE UP TEXTILE 
ARTICLES  

 

 Blankets and travelling rugs.  63  01     پتو و زیرانداز سفري.63    01

 U   - Electric blankets  6301  10  00  55 ـ پتوهاي برقی6301  10  00

ـ پتو و زیرانداز سفري (غیر از پتوي برقی)، از پشم یا 6301  20  00
   Kg  55 از موي نرم (کرك) حیوان

- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of wool or of fine 
animal hair  

6301  20  00 

 Kg   - Blankets (other than electric blankets)  55 ازپنبه  ـ پتو و زیرانداز سفري (غیر از پتوي برقی)،6301  30  00
and travelling rugs, of cotton  

6301  30  00 

ـ پتو و زیرانداز سفري (غیر از پتوي برقـی) از الیـاف   6301  40  00
   Kg  55 یکتسنت

- Blankets (other than electric blankets) 
and travelling rugs, of synthetic fibres  

6301  40  00 

 Kg 5  - Other blankets and travelling rugs  6301  90  00 55 ـ سایر پتوها و زیراندازهاي سفري6301  90  00

 Bed linen, table linen, toilet linen and     هاي رختخواب، سرمیز، توالت یا آشپزخانه. شستنی63   02
kitchen linen.  

63  02 
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 Kg 3  - Bed linen, knitted or crocheted  6302  10  00 55 باف هاي رختخواب، کشباف یا قلاب ـ شستنی6302  10  00

   :Other bed linen, printed -     شده: چاپ هاي رختخواب، ـ سایر شستنی

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  21  00 55 ـ ـ از پنبه6302  21  00

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6302  22  00

 Kg   -- Of other textile materials  6302  29  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6302  29  00

   :Other bed linen -     هاي رختخواب: ـ سایر شستنی

 Kg 1,3  -- Of cotton  6302  31  00 55 ـ ـ از پنبه6302  31  00

 Kg 3  -- Of man-made fibres  6302  32  00 55 مصنوعیـ ـ از الیاف سنتتیک یا 6302  32  00

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  39  00 55 ـ از سایر مواد نسجی    ـ6302  39  00

 Kg 3  - Table linen, knitted or crocheted  6302  40  00 55 باف هاي سرمیز، کشباف یا قلاب ـ شستنی6302  40  00

   :Other table linen -     هاي سرمیز: سایر شستنی ـ

 Kg 3  -- Of cotton  6302  51  00 55 ـ ـ از پنبه6302  51  00

 Kg   -- Of man-made fibres  6302  53  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6302  53  00

 Kg 3  -- Of other textile materials  6302  59  00 55 از سایر مواد نسجی  ـ ـ6302  59  00

 هـاي  از پارچـه  آشـپزخانه،  یـا  هـاي توالـت   ـ شسـتنی 6302  60  00
  Kg 1,3 55 باف اسفنجی (پرز حلقوي) همانند، از پنبه حوله

- Toilet linen and kitchen linen, of terry 
towelling or similar terry fabrics, of 
cotton  

6302  60  00 

  :other -     ـ سایر:

 Kg 3  --of cotton 6302  91  00 55 ـ ـ از پنبه6302  91  00

 Kg   --of man- made Fibres 6302  93  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک یا مصنوعی6302  93  00

 Kg   -of othcr textile matends 6302  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6302  99  00

اي درونـی؛ والان   دري، پـرده و پـرده کرکـره    پشت63    03
     پرده یا تختخواب.

Curtains (including drapes) and 
interior blinds; curtain or bed 
valances.  

63  03 

   :Knitted or crocheted -     ـ کشباف یا قلاب باف:

 Kg   -- Of synthetic fibres  6303  12  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6303  12  00

 Kg   -- Of other textile materials  6303  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6303  19  00

   :Other -     ـ سایر:

 Kg   -- Of cotton  6303  91  00 55 ـ ـ از پنبه 6303  91  00

 Kg 1  -- Of synthetic fibres  6303  92  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6303  92  00

 Kg   -- Of other textile materials  6303  99  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6303  99  00

سایر اشـیاء بـراي مبلمـان، باسـتثناي آنهـایی کـه       63    04
 شوند. می 994  004مشمول شماره 

    
Other furnishing articles, excluding 
those of heading 94.04.  

63  04 

   :Bedspreads -     ـ روتختی و رختخواب پوش:

 Kg 4  -- Knitted or crocheted  6304  11  00 55 باف ـ ـ کشباف یا قلاب6304  11  00

 Kg 4  -- Other  6304  19  00 55 ـ ـ سایر6304  19  00

   :Other -     سایر: ـ

 Kg 3  -- Knitted or crocheted  6304  91  00 55 ـ ـ کشباف یا قلاب باف6304  91  00

 Kg 3  -- Not knitted or crocheted, of cotton  6304  92  00 55 باف، از پنبه ـ ـ غیر از کشباف یا قلاب6304  92  00

 Kg   -- Not knitted or crocheted, of synthetic 55 باف، از الیاف سنتتیک قلابـ ـ غیر از کشباف یا 6304  93  00
fibres  

6304  93  00 

 Kg   -- Not knitted or crocheted, of other 55 باف، از سایر مواد نسجی غیر از کشباف یا قلاب ـ ـ 6304  99  00
textile materials  

6304  99  00 

 Sacks and bags, of a kind used for the     بندي. کیسه براي بستهجوال و 63    05
packing of goods.  

63  05 

ـ از کنف یا سایر الیاف نسجی پوسـته سـاقه نباتـات    6305  10  00
   Kg 55 .53  03مشمول شماره 

- Of jute or of other textile bast fibres of 
heading 53.03  

6305  10  00 

 Kg 3  - Of cotton  6305  20  00 55 ـ از پنبه6305  20  00

   :Of man-made textile materials -     ـ از مواد نسجی سنتتیک یا مصنوعی:

 Kg 1  -- Flexible intermediate bulk containers  6305  32  00 55 ـ ـ ظروف (واسطه) نرم براي مواد به صورت فله6305  32  00



 390  1395مقررات صادرات و واردات سال 

 ورودي حقوق نوع کالا شماره تعرفه
Import duty 

SUQ 

کد کشور دارنده
 تعرفه ترجیحی
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark Description 

Heading, 
Subheading 

No. 

ـ ـ سایر، به دست  آمده از نوار یا اشـکال هماننـد از    6305  33  00
  Kg 3 55 اتیلن یا پلی پروپیلن پلی

-- Other, of polyethylene or 
polypropylene strip or the like  

6305  33  00 

 Kg   -- Other  6305  39  00 55 سایر   ـ ـ6305  39  00

 Kg   - Of other textile materials  6305  90  00 55 ـ از سایر مواد نسجی6305  90  00

 روپوش کالا، پرده سایبان، پـرده سـایبان در و پنجـره؛   63    06
دار یـا   هـاي بادبـان   براي تختـه  کشتی، براي بادبان چادر؛

 هاي شراعی؛ اشیاء اردوزنی. براي ارابه
    

Tarpaulins, awnings and sunblinds; 
tents; sails for boats, sailboards or 
landcraft; camping goods.  

63  06 

ـ روپوش کـالا، پـرده سـایبان و پـرده سـایبان در و      
     پنجره:

- Tarpaulins, awnings and sunblinds:   

 Kg   -- Of synthetic fibres  6306  12  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6306  12  00

 Kg   -- Of other textile materials  6306  19  00 55 ـ ـ از سایر مواد نسجی6306  19  00

   :Tents -     ـ چادر:

 Kg 3  -- Of synthetic fibres  6306  22  00 55 ـ ـ از الیاف سنتتیک6306  22  00

 Kg   -- Of other textile materials  6306  29  00 55 مواد نسجیـ ـ از سایر 6306  29  00

 55 Kg   - Sails 6306  30  00 (Sails)ها  ـ بادبان6306  30  00

 55 U   - Pneumatic mattresses:  6306  40  00 (Pneumatic)هاي بادي  ـ تشک6306  40  00

 U   - Other:  6306  90  00 55 ـ سایر6306  90  00

 Other made up articles, including     لباس. الگوي همچنین مهیا، و اشیاء دوخته سایر63    07
dress patterns.  

63  07 

شور، قاب دسـتمال، قابشـور، گردگیـر و سـایر      ـ کف6307  10  00
   Kg 55 هاي همانند براي تمیز کردن پارچه

- Floor-cloths, dish-cloths, dusters and 
similar cleaning cloths  

6307  10  00 

 Kg   - Life-jackets and life-belts  6307  20  00 55 ـ کمربند نجات و جلیقه نجات6307  20  00

 Kg   - Other : 6307  90  :ـ سایر6307  90

 Kg   --- Surgeons mask  6307  90  10 55 ـ ـ ـ ماسک مخصوص جراحان6307  90  10

 Kg   --- Jeweiry and decorative from wad 6307  90  20 55 زیورآلات و اشیاي تزئینی از نمد   ـ ـ ـ6307  90  20

 Pormethrin5 Kg   --- Mosquito nets withاتیلن داراي  بند از جنس پلی پشه ---6307  90  30
polyethylene,having pormethrin 

6307  90  30 

 Kg   --- Other 6307  90  90 55 ـ ـ ـ سایر6307  90  90

 دوم  
     ها مجموعه

II 
SETS 

 

  هاي تار و پودباف و نـخ،  ها متشکل هستند از پارچه مجموعه6308   00   00
آنهـا بـه صـورت     کـردن   حتی داراي متفرعات، براي آماده

دسـتمال سـفره گلـدوزي و    قالیچه، دیوارکوب، رومیـزي و  
بنـدي شـده    دوزي شده، یا اشیاء نسجی همانند، بسـته  قلاب

 براي خرده فروشی.

55 Kg   

Sets consisting of woven fabric and 
yarn, whether or not with accessories, 
for making up into rugs, tapestries, 
embroidered table cloths or serviettes, 
or similar textile articles, put up in 
packings for retail sale. 

6308  00  00 

 سوم
لباس و اشیاء نسـجی مسـتعمل؛ ضـایعات و    

   هاي نسجی کهنه پاره
    

III 
WORN CLOTHING AND WORN 
TEXTILE ARTICLES; RAGS; 

 

 Kg   Worn clothing and other worn 55 لباس و سایر اشیاء مستعمل.6309   00   00
articles. 

6309  00  00 

ــاره63    10 ــو و مســتعمل، آخــال   کهنــه پ هــا و ضــایعات ن
آخال طنـاب و کابـل و اشـیاء مسـتعمل از      ریسمان،

 ریسمان، طناب و کابل از مواد نسجی.
    

Used or new rags, scrap twine, 
cordage, rope and cables and worn 
out articles of twine, cordage, rope or 
cables, of textile materials.  

63  10 

 Kg 3  - Sorted  6310  10  00 55 شده جورـ 6310  10  00

 Kg   - Other  6310  90  00 55 ـ سایر63109000

 


